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PREFACE 

This book has grown out of the experimental work in 
Latin pedagogy which the author has carried on for 
several years at the State University of Iowa with the 
cooperation of the Iowa City public schools. It is offered 
as a solution of the universally recognized difficulty in 
passing from the beginner's book to Caesar. 

The method followed is to give the particular prepara- 
tion for a given chapter before the pupil attempts to 
read it. This makes it possible for the pupil to begin 
his reading of Caesar immediately after finishing the 
elementary book. The difficulties which the beginner in 
Caesar meets have been carefully studied and provided 
for with a view to his accumulating knowledge for future 
work as well as doing what is immediately before him. 

It is assumed that the pupil knows a vocabulary of 
about three hundred common words, which are found in 
most beginner's books. Additional words, as they occur, 
are given in the special vocabularies, and all may be 
found in the general vocabulary at the end of the book. 
Idiomatic expressions, which cause the pupil to blunder 
with the thought or with the English translation, have 
been treated with the special vocabularies, and it is 
hoped that this feature of the book will commend itself 
strongly to teachers. 

Hale and Buck's Latin Grammar has been taken as 
authority for the quantities of vowels. This has caused 
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IV PREFACE 

some departure from the quantities with which many 
are familiar. Scientific investigations of the foremost 
American and European scholars have shown that the 
evidence does not justify the use of the macron over 
many vowels which have previously been believed to be 
long ; the author has not deemed it wise to perpetuate ■ 
these erroneous quantities. 

Obvious etymologies, e.g. abduco, have been left for 
the pupil's own observation; where phonetic changes 
have disguised the original elements of compound verbs, 
the parts are indicated in the general vocabulary. The 
intention has been to exclude everything that would not 
have a direct bearing on the chief end to be sought at 
this stage of the pupil's work. 

The subjects for study and review indicate some of the 
grammatical facts which the pupil must know in order 
to translate the given chapter. They do not constitute 
a systematic review of the grammar, but are suggested 
by what actually occurs in the text of Caesar. 

When the pupil knows the words, idioms, and syntax 
involved in a given chapter, there still remains the diffi- . 
culty due to the periodicity of Caesar's style. The short 
sentences given in the preliminary studies for each chap- 
ter furnish a variety of easy reading, which can be done 
rapidly, and which by presenting one difficulty at a time 
prepares the pupil for the more complicated periods of 
Caesar. Moreover, they will enable the pupil to see more 
clearly the real nature of many of the constructions 
which he meets in the text. 

When the pupil has read the thirty chapters provided 
in this book, he should have enough mastery over Caesar's 
way of saying things to enable him to read with little 
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difficulty the rest of the required Caesar from a regular 
edition. 

The author is under obligations to many teachers, 
whose criticism and encouragement have helped to make 
the book what it is. Professor E. M. Pease, the editor- 
in-chief of this series, has read the proof and made many 
helpful suggestions. Principal George R. Swain, of 
Bay City, Mich., has kindly allowed the use of some of 
the photographs which he took while following Caesar's 
footsteps in Gaul. Miss Helen M. Eddy, of the Winona 
Park School for Young Women at Winona Lake, Ind., 
and Mr. H. H. Fitch, of the Seattle High Schools, have 
read all the proof. 

F. H. P. 

The State University of Iowa, 
August, 1907. 
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SUGGESTIONS TO TEACHERS 

The material is presented in the order in which it 
should be taken up and learned. Have the vocabularies 
and idioms committed to memory as the first step in 
preparing for the Caesar to be immediately read. Take 
time in the recitation to drill the class on these word 
lists. In no other way can the pupil escape the " tyranny 
of the general vocabulary." When assigning the lesson, 
go over the vocabulary with the class and call up related 
words in both Latin and English. Explain the literal 
meaning of the idioms. 

The subjects for study and review in each instance are 
suggested by the particular text and deal with gram- 
matical items which the pupil must have in mind in or- 
der to read the Caesar intelligently. The pupil will 
need to look up only those which he does not thoroughly 
understand. Most of the terms are self-explanatory and 
will suggest to the pupil the necessary information with- 
out the use of a grammar ; but to what extent the pu- 
pil will need to use a grammar will depend on his 
previous preparation and the teacher's estimate of the 
importance of grammatical study at this stage. If any 
of the terms are unfamiliar, a reference to the grammar 
will make clear what is intended. The teacher may 
choose to designate four or five topics from each les- 
son for special study. Sometimes the reference will 
not seem to correspond to the subject for which it is 

xi 
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given; this is due to the different ways in which the 
grammars treat the constructions. When hearing this 
part of the lesson, ask questions about each of the 
topics to make sure that the pupils understand them. 
Do not be too particular to have rules recited verbatim ; 
the pupil's own statement may be better; it is the 
content of the rule, not the form, that is wanted. 

Then pass to the sentences. They are all very easy, 
and the pupils should be prepared to translate them 
readily. For the average high school class the vocabu- 
lary, idioms, subjects for study and review, and the easy 
sentences, together with a review of some Caesar text 
previously read, should constitute the lesson for one 
day, while the advance Caesar text is to be assigned 
for the following day. If the class can do more, assign, 
e.g. the translation of the last part of Chapter II and 
the preliminary studies for the first part of Chap- 
ter III. 

Before having a given passage in Caesar translated, 
question the class on the sentence-structure and the 
construction of individual words to make sure that the 
pupils understand the thought and the relations of the 
parts. Remember that the periodic structure of Caesar's 
sentences is a feature which is new to the English- 
speaking pupils, and do not expect too much of them at 
first. Finally, make the translation serve as an exercise 
in correct English expression. 

Not all the grammars treat the same subject with 
equal clearness. It is desirable to have copies of two or 
more different grammars accessible in the school library ; 
also the following books, which the pupils should be en- 
couraged to read : — 
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Caesar's Conquest of Gaul. By T. Rice Holmes. 
Macmillan & Co. 

Caesar. By T. A. Dodge. Houghton, Mifflin & Co. 

If the school has a lantern, the work can be made 
infinitely more interesting and profitable with a series of 
slides from photographs of the regions where Caesar 
carried on his campaigns. Such a series can be obtained 
from Principal G. R. Swain, Bay City, Mich., who will 
send a catalog of slides on request. 



Cajub Julius Caksab. 
(British Museum.) 



CAIUS JULIUS CAESAR 

Caius Julius Caesar belonged to an ancient Roman 
family which had come to Rome from Alba Longa in 
the reign of Tullus Hostilius. He claimed King Ancus 
Marcius also among his ancestors. 

Caesar was born July 12, 102 b.c. (or perhaps 100 b.c.). 
He was not strong as a boy, but by judicious and per- 
sistent exercise, he rendered himself capable of the 
greatest endurance. Through a thorough education 
secured from the very best teachers, he became a brilliant 
orator and was regarded by his contemporaries as second 
to Cicero only. 

Though an aristocrat by birth, his sympathies were 
with the masses. He early identified himself with the 
cause of the party of Marius and openly defied the 
express orders of the dictator Sulla. With remarkable 
shrewdness and foresight he avoided compromising him- 
self with useless and hopeless political entanglements. 

When a mere youth, he saw military service in Asia 
and distinguished himself as a diplomat and soldier. 
At the earliest possible age for each he held the various 
important public offices : he was quaestor in Spain in 68 ; 
as aedile in 65 he had supervision of the great festivals 
and public games; with reckless extravagance he sur- 
passed all his predecessors in magnificence. In 63 he 
was praetor-elect when Cicero the consul successfully 
combated the conspiracy of Catiline. Caesar tried in 
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XVi CAIUS JULIUS CAESAR 

vain to dissuade the senate from inflicting the death 
penalty on the conspirators. 

In 61 Caesar as propraetor was governor of farther 
Spain. The sovereignty of the Koman state over these 
wild peoples had been little more than nominal. Caesar 
set about to subject the province to his authority. Over- 
coming the greatest difficulties, he outgeneralled the 
natives, who rose against him on every hand ; and within 
his year of office he reduced the land to subjection. His 
soldiers hailed him as Imperator ; and the senate, which 
was never friendly disposed to him, voted him the proud 
distinction of a triumph. This placed Caesar in a 
dilemma: he wanted the consulship; he could not enter 
Rome to sue for this office while he was in command 
of an army; he could not celebrate the triumph if he 
dismissed his army in time to sue for the consulship. 
With characteristic promptness and decision he renounced 
the triumph and was elected consul for the year 59. 

As consul he thrust aside his colleague Bibulus ; and 
with the help of Pompey and Crassus, with whom he 
had previously formed a coalition, he enacted a series of 
much-needed laws in spite of the violent opposition 
of the aristocracy. He secured for himself unusual ap- 
pointments ; at the end of his term of office he was to 
be governor of Cisalpine Gaul, Transalpine Gaul, and 
Illyria for five years. 

CAESAR'S PROVINCES 

About 225 b.c. the Romans began to plant colonies 
along the river Po. All of northern Italy east of the 
Alps was ultimately reduced to a province called Cisal- 
pine Gaul (Gaul this side of the Alps). The province 
extended as far south as the Rubicon and Arnus rivers 
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and had a standing army of three legions. There were 
ordinarily about five thousand men in a Roman legion. 

The province of Gaul across the Alps (Transalpine 
Gaul) was organized in 121 B.C. It extended along the 
coast from the Alps to the Pyrenees. East of the Rhone, 
by the recent subjugation of the Allobroges, the Roman 
power had been extended as far north as Lake Geneva. 
One legion was stationed in this province. 

Migratory hordes of Gauls had from very early times 
been the terror of the Romans. Since the organization 
of the Gallic provinces several Roman armies had been 
annihilated there. Wars with the more settled tribes 
had brought many a disaster to the legions. These wild 
tribes were again getting restless when Caesar, in the 
year 58 b.c, became the governor of both Gallic provinces 
and Illyria. We shall read his own account of his 
adventures there. 




THE GALLIC WAR, BOOK I 



PRELIMINARY STUDIES 



CHAPTER I, FIRST PART 



VOCABULARY 



Aquitfini, Aquitfinorum, m., 

the Aquitanians, a people liv- 
ing in the southwest part of 
Gaul. 

Belgae, Belgfirum, m., the 
Belgians, a people living in 
the northeast part of Gaul. 

Celtae, Celtilrum, m., the 
Celts or Gauls. 

commeO, commefire, comme- 
avi, commeStonu, go to and 
fro, visit. 

contlnenter, adv., continu- 
ously, continually. 

cultus, cultus, m., cultivation, 
care, civilization. 

differs, differre, dlstuli, dilfi- 
tus, bear apart, defer, differ. 

divldo, divldere, divisl, dlvi- 
sus, divide, separate. 

effemtno, effeminfire, effemi- 
nfivi, effeminfitus, make 
effeminate, weaken, en- 
feeble. 



Garumna, Garumnae, m. , the 

Garonne, a river of Gaul. 
hamfinitas, homanitfitis, /., 

humanity, refinement. 
imports, imports re, impor- 

tfivi, importfitu8, import. 
iostitStum, instituti, n., habit, 

practice, custom, institution. 
lingua, linguae, /., tongue, 

language. 
Matrona, Matronae, m., the 

Marne, a river of central Gaul. 
mercator, mercatoris, wi., a 

trader. 
(parum, minus), mlnime, 

adv. , least ; by no means. 
pertineo, perttnere, pertinui, 

extend, pertain to, tend. 
propterea, adv., on this ac- 
count. 
proximus, proxima, proxi- 

mum, nearest, next, last. 
Sequana, Sequanae, m., the 

Seine, a river of Gaul. 
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IDIOMS 

ad animos effeminand5s pertinere, tend to weaken the cour- 
age. 
inter sS differre, differ from each other. 
minime saepe, very seldom. 
propterefi quod, because. 

A perfect participle may be used as a predicate adjec- 
tive. This use must not be confused with the use of 
participles in compound tenses of the passive voice. If 
divisa est is regarded as a compound tense, Gallia divisa 
est means "Gaul has been divided." If divisa is 
regarded as a predicate adjective, it means "Gaul is 
divided" (in a divided state). 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Genitive of the Whole. (2) Dative with Proxi- 
mus. (3) Ablative of Specification. (4) Enclitic Use 
of Cum when used with Personal and Relative Pronouns. 

Note. When studying a reference in your grammar always 
examine carefully the examples used to illustrate the rule. Refer- 
ences are to Allen and Greenough, Bennett, Gildersleeve, Hale and 
Buck, and Harkness. 

A. (1) 846 ; (2) 384 ; (3) 418 ; (4) 143, /; 150, d. 

B. (1) 201 ; (2) 192 ; (3) 226 ; (4) 142, 4. 

G. (1) 367-372 ; (2) 359 ; (3) 397 ; (4) 413, R. 1. 

HB. (1) 346 ; (2) 362, III ; (3) 441 ; (4) 418, a. 

H. (1) 441-443 ; (2) 434, 2 ; (3) 480 ; (4) 176, 7 ; 182, 2. 

Translate : Galliae unam partem incolunt Belgae ; * 
aliam (partem incolunt) Aquitani; incolae tertiae partis 
ipsorum lingua Celtae appellantur, nostra lingua Galll 
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appellantur. Tertiam (partem incolunt il) qui ipsGrum 
lingua Celtae appellantur. Gallos ab Aquitanis Garuuina 
fluinen dividit. Gallos a Belgis Matrona et Sequana 
dividit. 1 Minim© ad Belgas mercatores saepe commeant. 

Translate Chapter I as far as continenter • bettum 
gerunt, page 79. 



CHAPTER I, LAST PART 



VOCABULARY 



Aquitania, Aquitaniae, /., 

Aquitania, the country of the 
Aquitania ns. . 

attingo, attingere, attigi, at- 
tilctus, touch, reach, border 
upon. 

confined, con tine re, continul, 
contentus, keep together, re- 
strain, bound. 

cotidianus, cotidiana, coti- 
dlfinum, daily, customary. 

extrSmus, extrema, extre- 
mum, farthest, last, at the 
end. 

fere, adv., almost, nearly ; gen- 
erally. 

Hispania, Hispaniae, /., Spain. 

inferior, inferius, comparative 
adj., lower, lower part of, 
weaker. 



initium, initi, n., beginning, 
origin. 

obtineS, obtinere, obtinui, 
obtentus, hold, occupy, se- 
cure. 

occiEsus, occSsus, m. , setting ; 
occasus soils, sunset, the 
west. 

Oceanus, Oceani, m., the 
ocean. 

praecedo, praecedere, prae- 
cessi, praecessurus, go be- 
fore, surpass, excel. 

Pyrenaei (montes), the Pyre- 
nees (Mountains). 

quoque, adv., also, too. 

reliquus, reliqua, reliquum, 
remaining, the rest, future. 

Rhodanus, Rhodani, t»., the 
Rhone. 



1 The Maine and Seine rivers together are thought of as one bound- 
ary ; hence the compound subject, Matrona et Sequana, has a singular 
verb. 
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septentrld", septentrionis, t»., specto, spectare, spectfivi, 

the north. spectatus, look at, look 

Sequani, Sequanorum, m., toward, face, 

the Sequauians, a people of vergo, vergere, slope, lie, be 

eastern Gaul. situated. 

sol, sdl^s, m., the sun. 

IDIOMS 

ab SSquanis, on the side of the Sequani. 

Inter occasum soils et septentriones, northwest. 

ad Hispaniam, near Spain. 

qua de causa, and for this reason. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Subjective Genitive. (2) Ablative of Separation. 
(3) Infinitive with Verbs of Saying and Thinking. 

A. (1) 343, N. 1; (2) 401 ; (3) 680 ; 682, a. 

B. (1) 199 ; (2) 214, 2 ; (3) 331 ; 332, c), N. 
G. (1) 363, 1; (2) 390, 2 j (3) 528, 2. 

HB. (1) 344; (2) 408, 2 ; (3) 589 ; 534, 1 ; 690, 1, a. 
H. (1) 440, 1 ; (2) 464, 1 ; (3) 613 ; 611, 2. 

Translate: Qua de" causa HelvStil reliquOs Gallos 
praecSdunt. Helvgtil suis finibus Germanos prohibent, 
aut ipsl in Germanorum finibus bellum gerunt. Eorum 
flnium flnam partem Galll obtinent. Pars quam Gall I 
obtinent initiuin capit a flumine Rhodano. TTnam partem 
Gallos obtinere dixT. TTnam partem Gallos obtinere dic- 
tum est. Pars quam Gallos obtinere dictum est attingit 
ab Sequanls flumen Rhenum. Aquitania ad earn partem 
OceanI, quae est ad Hispaniam, pertinet. 



Translate Chapter I, Last Part. 
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CHAPTER II, FIRST PART 



VOCABULARY 



coniSrfittiS, coniurftttSnis, /., 

conspiracy. 

cupiditfis, cupiditfitls, /., 
eagerness, desire. 

dives, Gen., divitls, adj., rich ; 
ditisslmit8, -a, -urn, super- 
lative of dives, richest. 

exeo, exire, exii, exitOrus, 
go out, depart. 

Helvgtios, Helvetia, Helve- 
tlum, Helvetian, of the Hel- 
vetia 

indfico, indficere, induxi, in- 
ductus, lead on, induce; 
draw on, cover. 

Ifira, Iarae, m. , Jura, a chain of 
mountains in eastern Gaul, 



Lemannus (lacus), Iiemanni, 
m., Lake Geneva. 

Messfila, Messfilae, m., (Mar- 
cus Valerius) Messala, con* 
sulin 61 B.C. 

nSbilis, nobile, adj., well 
known, noble, eminent. 

nSbilitfis, nSbilit&tis, /., no- 
bility, the nobles. 

Orgetorix, Orgetoriglg, m., 
Orgetorix, a Helvetian no- 
bleman. 

perfacilis, perfacile, adj., very 
easy. 

PisS, Pi85nis, m., (Marcus) 
Piso, consul in 61 B. C. 



IDIOMS 

finfi ex parte, on one side. 
Id lis persufisit, he persuaded them (to do) this. 
M. Messfila et M. Pisone consulibus, in (the year of) the 
consulship of Marcus Messala and Marcus Piso. 



SUBJECTS FOB STUDY AND REVIEW 

(1) Subjective Genitive. (2) Objective Genitive. 
(3) Dative with Persudsit. (4) Dative with Compounds, 
(o) Ablative with Utor, etc. (6) Ablative of Cause. 
(7) Ablative of Specification. (8) Volitive 1 Substantive 

1 The use of the subjunctive which is seen in commands, exhorta- 
tions, suggestions, and the corresponding subordinate clauses, is called 
volitive in this book. 
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Clause. (9) Causal Cwm-Clause. (10) Infinitive as Sub- 
ject. (11) Indirect Discourse. (12) Causal Use of the 
Participle. 

A. (1) 343, N. 1 ; (2) 348 ; (3) 367 ; (4) 370 ; (5) 410 ; 
(6) 404 ; (7) 418 ; (8) 663 ; (9) 549 ; (10) 452 ; (11) 680, a ; 
(12) 496. 

B. (1) 199 ; (2) 200 ; (3) 187, II ; (4) 187, III ; (5) 218, 1 ; 
(6) 219 ; (7) 226 ; (8) 295 ; (9) 286, 2 ; (10) 327 ; (11) 314, 2 ; 
(12) 337, 2, /). 

G. (1) 363, 1; (2) 363, 2; (3) 346; (4) 347; (5) 407; 

(6) 408; (7) 397; (8) 646; (9) 686; (10) 422; (11) 527; 
(12) 664; 666. 

HB. (1) 344 ; (2) 354 ; (3) 362, I ; (4) 376 ; (5) 429 ; (6) 444 ; 

(7) 441; (8) 502, 3, o; (9) 526; (10) 685; (11) 634, 1, a; 
(12) 604, 2. 

H. (1) 440, 1; (2) 440, 2; (3) 426; (4) 429; (5) 477; 
(6) 475 ; (7) 480 ; (8) 568, 2 ; (9) 698 ; (10) 615 ; (11) 642, 1 ; 
(12) 638, 1. 

Translate : Orgetorlx civitati persuasit ut de" finibus 
suis exlrent. Perfacile est totius Galliae imperio potiri. 
(Orgetorlx dixit) perfacile esse totius Galliae imperio po- 
tiri. Id facilius iis persuasit. Una ex parte Quinine 
Rheno HelvStii continentur. 

Translate Chapter II as far as dlvidit. 
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CHAPTER II, LAST PART 



VOCABULARY 



adficiS, adficere, adfecl, ad- 
fectus, affect, afflict, visit 
with. 

arbitror, arbitrfiri, arbitrfi- 
tus, judge, think. 

autem, conj., but, moreover, 
on the other hand. 

bellS, bellftre, bellavi, bellft- 
tus, fight, make war. 

cupidus, cuplda, cupidum, 
adj., eager, fond of, ambi- 
tious for. 



dolor, dolSris, m., pain, grief, 

distress. 
fortltfido, fortitQdlnis, /., 

bravery. 
lfit$, adv., widely. 
latitude, lfititudinis,/., width. 
longltodo, longitudlnis, /., 

length. 
pate$, patere, patui, be open, 

extend. 
vagor, vagari, vagfitus, roam 

about, wander. 



IDIOMS 

In longitudinem, in length. 

his rebus f lebat ut, the result of these conditions was that . . . 
qua ex parte, in this respect, on this account. 
pro" multitSdlne homlnum, in proportion to the number of 
men. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Genitive with Milia. (2) Accusative of Extent. 

(3) Substantive C#-Clause of Kesult or Actuality. 

(4) Genitive of the Gerund. 

A. (1) 134, d ; 135, c ; (2) 425 ; (3) 669, 2 ; (4) 504. 

B. (1) 80, 5 ; (2) 181 ; (3) 297, 2 ; (4) 338. 1,6). 
G. (1) 95, R. 3 ; (2) 336 ; (3) 653, 3 ; (4) 428. 

HB. (1) 131, 3 ; (2) 387, I ; (3) 621, 3, a) ; (4) 612, I. 
H. (1) 168 ; (2) 417 ; (3) 671 ; (4) 626. 

Translate : Minus late vag&bantur. Fiebat ut minus 
late vagarentur. Helvfitil bellandi cupidl erant. An- 
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gustos fines habemus. Angustos s6 fines habere arbitra- 
bantur. Fines mllia passuum ducenta quadrftginta pa- 
tent. Fines milia passuum centum octoginta patebant. 

Translate Chapter II, Last Part. 



CHAPTER III, FIRST PART 



VOCABULARY 



addficS, adducere, addnxi, 
adductus, lead to, bring, 
induce. 

amicitla, amici tiae, /. , friend- 
ship. 

auctorlt&B, auctoritStis, /., 
authority, influence. 

biennium, bienni, n., two 
years, a period of two years. 

carrus, carri, m., cart, wagon. 

co€mo, coemere, coSmi, co- 
emptus, buy up, purchase. 

comparo, comparfire, com- 
paravi, comparStus, pre- 
pare, get ready, procure. 

cenficlo, conflcere, c5nfeci, 
confectus, complete, accom- 
plish, make. 

confirms, confirmare, confir- 



mfivi, confirmfitus, strength- 
en, establish, declare, as- 
sure. 

constituo, constltuere, con- 
stltui, constitQtus, place, 
establish, appoint, resolve, 
determine. 

dnco, docere, duxi, ductus, 
lead ; think, believe. 

permoveo, permovere, per- 
movi, permotus, move, in- 
fluence, arouse, alarm. 

profectlS, profectionis, /., de- 
parture. 

sementis, sementis, /. , a sow- 
ing (of grain). 

suppeto, suppetere, suppetii, 
suppetitus, be on hand, hold 
out. 



IDIOMS 

ad proficiscendum pertinere, pertain to the departure. 
sementSs quam maximas facere, sow as much land as possible. 
ad efts res conflciendfis, for accomplishing these things. 
in tertlum annum, for the third year. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Quam with the Superlative. (2) Purpose Clausa 
(3) Informal Indirect Discourse. (4) Complementary 
Infinitive. (5) Gerund. (6) Gerundive. 

A. (1) 291, c ; (2) 631, 1 ; (3) 592 ; (4) 466 ; (5) 506 ; (6) 606. 

B. (1) 240, 3 ; (2) 282 ; (3) 323 ; (4) 328, 1 ; (5) 338, 3 
(6) 339, 2. 

G. (1) 303, R. 1 ; (2) 645 ; (3) 508, 3 ; (4) 423, 2 ; (5) 432 
(6) 432. 

HB. (1) 241, 4 ; (2) 602, 2 ; (3) 535, a ; (4) 586 ; (5) 612, III 
(6) 612, III. 

H. (1) 169, 2 ; (2) 568 ; (3) 652 ; (4) 607 ; (5) 628 ; (6) 628. 

Translate : Ea quae ad proficlscendum pertinent com- 
parant. Constituerunt ea quae ad proficlscendum per- 
tinerent comparare. Constituerunt iumentoruin quam 
maximum numerum coemere. Constituerunt sementSs 
quam maximas facere. Constituerunt cum proxirals 
civitatibus p£cem confirmare. Ad e&s r<5s conficiend&s 
biennium nobis satis est. Biennium sibi satis esse dux6- 
runt. 

Translate Chapter III as far as confirmant 



CHAPTER III, SECOND PART 
vocabulary 

acceptus, accepta, acceptum, taloedls, m., name of a Se- 

acceptable, liked. quanian chief. 

Castlcus, Castici, m., name of dellgo, dellgere, delegi, de- 
af Sequanian chief lectus, choose, select. 

Catamantaloedes, Cataman- Diviciacus, Diviciaci, m., 
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Diviciacus, a Haeduan chief, legfitio, legfitiSnls, /., em- 

friendly to the Romans. bassy. 

Dumnorix, Dumnorigis, ro., principfitus, principatas, wi., 

Dumnorix, brother of Divi- leadership, supremacy. 

ciacus, but unfriendly to the suscipio, suscipere, suscepi, 

Romans. susceptus, take up, under- 

Haeduus, Haedua, Haeduum, take, begin. 

of the Haeduans, a tribe of 

central Gaul; as noun, a 

Haeduan. 

IDIOMS 

plebi acceptus, popular with the common people. 
in matrimonium dare, give in marriage. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Nominative as Predicate. (2) Accusative of Dura- 
tion. (3) Volitive Substantive Clause. (4) Dative with 
Aceeptus. (5) Ablative of Time. 

A. (1) 393, a ; (2) 423 ; (3) 563 ; (4) 383 ; (5) 423. 

B. (1) 177, 3; (2) 181; (3) 296, 1 ; (4) 192, 1; (5) 230. 
G. (1) 206; (2) 336; (3) 546; (4) 359; (5) 393. 

HB. (1) 392, b ; (2) 387, II ; (3) 502, 3 ; (4) 362, I ; (5) 439. 
H. (1) 410,1; (2)417; (3) 668, 2 ; 666 ; (4)434; (5)486. 

^ Translate : Catamantaloedfis a senatu populi Roman! 
amicus appellatus erat. Orgetorix Castico persuadet ut 
rggnum in civitate sua occuparet. 1 Dumnorix Haeduus 
eo tempore principatum in civitate obtinebat. Orgetorix 
Dumnorlgl ut rggnum occupare con&retur persuadet. 

Translate Chapter III as far as dot. 

1 Though permddet is present in form, it narrates a past event; 
hence occuparet is in the imperfect tense. 
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CHAPTER III, LAST PART 

VOCABULARY 



cSnfitum, cSnfitl, n., attempt, 
endeavor, undertaking. 

concilio, concllifire, concili- 
fivi, conciliates, win over, 
secure, procure. 

dubius, dubia, dubium, adj., 
doubtful, uncertain. 

fides, fidei, /., faith, belief, 
faithfulness, pledge, protec- 
tion. 

firmus, Anna, firmum, adj., 
strong. 



IBs iOrandum, 1 IBris ifirandi, 

n., an oath. 
or&tio, orfitiSnis, /., speech, 

words, argument. 
perfici5, perficere, perfecl, 

perfectus, accomplish, finish, 

make, bring about. 
(multum, pins), plnrimum, 

adv., very much. 
probo, probare, probfivi, pro- 

bfitus, approve, prove, show. 



IDIOMS 

perfacile facta, very easy (to do). 
plfirimum posse, be most powerful. 
Galliae potiri, get the mastery over Gaul. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Potior with the Genitive. (2) Genitive of the 
Whole. (3) Ablative Absolute. (4) Ablative of Means. 

(5) Substantive Qwin-Clause. (6) Indirect Discourse. 
(7) Infinitive as Subject. (8) Ablative of the Supine. 
(9) Future Active Periphrastic Conjugation. 

A. (1) 357, a ; (2) 346, 2 ; (3) 419 ; (4) 409 ; (5) 558, a ; 

(6) 580, a ; (7) 452 ; (8) 510 ; (9) 194, a. 

B. (1) 212, 2 ; (2) 201 ; (3) 227 ; (4) 218 ; (5) 298 ; (6) 314, 
2; (7) 327; (8) 340, 2; (9) 115. 



l Sometimes written as one word, iusiurandum. 
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G. (1) 407, 2, d; (2) 369; (3) 409; (4) 401; (5) 665, 2; 
(6) 527 ; (7) 422 ; (8) 436 ; (9) 247. 

HB. (1) 353 ; (2) 346 ; (3) 421 ; (4) 423 ; (5) 521, 3, b ; 
(6) 634, 1 ; (7) 585 ; (8) 619 ; (9) 162. 

H. (1) 477, I, 3 ; (2) 442 ; (3) 489 ; (4) 476 ; (5) 595, 1 ; 
(6) 642, 1 ; (7) 615 ; (8) 635 ; (9) 236. 

Translate : Perfacile factu est conata perficef e. To- 
nus Galliae plurimum Helvetii possunt. Non est dubium 
quiii totius Galliae plurimum Helvfitil possint. Ego 
mels copiis vobis rggna conciliabo. Totius Galliae po- 
tirl possumus. 

Translate Chapter III, Last Part. 



CHAPTER IV 



vocabulary 



cliens, clientls, m., a depend- 
ent, vassal. 

condnco, condacere, condfixi, 
conductus, bring together, 
collect, hire. 

cdnscisco, consciscere, con- 
scivi, cdnscitus, resolve, - 
take upon one's self. 

cremo, cremfire, cremftvl, 
crematus, burn, consume. 

damnS, damn are, damnfivi, 
damnatus, find guilty, con- 
demn. 

dictio, dictionis, /., a speak- 
ing, pleading. 

enantio, enantiare, enfln- 



tifivi, gnantlStus, make 

known, report. 
eodem, adv., to the same place, 

to the same end. 
eripio, eripere, eripui, erep- 

tus, snatch away, take from, 

rescue. 
exsequor, exsequi, exsecatus, 

follow out, follow up. 
familia, familiae, /., body of 

slaves or vassals, household, 

family. 
incito, incitare, incitavi, in- 

citatus, set in motion, impel, 

arouse. 
indicium, indici, n., informa- 
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tion, evidence, an in- poena, poenae, /., penalty, 

former. punishment. 

indicium, ifldici, n., judgment, suspieio, suspicionis, /., sus- 

trial, court of trial. picion. 
obaeratus, obaerfiti, w., a 

debtor. 

IDIOMS 

ad hominum milia decern, about ten thousand men. 

causae dictio, trial (pleading of one's cause). 

ex vinculis causam dicere, plead one's case in chains. 

se erlpere n@, save himself from (pleading). 

iils exsequi, enforce the law. 

sibi mortem eonsciscere, commit suicide. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Ablative of Accordance. (2) Volitive Substantive 
Clause explaining Poenam. (3) Substantive Qwin-Clause. 

(4) CWm-Clause of Situation. (5) Infinitive as Subject. 
(6) Conditional Participle. 

A. (1) 418, a ; (2) 561, a ; (8) 558, a ; (4) 546 ; (5) 454 ; (6) 496. 

B. (1) 220, 3; (2) 294; (3) 298; (4) 288, 1, B; (5) 330 
(6) 337, 2, b). 

G. (1) 397; (2) 546, N. 2; (8) 556, 2; (4) 586; (5) 535 
(6) 667. : 

HB. (I) 414; (2) 502, 3, a, N.; J (3) 521, 3, b; (4) 524 

(5) 586 ; (6) 604, 3. 
H. (1) 475, 3; (2) 564, III ; (3) 595, 1; (4) 600, II, 1 

(5) 616 ; (6) 638, 2. 

Translate: Si damn&bitur, enm poena sequStur. 
(Eum) damnatum poena sequetur, ut ignl cremetur. 
Damnatum poenam sequl oportet. Orgetorix ad iudicium 
omnem suam familiam coSgit; omn6s client6s eodem 
conduxit. Ob earn rem civitas incitata est. Civitas in- 
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citata armls ills suum exsequStur. Civitas ius suum 
exsequl cOnabitur. Cum multitttdinem hominum magis- 
trates cogerent, Orgetorlx mortuus est. Ipse sibi mortem 
consclvit. 

Translate Chapter IV. 



CHAPTER V 



VOCABULARY 



adscisco, adsctscere, adscivi, 

adscitus, attach, receive, 

admit. 
Boii, BoiSrum, wi., the Boii, 

a Celtic tribe. 
cibarius, cibarla, cibarlum, 

pertaining to food ; cibfiria, 

cibarl5rum, »., provi- 
sions. 
comborS, comburere, com- 

bussi, combustus, tr., burn, 

burn up. 
effer5, efferre, extuli, elatus, 

carry out, publish, elate. 
exarO, exarere, exussi, exus- 

tus, tr., burn up, burn. 
Latobrigi, Liatobrig5rum, m., 

a tribe associated with the 

Helvetians. 
mold, molere, molui, molitus, 

grind. 
nihilum, nihil!, n., nothing. 
N9reia, Noreiae, /., a town of 

the Norici. 



Noricus, Norlca, Noricum, 

Noric, of the Norici. 
oppugns, oppugnare, oppug- 

nfivi, oppugniitus, attack, 

lay siege to. 
quadringenti, quadringen- 

tae, quadrlngenta, four 

hundred. 
-Rauraci, Bauracorum, m., a 

tribe near the Rhine. 
reditio, reditiSnis, /., a re- 
turn, returning. 
subeo, subire, subii, sub- 

itarus, come under, come 

up, undergo. 
tolls, tollere, sustuli, sub- 

latus, lift up, take, take 

away, destroy; elate. 
Tulingi, Tulingorum, wi., a 

German tribe. 
finfi, adv., together with, along 

with. 
utf, same as ut, that, so that, 

in order that. 
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IDIOMS 

ad duodecim, about twelve. 
nlhilo minus, nevertheless. 
ad earn rem paratus, ready for this enterprise. 
omne praeter quod, all except that which. 
trium men slum molita cibfiria, meal enough for three 
months. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Shortened Perfects. Pugnarant = Pugnaverant 
(2) Descriptive Genitive. (3) Dative with Compounds. 
(4) Accusative of the Place Whither. (5) Ablative Abso- 
lute. (6) Ablative of the Measure of Difference. (7) Ab- 
lative of Respect. (8) Ablative of the Starting-point. 
(9) Object of Utor, etc, (10) Purpose Clauses. (11) Voli- 
tive Substantive Clause. (12) Infinitive with Iubeo. 
(13) Accusative of the Gerundive. 

A. (1) 181, a; (2) 345, b; (3) 370; (4) 427,2; (5) 419; 
(6) 414 ; (7) 418 ; (8) 427, 1 ; (9) 410 ; (10) 631 ; (11) 663 ; 

- (12) 563, a ; (13) 506. 

B. (1)116; (2) 203, 2; (3) 187, III; (4) 182, 1, b; (5) 227; 

(6) 223; (7) 226; (8) 229, 1, b; (9) 218, 1; (10) 282; 

(11) 295, 1 ; (12) 331, II ; (18) 339, 2. 

G. (1) 131, 1; (2) 365, 2; (3) 347; (4) 337; (5) 410; 
/ (6) 403; (7) 397; (8) 390, 2; (9) 407; (10) 545; (11) 546; 

(12) 423, 6; (13) 432. 

HB. (1) 163 ; (2) 355 ; (3) 376 ; (4) 385, b ; (5) 421 ; (6) 424 ; 

(7) 441 ; (8) 451, a; (9) 429; (10) 502, 2 ; (11) 502, 3 ; (12) 687 ; 

(13) 612, III. 

H. (1) 238; (2) 440, 3; (3) 429; (4) 419, 1; (5) 489; (6) 479; 
(7) 480 ; (8) 462, 4 ; (9) 477 ; (10) 568 ; (11) 565 ; (12) 614 ; 
(13) 628. 

Translate : Helv6tii ut 6 flnibus suls exirent con- 
stituerant ; id f acere conantur. Ad earn rem parati sunt. 



16 



A NEW METHOD FOB CAESAR 



[b.g. 



SSse" ad earn rem parattfs esse arbitrate sunt. Helvetil 
vicos et reliqua aedificia incendunt. Frumentum s£cum 
port&ttirl erant. Domum reditionis spem tollent. Omnia 
pericula sublbunt. Paratiores ad omnia pericula sub- 
eunda erunt. Trium mensiuni molita cibaria sibi quisque 
efferat. Rauraci, finitimi HelvfitiOrum, eodein consilid 
utentur. • Eodem usi consilio cum HelvStiis proficlscentur. 
HelvStil persuadent Tulingis utl Una cum ils proficls- 
cantur. Boios ad se" recSperunt, 

Translate Chapter V. 



CHAPTER VI 



VOCABULARY 



Allobroges, AUobrogum, Ace. , 
Allobrogas, in., a Gallic tribe 
near Lake Geneva; con- 
quered by the Romans in 121 
B. C. Later revolted ; finally 
subdued in 61 B.C. 

Aprilis, Aprile, adj., of April. 

A. Gabinius, A. Gabini, m., 
Aulus Gabinius, consul in 58 
B.C. 

convents, convenire, convent, 
conventus, come together, 
assemble, meet. 

dlfflcilis, difficile, adj., not 
easy, difficult, hard. 

exist! m 5, extsttmfire, exist!- 
movi, existimatus, judge, 
think, believe. 

expeditus, expedita, expedi- 
tum, adj., unencumbered, 
easy, light-armed (troops). 



flu9, fluere, finxi, flow. 

Genfiva, Genfivae, /., a city of 
the Allobroges, now Geneva. 

Impended, ImpendSre, over- 
hang. 

Kalendae, Kalendfirum, /., 
the Calends, the first day of the 
Roman month. 

multo, adv., much. 

nondum, adv. , not yet. 

no per, adv., lately, recently. 

perpauci, perpaucae, per- 
pauca, adj., very few. 

qufi, relative adv., where, by 
which way. 

quint us, quinta, quintum, 
fifth. 

singuli, slngulae, singula, one 
at a time, one by one. 

vadum, vadi, n., a ford, a shal- 
low place, shoal. 



I, 5-6] PRELIMINARY STUDIES 17 

IDIOMS 

n5n n&lll, some. 

bono anim5 in, well disposed towards. 

diem dicunt, they appoint a day. 

a. d. V. Kal. Apr. (ante diem quintum Kalendfis AprilSs), 
the fifth day before the Calends of April, March 28. 

Ii. Pisone A. GabiniS c5n suit bus, in (the year of) the consul- 
ship of Lucius Piso and Aulus Gabinius, 68 b.c. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) The Relative as Adjective. (2) Partitive Appo- 
sition. (3) Dative with Proximus. (4) Ablative of 
Place. (5) Descriptive Ablative. (6) Place Whence. 
(7) Descriptive Clauses. (8) Volitive Subjunctive in 
a Relative Clause. (9) Volitive Substantive Clause. 

(10) Result Clause. (11) Mood in Subordinate Clause 
of Indirect Discourse. (12) Object Infinitive. (13) Dates. 

A. (1) 307, b ; (2) 282, a ; (3) 432, a, N. ; (4) 429 ; (5) 415 ; 
(6) 427, 1; (7) 535; (8) 531,2; (9) 663; (10) 537; (11) 580; 
(12) 563, c; (13) 631. 

B. (1) 251, 3 ; (2) 169, 5 ; (3) 192, 1 ; (4) 228, 1, b ; (5) 224, 
1 ; (6) 229, 1, b; (7) 283; (8) 282, 2; (9) 295; (10) 284; (11) 
314; (12) 331,111; (13) 371. 

G. (1) 616 ; (2) 323 ; (3) 359 ; (4) 385, # N. 1 ; (5) 400 ; 
(6) 390, 2 ; (7) 631, 2 ; (8) 630 ; (9) 546 ; 553, 2 ; (10) 552, 
1 ;. (11) 650 ; (12) 527 ; (13) p. 491. 

HB. (1) 284, 4 ; (2) 319, I, a ; (3) 362, III ; (4) 436 ; (5) 443 ; 
(6) 461 ; (7) 621, 1 ; 517, 2 ; (8) 502, 1 ; (9) 602, 3 ; (10) 621, 
2 ; (11) 534, 2 ; 535, 2 ; (12) 587 ; (13) 661 ; 664 ; 665. 

H. (1) 399 ; (2) 393, 4 ; (3) 434 ; (4) 485, 2 ; (5) 473, 2 ; 
(6) 491, II, 2; (7) 691, 5; (8) 590; (9) 565; (10) 670; 

(11) 643 ; (12) 613 ; (13) 764. 

Translate: Erant duo itinera; unum iter per S<5- 
c[uan(5s erat, alterum per provinciam nostram erat, Iter 
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per provinciain multo facilius fuit. Allobroggs nuper 
pacati erant ; nondum bono animo in populum Romanum 
erant. Nondum bono animo in populum Romanum (esse) 
videbantur. Rhodanus non ntillis locls transltur. Ex- 
ternum oppidum A'llobroguin est Genava. Allobrogibus 
Helvetii persuad6bunt ut per suos fines eos Ire patiantur. 
Helvetil Allobrogas vi cogent ut per fines suos eos ire 
patiantur. Quadam die ad ripam Rhodani onines con- 
veniant. 

Translate Chapter VI. 



CHAPTER VII, FIRST PART 

VOCABULARY 

certus, certa, certum, sure, pervenlo, pervenire, pervSni, 

certain, trustworthy. perventfirus, arrive at, 

impero, imperare, imperavi, reach, come to. 

ImperStus, command; levy princeps, Gen., principle, adj. , 

(soldiers). first, chief, foremost. 

licet, lice re, licuit, impersonal rescinds, rescindere, rescidi, 

verb, it is allowed, it is per- rescissus, cut away, destroy. 

mitted. ulterior, ulterius, adj. , farther. 

maleficium, maleflci, w., Verucloetius, Verucloeti, m., 

harm, mischief. a Helvetian. 

matOro, matarare, matur&vi, voluntas, voluntatis, /., will, 

matur&tus, hasten, make good-will, consent. 

haste. 
Nammeius, Nammei, m., a 

Helvetian. 

IDIOMS 

quam maximis (potest) itineribus, by forced marches. 
provinciae milltes iniperfire, levy on the province for soldiers. 
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urn certlSrem facit, he informs Mm (.makes him more certain) 
Is certior fit, he la informed. 

lis eat In nntmo, they have it in mind, the; intend, 
olus voluntat*, with his approval. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Qaam with Superlative. (2) Ablative of Attend- 
ant Circumstances. (3) Relative Clause of Purpose. 
(4) Oitm-Clause of Situation. (5) Infinitive as Subject. 
(6) Infinitive as Appositive. (7) Indirect Discourse. 
(8) Substantive Clause of Request. 



Thee Rhone near Geneva 

A. (1) 291, c ; (8) 418, a ; (3) 531, 2 ; (4) 616 ; (i) 462, 1 
(6) 452, 2 ; (T) 580 ; (8) 563. 

B. (1) 240, 3 ; (8) 220, 2 ; (3) 282, 2 ; (4) 288, 1, E 
(6) 327, 1 ; (6) 169, lj (7) 314, 1; (8) 296, 1. 
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G. (1) 303, R.; (2) 399, N. 1; (3) 030; (4) 586; (5) 422 
(6) 419; (7) 048 ff. ; (8) 540. 

HB. (1) 241, 4 ; (2) 422, I, a; (3) 502, 2 ; (4) 624 ; (6) 585 
(6) 697, 1, b; (7) 534; (8) 630, 2. 

• H. (1) 169, 2 ; (2) 473, 3 ; (3) 690 ; (4) 000, II ; (5) 016 
(6) 010, 2 ; (7) 042 ; (8) 605. 

Translate: Helvetii per prSvinciam iter facere 
conantur. Prflvinciae maximum militum numerum im- 
perat. DS eius adventu Helvfitii certiorgs fact! sunt. 
Nobis est in animo iter per provinciam facere. Rog&mus 
ut tuS voluntate id nobis facere liceat. 

Translate Chapter VII as far as liceat. 



CHAPTER VII, LAST PART 



VOCABULARY 



delibero, dgllberare, dSlibe- 
rfivf , deliberatus, deliberate, 
consider. 

dum, conj., while, so long as, 
until. 

facultSs, facultfitis, /., power, 
opportunity ; pi., means, re- 
sources. 

Idas, Iduum, /., the Ides, ISth 
or 15th of the month. 

intercedo, intercedere, inter- 
cessi, intercessarus, go be- 
tween, intervene, exist be- 
tween. 

iugum, iugi, w., a yoke, ridge, 
crest. 

L. Gassius, It. Gassi, m., Lucius 
Cassius, consul in 107 B.C. 



memorla, memoriae,/., mem- 
ory. 

reverter, reverti (per/., re- 
vert!) , reversus, return, 
come back. 

spatium, spatl, n., space, dis- 
tance ; space of time. 

sub, prep, with accus. or dbl., 
under, towards (ace); under, 
at the foot of (abl.) . 

somo, samere, samps!, suinp- 
tus, take. 

tempero, temperare, tempe- 
rfivi, temperatus, control, 
control one's self, refrain. 
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IDIOMS 

ad Idas Apriles, about the Ides of April. 
memoriS tenere, hold in memory, remember. 
sub iugum mittere, send under the yoke (a humiliation in- 
flicted on vanquished soldiers). 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Faciundi = Faciendl. (2) Descriptive Ablative. 
(3) Conditional Ablative Absolute. (4) Subjunctive 
Z>«m-Clause of an Anticipated Act. (5) Subjunctive in 
Indirect Command. (6) Gerund. 

A. (1) p. 89, footnote 1; (2) 416; (3) 420, 4; (4) 663 
(5) 688; (6) 606. 

B. (1) 116, 2; (2) 224; (3) 227, 2, b; (4) 293, III, 2 

(5) 316; (6) 338, 3. 
G. (1) 130, 8; (2) 400; (3) 409; 667; (4) 672; (5) 652 

(6) 432. 
HB. (1) 164, 2 ; (2) 443 ; (3) 421, 6 ; (4) 607, 5 ; (5) 538 

(6) 612, III. 

H. (1) 243 ; (2) 473, 2 ; (3) 489, 1 ; (4) 603, II, 2 ; (5) 642 

(6) 628. 

Translate : Caesar memoria tenebat L. Cassium con- 
sulem occisum (esse). Caesar memoria tenebat exercitum 
Cassi sub iugum missum esse. ConceSdendum non est. 
Concedendum non (esse) putabat; neque homings ini- 
mlco" animo temperabunt ab iniuria. Data facultate per 
provinciam itineris faciundi, non temperabunt ab male- 
ficio. Diem ego ad deliberandum sumam. Si quid vultis, 
ad IdQs Apriles revertiminl. 

Translate Chapter VII, Last Part. 
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CHAPTER VIII, FIRST PART 



VOCABULARY 



altttUdS, altitudinis, /., 
height, depth. ' 

castellum, castelli, n., fort, 
redoubt, stronghold. 

communis, comma nlre, com- 
munivi, communitus, for- 
tify. 

dispone?, dispQnere, disposal, 
dispositus, place here and 
there, distribute, station. 

influS, influere, inflaxi, in- 
flaxorus, flow into. 



interefi, adv., meanwhile, in 

the meantime. 
invitus, in vita, invitum, adj. 

unwilling. 
perduco, perdacere, perduxf, 

perductus, bring, conduct, 

prolong. 
quS, with subjunctive, in order 

that. 
ondeviginti, nineteen. 



IDIOMS 
milia passuum, miles. 
ma rum perdacere, construct a wall. 

se invito, (he being unwilling) without his consent, against his 
will. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Descriptive Genitive. (2) Accusative of Ex- 
tent. (3) Ablative Absolute. (4) Ablative of Means. 
(5) Purpose Clause with Quo. 

A. (1) 345; (2) 426; (3) 419; (4) 409; (5) 631, 2, a. 

B. (1) 203, 2; (2) 181; (3) 227; (4) 218, 10; (5) 282, 1, a. 
G. (1) 366, 2 ; (2) 336 ; (3) 409 f. ; (4) 401 ; (5) 545, 2. 
HB. (1) 356 ; (2) 387, I; (3) 421 ; (4) 423, a ; (5) 502, 2, 6. 
H. (1) 440, 3; (2) 417; (3) 489; (4) 476; (5) 568, 7. 

Translate: Militibus a lacu Lemanno ad montem 
Iuram murum perducit. Milia passuum undeviginti fos- 
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sam perducit. Miirus est in altitudinem pedum s6decim. 
Si Caesare invito transire conentur, prohibere possit. 

Translate Chapter VIII as far as posset 



CHAPTER VIII, LAST PART 



VOCABULARY 



complores, complara and 
compluria, many, several. 

conatus, cOnfitas, m., an at- 
tempt. 

concursus, concursus, m'., a 
running together, onset, 
charge. 

deicio, deicere, deieci, de- 
lectus, cast down, drive off, 
destroy. 

desistd, desistere, destiti, de- 
stitorus, cease, desist. 

exemplum, exempli, »., ex- 
ample, practice, precedent. 

interdia, adv. , by day. 

iungo, iungere, iunxi, iunc- 
tus, join. . 

(parvus, minor), minimus, 
minima, minimum, least. 



mfinitio, mOnitionis, /., forti- 
fication. 

nego, negfire, negavi, negfi- 
tus, say no, say . . . not, 
deny. 

noctu, old abl. used as adv., by 
night. 

numquam, adv., never. 

ostendo, ostendere, ostendi, 
ostentus, show, point out, 
declare. 

perrumpo, perrumpere, per- 
rupi, perruptus, break 
through. 

ratis, ratis, /., raft. 

repello, repellere, reppuli, 
repulsus, drive back, re- 
pulse, repel. 



IDIOMS 

naves iunctae, a pontoon bridge, a bridge of boats joined to- 
gether. 

negat se posse, he says that he cannot. 

non numquam, sometimes. 

operis munitio, the construction of the works, fortifications. 
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vim facere, use force, force a way through. 
\conantur si, they try to see if. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Subjective Genitive. (2) Ablative of Separation. 
(3) Ablative of Accordance. (4) Si introducing Indi- 
rect Question. (5)t Infinitive as Object. 

A. (1) 343, N. 1 ; (2) 400; (3) 418, a ; (4) 576, a; (5) 469. 

B. (1) 199; (2) 214; (3) 220,3; (4) 300,3; (5) 331. 

G. (1) 363, 1; (2) 390, 2; (3) 397'; (4) 460, 6; (5) 527; 630. 
HB. (1) 344 ; (2) 408, 2 ; (3) 414 ; (4) 682, 2, ft ; (5) 689. 
H. (1) 440, 1 ; (2) 462, 1 • (3) 476, 3 ; (4) 649, II, 3 ; (5) 613. 

Translate: Diem constituerat cum leg&tls. Ego 
more populi Roman I non possum iter ulli per provinciam 
dare. Si vim facere conabimini, prohibebo. HelvStii 
n&vSs iunxSrunt ; alii vadls RhodanI translre conatl sunt. 
Si perrumpere possent conatl sunt. 

Translate Chapter VIII, Last Part. 



CHAPTER IX 



VOCABULARY 



angustiae, angustiSrum, /., 

narrowness, narrow pass, dif- 
ficulties. 

beneficlum, benefici, n., ser- 
vice, favor, kindness. 

deprecator, deprec&toris, m., 
mediator, intercessor. 

gratia, gratiae, /., gratitude, 
• good-will, influence. 



impetro, Impetrfire, impe- 
travf, impetratus, obtain a 
request, secure. 

itaque, adv., and so, accord- 
ingly. 

largitiS, largitionis, /. , gener- 
osity, bribing. 

obstringo, obstringere, ob- 
strinxi, obst rictus, bind. 



I, 8-9] PRELIMINARY STUDIES 25 

propter, adv. and prep, with tarily, by one's own influ- 

accus. , near by ; on account of. ence. 

Gen., spontis, Abl., sponte, /., stude5, studere, studui, be 

of one's own accord, volun- eager for, be devoted to. 

IDIOMS 

SSquanls Invltis, without consent of the Sequani, if the Se- 
quani should be unwilling. 

eo deprecfitore, (he being intercessor) by his intercession. 
in m&trimonium ducere, marry {said of the man) ; cf . nub5. 
novae res, new conditions, a revolution. 
habere obstrict&s, keep under obligations. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Objective Genitive. (2) Dative with Amicus. 
(3) Dative with Studeo. (4) Accusative of Degree. 

(5) Ablative of Manner. (6) Conditional Ablative 
Absolute. (7) Ablative of Cause. (8) Ablative of 
Separation. (9) C7?-Clause of Purpose. (10) Sub- 
stantive CTfc-Clause. (11) Causal CWra-Clause. (12) Habere 
with Participles. (13) Infinitive with Patior. 

A. (1) 348 ; (2) 383 ; (3) 367 ; (4) 390, c ; (5) 412, b ; 

(6) 420, 4 ; (7) 404 ; (8) 401 ; (9) 531, 1 ; (10) 668 ; (11) 649 ; 
(12) 497, b ; (13) 663, c. 

B. (1) 200; (2) 192, 1; (3) 187, II, a; (4) 176, 3, a; 

(5) 220, 3; (6) 227, 2, b); (7) 219; (8) 214, 2; (9) 282, 1; 

(10) 296, 2 ; (11) 286, 2 ; (12) 337, 7 ; (13) 331, III. 

G. (1) 363, 2 ; (2) 359 ; (3) 346 ; (4) 334 ; (5) 399, N. 1 ; 

(6) 409 ; (7) 408, 2 ; (8) 390, 2 ; (9) 645 ; (10) 553, 1 ; (11) 686 ; 
(12) 238 ; (13) 663, 2, N. 

HB. (1) 354 ; (2) 362 ; (3) 362 ; (4) 387, III ; (5) 445, 1 ; 
(6) 421, 6 ; (7) 444 ; (8) 408, 2 ; (9) 502, 2 ; (10) 631, 2 ; 

(11) 525 ; (12) 605, 5 ; (13) 587. 

H. (1) 440, 2 ; (2) 434 ; (3) 426 ; (4) 416, 2 ; (5) 473, 3 ; 
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(6) 489, 1 ; (7) 475 ; (8) 462 ; (9) 568 ; (10) 566 ; (11) 598 ; 
(12) 640, 2 ; (13) 614. * 

Translate : Est una per Sequanos via. Sequams 
sua sponte persuadere non poterant. Duninorige d<3pre- 
catore a Sfcquanis impetrabunt. Dumnorlx largitione 
apud Sequanos plurimum poterat. Dumnorlx Helvetiis 
erat amicus. Dumnorlx plurimas civitates suo beneficio 
habuit obstrictas. Quam plurimas civitates habere ob- 
strictas volebat. Helvetii et Sequani obsidSs inter se" 
dabunt. Dumnorlx uti obsidSs inter se dent perficit. 
Sequani (obsides dant) nS itinere Helvgtios prohibeant. 

Translate Chapter IX. 



CHAPTER X 



VOCABULARY 



Aqulleia, Aquileiae, /., Aqui- 

leia, a city of Cisalpine Gaul 

on the Adriatic Sea. 
bellicosus, bellicosa, belli- 

cosum, warlike. 
Caturiges, Caturigum, m., an 

Alpine tribe of Gauls. 
Ceutrones, Ceutronum, m. , an 

Alpine tribe of Gauls. 
circum, adv. and prep, with 

accus., around, about. 
citerlor, citerlus, comp. adj., 

nearer, hither; used of the 

Gallic province nearer Borne, 

Cisalpine Gaul. 
conscribo, conscribere, con- 



scripsi, conscriptus, enroll, 

enlist. 
extra, adv. and prep, 'with ac- 

cus., outside of, beyond. 
frumentarius, frnmentaria, 

f rumen tarium, pertaining to 

grain, productive of grain. 
Graioceli, Graiocelorum, m., 

a Gallic tribe in the Alps. 
hibernus, hiberna, hibernum, 

adj. , of winter j hiberna, 

hibernorum, n., winter 

quarters. - 
hiemo, hiemare, hiemavi, 

hiematurus, pass the winter, 

winter. 
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maximS, adv., especially, very. 

Ocelu m, Oceli, n., a town of 
the Qraioceli on the western 
border of the province of Cis- 
alpine Gaul. 

praeficiS, praeficere, prae- 
tfecl, praefectus, place at the 
head, put in command. 

Santones, Santonum, Ace. , 
Santon5s, a tribe of western 
Gaul north of the Garumna. 



Seguslavi, SegusifivSrum, m., 

a tribe of central Gaul. 
septimus, geptima, septlmum, 

seventh. 
superior, superius, comp. adj., 

higher, earlier, stronger. 
Tolosfites, TolSsatium, m., 

the inhabitants of Tolosa. 
Vocontli, Vocontiorum, m., 

a Gallic tribe south of the 

Allobroges. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Dative of the Possessor. (2) Dative with Finir 
timus. (3) Dative with Compound Verbs. (4) Ablative 
of Manner. (5) Ablative Absolute. (6) Ablative of 
Separation. (7) Ablative of Time. (8) Substantive Ut- % 
Clause of Eesult or Actuality. (9) Infinitive as Subject. 

(10) Infinitive as Complement. (11) Infinitive as Ob- 
ject. 

A. (1) 378; (2^ 384; (3) 370; (4) 412; (5) 419; (6) 401; 
(7) 423; (8) 569, a; (9) 452; (10) 466; (11) 459. 

B. (1) 190; (2) 192> 1 ; (8) 187, 111,2; (4) 220, 1 ; (5) 227 ; 
(6) 214, 2 ; (7) 230 ; (8) 297, 2 ; (9) 327 ; 330 ; (10) 328 ; 

(11) 331, 1. 

G. (1) 349; (2) 359; (3) 347; (4) 399; (5) 409; (6) 390, 
2; (7) 393; (8) 553,3; (9) 535; (10) 423; (11) 627. 

HB. (1) 374; (2) 362, III ; (3) 376, a; (4) 445; (5) 421; 

(6) 408, 2; (7) 439; (8) 621, 3; (9) 585; (10) 686; (11) 589. 
H. (1) 430 ; (2) 434 ; (3) 429, 1 ; (4) 473, 3 ; (5) 489 ; (6) 462 ; 

(7) 486; (8) 671, 1; (9) 615; (10) 607; (11) 613. 

Translate : HelvStiis est in animo iter facere. !N"un- 
tiatur Helvetiis esse in animo iter facere. Id si flet, 
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prOvincia homines bellicosos locis patentibus finitimos 
habebit. Magno cum periculo provinciae erit ut populi 
Roman! inimicos locis patentibus finitimos habeat. 
MunltionI Labienum praeficit. Tr6s (legiones) ex hi- 
bernis- Sducit. Proximum iter in Galliam per Alp6s erat. 
Ceutronfis loca superiora occupavgrunt. Compltiribus hi 
proeliis pulsl sunt. Ocelum est oppidum citerioris pro- 
vinciae externum. 

Translate Chapter X. 



CHAPTER XI 



VOCABULARY 



abdac5, abdficere, abdnxi, 

abductus, lead away, take 

away. 
Ambarri, Ambarrorum, m., 

a tribe of Gauls, related to 

the Haeduans, 
consanguineus, consangui- 

nea r consanguineum, akin ; 

as noun, kinsman. 
conspectus, conspectus, m., 

sight. 
consume, consnmere, con- 

snmpsi, consamptus, waste, 

consume, destroy. 
debeo, debere, debui, de- 
bt tus, owe, ought, must. 
demOnstro, demonstrate, de- 

monstravi, demonstrate s, 

point out, show, state, make 

known. 



depopulor, de popular!, dS- 
populatus, ravage, lay waste. 

expugno, expugnare, expug- 
navi, expugnatus, take by 
storm, capture. 

exspecto, exspectare, exspec- 
tSvi, exspectatus, look out 
for, wait, wait to see. 

ita, adv., so, in such a way, thus. 

mereor, merer!, merltus, 
win, earn, deserve, serve. 

necessarius, necessarla, ne- 
cessarium, necessary, criti- 
cal, pressing ; necessfirlus, 
necessari, m., a relative, 
kinsman, close friend. 

-populor, popular!, popula- 
tus, ravage, devastate. 

possessio, possessionis, /., 
possession. 
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servltfls, servitfitig, /., slavery, k tOtus, set up, think, decide, 

servitude. pass judgment. 

solum, soli, n., soil, ground, # v5st.5, vfistfire, v&st&vf, vfis- 

bottom. tatus, ravage, devastate. 

status, statuere, statu!, sta- 

IDIOMS 

de* populQ R0mfin5 merSri, serve the interests of the Roman 
people. 

Caesarem certiSrem faciunt, they inform Caesar. 

lugS sS ad Caesarem recipere, flee to Caesar. 

nihil est reliqui, nothing is left. 

abdfici n5n debug runt, they ought not to have been- led 
away. 

mini n5n est exspectandum, I must not wait. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Apposition. (2) Subjective Genitive. (3) Parti- 
tive Genitive with Nihil. (4) Passive Periphrastic Con- 
jugation. (5) Dative of Agent. (6) Dative of the 
Possessor. (7) Ablative of Cause. ' (8) Dim-Clause of 
an Anticipated Act. (9) Result Clause. (10) Cwm-Clause 
of Situation and Cause. (11) Complementary Infinitive. 
(12) Indirect Discourse depending on a Verb of Saying 
merely implied in the Context. (13) Supine. (14) Pas- 
sive Meaning of a Participle from a Deponent Verb. 

A. (1) 281; 282; (2) 343; (3) 346, 1; (4) 194, b ; (5) 374; 
(6) 373 ; (7) 404 ; (8) '553 ; (9) 537 ; (10) 649, N. 2 ; (11) 466 ; 
(12) 580, a ; (13) 509 ; (14) 190, b. 

B. (1) 169 ; (2) 199 ; (3) 201, 2, a ; (4) 337, g, 6, 1 ; (5) 189, 1 ; 
(6) 190 ; (7) 219 ; (8) 293, III, 2 ; (9) 284 ; (10) 286, 2 ; (11) 328, 
1; (12) 314, 2 ; (13) 340, 1, a ; (14) 112, b. 

G. (i) 320 f.; (2) 363, 1 ; (3) 369 ; (4) 251 ; (5) 355 ; (6) 349: 
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(7) 408, 2 ; (8) 672 ; (9) 552 ; (10) 585 f . ; (11) 423 ; (12) 649, 
N. 2 ; (13) 435 ; (14) 167, N. 2. 

HB. (1) 317, 2; (2) 344; (3)^46, a; (4) 600, 3; 162; (5) 373, 
1 ; (6) 374 ; (7) 444 ; (8) 507, 5 ; (9) 521, 2 ; (10) 525 ; (11) 586 ; 
(12) 534, 1, o; (13) 618; (14) 291, d. 

H. (1) 393 ; (2) 440, 1 ; (3) 440, 5 ; (4) 237 ; 531 ; (5) 431 ; 
(6) 430 ; (7) 475 ; (8) 603, II, 2 ; (9) 570 ; (10) 698 ; 600, II, 1 ; 
(11) 607 ; (12) 642, 1 ; (13) 633 ; (14) 222, 2. ' 

Translate : AgrI Haeduorum vastarl non debuSrunt. 
Liberi in servitutem abduci non debuSrunt. Oppida ex- 
pugnari non debuSmnt. Ita nos de" populo Romano 
merit! sumus ut agrl v£stari non debuerint. Ambarri 
non facile ab oppidis vim hostium prohibent. Ambarri 
Caesarem certiorem faeiunt s6se non facile ab oppidis 
vim hostium prohibere. Nobis praeter agrl solum nihil 
est reliqui. Non exspectandum est mihi dum Helvetil 
in Santonos perveniant. Caesar non exspectandum (esse) 
sibi statuit. 

Translate Chapter XI. 



CHAPTER XII, FIRST PART 



VOCABULARY 



abdo, abdere, abdidi, abdi- 
tus, put away, remove, hide. 

adgredior, adgredi, adgres- 
sus, go towards, march 
against, attack. 

Arar, Araris, w., the Arar, a 
river flowing into the Bhone 
at Lyons ; modern Sadne. 

citra, adv. and prep, with accus., 
this side, on this side of. 



concido, concidere, concidi, 
concisus, cut up, cut down, 
kill. 

ex pi orator, exploratorls, m., 
a scout. 

impedio, impedire, impedivi 
and impedii, impeditus, en- 
tangle, hinder, impede. 

incredibilis, incredibile, adj., 
incredible, marvelous. 
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luopinans, Gen., loopiaautls, mandatus, Intrust, commit, 

adj., not suspecting, off one's order, 
guard, unaware. oculus, ocull, m., an eye. 



ISnItSs, IHnltatls, /., gentle- vfgilla, vtgtllae, /., a watch. 

ness, smoothness. r The Somani divided the night 

Hnter, llntris (Gen.pl., lln- into four watches from sunset 

trlutn), /., skifi, boat. to sunrise. 
mandS, mandfire, immdavl, 



IDIOMS 
certlor f actus est, he was informed. 
trea partes, three-fourths, 
de tertia vlglllfi, soon after midnight. 

SUBJECTS FOE STUDY AND REVIEW 

(1) Accusative with Verba compounded with TVfiws-. 
(2) Ablative of Description. (3) Result Clauses. (4) In- 
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direct Questions. (5) Contracted Perfects. Mandarunt = 
Mandaverunt. 

A. (1) 388, b ; 395 ; (2) 415 ; (3,) 537 ; (4) 574 ; (5) 181. 

B. (1) 179, 1 ; (2) 224 ; (3) 284 ; (4) 300, 1 ; (5) 116, 1. 
G. (1) 331 ; (2) 400 ; (3) 552 ; (4) 467 ; (5) 131, 1. 

HB. (1) 386 ; (2) 443 ; (3) 621, 2 ; (4) 534, 2, III ; (5) 163. 
H. (1) 406 ; 413 ; (2) 473, 2 ; (3) 570 ; (4) 649, II ; (5) 238. 

Translate : In utrani partem (direction) fluit Arar ? 
In utram partem fluat itidicari non potest. Tr6s iam 
partes Helvetii id flumen traduxerunt ; quarta f ere" pars 
citra flttmen reliqua est. D@ tertia vigilia 6 castrls pro- 
fectus est. 

Translate Chapter XII as far as abdiderunt. 



• CHAPTER XII, LAST PART 



VOCABULARY 



calamitiis, calamitatis, /., dis- 

• aster, misfortune. 

casus, casus, m., accident, 

chance. 
immortalis, immortfile, adj., 

immortal. 
insignis, Insigne, adj., marked, 

notable, signal. 
pSgus, pagi, m., a district, 

canton. 
persolvS, persolvere, persolvi, 

persolutus, pay, suffer (a 

penalty) . 
pablicus, pablica, pQblicum, 



adj., of the people, of the state, 
public. 

give, conj., or if ; sive . . . give, 
correlatives, either ... or. 

socer, soceri, m., a father-in- 
law. 

solum, adv., alone, only. 

Tigurinus, Tlgurfna, Tiguri- 
num, adj., of the Tigurini, 
one of the four cantons of the 
Helvetians. 

ulciscor, ulcisci, ultus, punish, 
avenge. 
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IDIOM 

ea princepg poenas persolvit, that was the first to pay the 
penalty. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Dative with Compound Verbs. (2) Ablative of 
Manner. (3) Ablative of the Place Whence. (4) Idio- 
matic Use of Adjectives. (5) Incorporation of Antece- 
dent in Relative Clause. 

A. (1) 370 ; (2) 412 ; (3) 427, 1 ; (4) 200 ; (5) 307, 6, N. 

B. (1) 187, III ; (2) 220, 3 ; (8) 229, 1, b ; (4) 241, 2 ; (5) 251, 

4, a. 

G. (1) 347 ; (2) 399, N. 1 ; (3) 390, 2 ; (4) 325, 6 ; (5) 616. 

HB. (1) 376 ; (2) 445 ; (3) 451, a ; (4) 243 ; (5) 284, 6. 

H. (1) 429 ; (2) 478, 3 ; (3) 462, 4 ; (4) 497, 3 ; (5) 399, 3. 

Translate: Ea pars, quae calamit&tem populo" Ro- 
mano" intulerat, princeps poenas persolvit. Quae pars 
calamitatem populd Romano intulerat, ea (pars) poenas 
persolvit. Plsonem Tigurinl e6dem proelio quo" Cassium 
(interfecerunt) interfecerant. 

Translate Chapter XII, Last Part. 



CHAPTER XIII, FIRST PART 

VOCABULARY 

aegre (aegrius, aegerrlme) , commoveS, commovere, com- 

adv., feebly, with difficulty, movi, commOtus, move, stir, 
hardly. disturb, alarm. 
Cassifinus, Cassiana, Cassia- consequor, cOnsequi, conse- 
nting adj., of Cassius, with cutus, follow, overtake, se- 
Cassius. cure. 
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euro, curfire, caravi, cnr&tus, 

take care, provide for, cause. 

Divico, Diviconis, m., a Hel- 
vetian leader. 

incommodum, incommodi, 
n., disadvantage, misfortune, 
defeat, disaster. 

persequor, persequi, perse- 
cStus, follow up, pursue, at- 
tack. 

persevero, perseverare, per- 



se vera vi, perse verS turns, 

persist. 

pristinus, pristina, prlsti- 
num, old, former. 

reminiscor, remlnisci, re- 
member. 

repenttnus, repentina, repen- 
tinum, sudden, hasty. 

sin, conj., but if. 

vetus, Gen., veterls, 1 adj., old, 
former. 



IDIOMS 

hQc proeliS facto, after this battle. 

pontem faciendum curat, he has a bridge made. 

cum aliquo agere, treat with some one, plead with some one. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Ablative of Cause. (2) Ablative of Time. (3) 
Genitive with Verbs of Remembering. (4) t/fr-Clause of 
Purpose. (5) Substantive t/fc-Clause of Actuality. (6) 
dm-Clause of Situation and Cause. (7) Causal Parti- 
ciple. (8) Gerundive. (9) Statements and Commands 
in Indirect Discourse. (10) Subordinate Clauses in In- 
direct Discourse. (11) Future Perfect changed to Plu- 
perfect Subjunctive in Indirect Discourse. 

A. (1) 404 ; (2) 423 ; (3) 350 ; (4) 631 ; (5) 570 ; (6) 549, N. 

2 ; (7) 496 ; (8) 600, 4 ; (9) 580 ; 588 ; (10) 580 ; (11) 484, c. 

B. (1) 219 ; (2) 230, 2 ; 231 ; (3) 206, 2 ; (4) 282, 1 ; (5) 297, 

3 ; (6) 288, I, B ; (7) 337, 2,/); (8) 337, 8, 6, 2 ; (9) 331, 1 ; 316 ; 
(10) 314, 1 ; (11) 319, a. 



i Vetus is one of the few adjectives of the third declension which 
have a consonant stem throughout; Nom.-Acc. Neut. PL, Vetera; Abl. 
Sing., vetere; Gen. PI., veterum. 
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G. (1) 408 ; (2) 393 ; (3) 376 ; (4) 645 ; (5) 657 ; (6) 586 ; 
(7) 666 ; (8) 430 ; (9) 660 ; 652 ; (10) 650 ; (11) 510. 

HB. (1) 444; (2) 439; (3) 350; (4) 602, 2; (5) 521, 3, N. ; 
(6) 525; (7) 604, 2; (8) 612, III; (9) 589; 633; 534; 638; 
(10) 634, 2 ; (11) p. 244, footnote. 

H. (1) 475; (2) 486; (3) 454; (4) 568; (5) 671,4; (6) 600, 
II, 1 ; (7) 638, 1 ; (8) 622 ; (9) 642 ; (10) 643 ; (11) 644, 2. 

Translate: Id (ut flumen translret) Caesar uno die 
fecerat. Id ilium uno die" fecisse intellegebant. Si p&cem 
populus Romanus cum Helvgtiis faciet, in earn partem 
Ibunt Helvetii ubi tu, Caesar, eos esse volueris. Sin bello 
persequl perseverabis, reminiscere prlstinae virtdtis Hel- 
vetiorum. 

Translate Chapter XIII as far as virtutis Helve- 
tidrum. 



CHAPTER XIII, LAST PART 



VOCABULARY 



adorlor, adoriri, adortus, at- 
tack, assail. 

committo, committere, com- 
mlsi, commissus, join, 
trust, allow, commit. 

despicio, despicere, despexi, 
despectus, look down upon, 
despise. 

disco, discere, dldici, learn. 

dolus, doli, m. y deceit, tricks, 
stratagem. 

im proviso, adv. , unexpectedly. 

internecio, internecionis, /., 



extermination, annihilation. 

magis, adv., more, rather. 

maiores, maiorum, m., an- 
cestors. 

nitor, niti, nisus or nix us, 
struggle, strive, exert one's 
self. 

prodo, prod ere, prodidi, pro- 
ditus, give up, betray, hand 
down, transmit. 

tribuo, tribuere, trlbui, tri- 
butus, grant, render, attrib- 
ute, ascribe. 
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IDIOMS 

nS suae magnopere virtuti tribuat, let him not give his own 
valor too much credit. 

insldlls niti, rely on ambush. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Ablative of Means. (2) Ablative with Mtor. (3) Re- 
sult Clauses. (4) Substantive Clause of Consent or Acqui- 
escence. (5) #wod-Clause of Respect. (6) Prohibitions in 
Direct and Indirect Discourse. (7) Subordinate Clause in 
Indirect Discourse. (8) Future Perfect in Indirect Dis- 
course. 

A. (1) 409 ; (2) 431 ; (3) 537 ; (4) 563 ; (5) 672, a ; (6) 450 
588, N. 2 ; (7) 580 ; (8) 484, c. 

B. (1) 218 ; (2) 218, 3 ; (3) 284 ; (4) 295, 2 ; (5) 299, 2 
(6) 276, c ; 316 ; (7) 314, 1 ; (8) 319, B, a. 

G. (1) 401 ; (2) 401, R. 6 ; (3) 562 ; (4) 653, 2 ; (5) 525, 2 
(6) 271, 2 ; 652 ; (7) 660 ; 654 ; (8) 510. 

HB. (1) 423 ; (2) 438, 1 ; (3) 621, 2 ; (4) 531, 2 ; (5) 652, 2 
(6) 501, 3, a, 2 ; 534, 2 ; 638 ; (7) 534, 2 ; (8) p. 244, footnote. 

H. (1) 476 ; (2) 476, 3 ; (3) 670 ; (4) 565 ; (5) 688, 3, N. 
(6) 661 ; 642, 4 ; (7) 643 ; (8) 644, 2. 

Translate: Quod improvisO unum p&gum adortus 
es, noli ob earn rem nos ipsos despicere. II qui flumen 
tr&nsierant suis auxilium ferre non poterant. Quod unum 
p&gum adortus es cum il suis auxilium ferre non possent, 
nOli ob earn rem tuae magnopere virtuti tribuere. Nos 
ita & maioribus nostris didicimus ut magis virtute con- 
tendamus quam dolo nitamur. Noll committere ut is locus 
ex calamitate popull Roman! nomen capiat. 

Translate Chapter XIII, Last Part. 
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CHAPTER XIV, FIRST PART 



VOCABULARY 



caveO, cavSre, cavi, cautus, 

be on one's guard, guard 

against. 
commemorS, commemorSre, 

commemorfivi, commemo- 

rfitus, mention. 
cSnscius, conscia, cSnscium, 

knowing, conscious, aware of. 



decipiS, decipere, dScSpI, d6- 

ceptus, deceive. 
dubitfitiS, dubitfitiSnis, /., 

doubt, hesitation. 
merltum, merlti, n., desert, 

service. 



IDIOMS 

minus dubitfitionis, less hesitation. 

gravius ferre, be more indignant. 

eQ gravius fero qu5, 1 am as much the more indignant as. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Forward-moving Use of the Relative. (2) Parti- 
tive Genitive with Minus. (3) Objective Genitive with 
Conscius. (4) Dative with Conscius. (5) Ablative of the 
Measure of Difference. (6) Ablative of Manner. (7) Ab- 
lative of Cause. (8) Clause introduced by Qudre 
(9) Indirect Discourse. (10) Condition Contrary to Fact 

A. (1) 308, /; (2) 346, 3; (3) 349, a; (4) 383; (5) 414 
(6) 412 ; (7) 404 ; (8) 535, a ; (9) 680 ; 684 ; 685 ; 589 ; (10) 617 

B. (1) 251,6; (2) 201, 2; (3) 204, 1; (4) 192; (5) 223 

(6) 220, 3 ; (7) 219 ; (8) 295, 7 ; (9) 313 ; 314 ; 317 ; 318 ; (10) 304 
G. (1) 610 ; (2) 369 ; (3) 374 ; (4) 362 ; (5) 403 ; (6) 399, N. 1 

(7) 408 ; (8) 631, 2 ; (9) 649 fi\; (10) 597. 

HB. (1) 284, 8 ; (2) 346 ; (3) 364 ; (4) 363, 1, 6) ; (5) 424, a 

(6) 446 ; (7) 444 ; (8) 613, 2 ; (9) 533 ; 534 ; 536, 2 ; (10) 681. 
H. (1) 510 ; (2) 442 ; (3) 451, N. 2 ; (4) 434 ; (5) 479 ; (6) 473, 3 

(7) 475 ; (8) 591, 4 ; (9) 642-645 ; 647 ; (10) 679. 
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Translate : Eo mihi minus dubitationis datur. Eas 
r6s, quas commemorastis (=commemoravistis), memoria 
teneo. Non merito populi Roinani acciderunt. Eo gra- 
vius fero quo minus merito populi Roman! acciderunt. 
Populus Romanus ullius iniuriae sibi conscius non fuit. 
Si alicuius iniuriae sibi conscius fuisset, non fuit difficile 
cavere. Nihil commissum a populo Romano erat quarfi 
timeret. Non sine causa timendum est. 

Translate Chapter XIV as far a&putdret. 



CHAPTER XIV, SECOND PART 



VOCABULARY 



admiror, admirari, admi- 
ratus, be surprised, wonder 
at, admire. 

commStatio, commStationis, 
/., a change. 

consuesco, consuescere, con- 
suevi, consuetus, become 
accustomed ; per/. , be accus- 
tomed, be wont. 

contumelia, contumeliae, /. , 
an insult, indignity. 

depono, deponere, deposui, 
depositus, lay down, lay 
aside. 

diOturnus, diuturna, diStur- 
num, long (in time), long 
continued. 

doled, dolere, dolui, doli- 
tOrus, feel pain, suffer, grieve. 



enim, conj., really, for. 

glorior, glSriari, gloriatus, 
glory in, boast. 

impnne, adv., with impunity. 

impGnitas, impunitatis, /., 
freedom from punishment, 
impunity. 

insolenter, adv. , insultingly. , 

interdum, adv., for a time, 
sometimes. 

recens, Gen., recentis, adj., 
new, fresh, late. 

secundus, secunda, secun- 
dum, following, second, fa- 
vorable. 

tempto, temptare, temptavi, 
temptatus, try, attempt. 

vexo, vexare, vexavi, vexa- 
tus, harass, annoy, ravage. 



I, 14] PRELIMINARY STUDIES 39 



IDIOMS 
quod si, but if. 

eodem pertinet, tends in the same direction, amounts to the 
same thing. 

impune ininrias Inferre, commit wrongs with impunity. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW , 

(1) Object of Verbs of Remembering and Forgetting. 
(2) Qwo-Clause of Purpose. (3) Substantive Quod-Clause. 
(4) Interrogative Sentences. (5) Rhetorical Questions in 
Indirect Discourse. (6) Complementary Infinitive. 

A. (1) 360 ; (8) 531, 2, a ; (3) 672 ; (4) 332, b ; (5) 586 ; (6) 456. 

B. (1) 206, 2 ; (8)282, 1, a ; (8) 299 ; (4) 162, 2, b) ; (5) 162, 3 ; 
315, 2 ; (6) 328. 

G. (1) 376 ; (2) 545, 2 ; (3) 524 ; (4) 453-456 ; (5) 661, R. 1. ; 
(6) 423. 

HB. (1) 350; (8) 502, 2, b; (3) 562, 1 and 2 ; (4) 231, d); 
(5)235; 691, a; (6)586. 

H. (1) 464 ; (2) 668, 7 ; (3) 688, 3 ; (4) 378 ; (5) 642, 2 ; 
(6) 607. 

Translate: Num initlriarum memoriam dSponere pos- 
sum ? Quod si veteris contumeliae oblivisci vellem, nuni 
recentium iniuriaruin memoriam deponere possum? Me 
invito iter per provinciam temptastis (= temptavistis). 
Quod vestra victoria gloriamini eodem pertinet. Tarn 
ditl impune iniurias intulistis. Tam ditl vos imptine initl- 
rias intulisse admiramini. Dei immortales homings pro 
scelere eOrum ulciscuntur ; his secundiorfis interdum res 
concSdunt. ConsuSrunt (=consu6v6runt) del secundiorgs 
interdum r6s conc6dere. 

Translate Chapter XIV as far as concedere. 
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CHAPTER XIV, LAST PART 



VOCABULARY 



discedo, discedere, discessi, satisfacio, satlsfacere, satis- 



discessurus, go apart, re- 
tire, depart. 



feci, satisfactus, satisfy, 
make amends, apologize. 



polliceor, polliceri, polllci- testis, testis, m. and /., a wit- 

tus, promise, offer. ness. 

responsum, responsi, n., an 

answer, reply. 

IDIOMS 

illi de iniariis satlsfacere, make amends to bim for wrongs. 
iniurias alicul inferre, commit wrongs against some one. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Objective Genitive. (2) Dative with Satlsfacere. 
(3) Dative with Compounds. (4) Ablative Absolute. 

(5) t/fci-Clause of Purpose. (6) t/fci-Clause of Result. 
(7) Adversative Cwm-Clause. 

A. (1) 348 ; (2) 368, 2 ; (8) 370 ; (4) 420, 1 ; (5) 631 ; (6) 537 
(7) 649. 

B. (1) 200 ; (2) 187, II ; (8) 187, III, 2 ; (4) 227, 2, a); (5) 282 

(6) 284, 1 ; (7) 309, 3. 

G. (1) 363, 2 ; (2) 346 ; (8) 347 ; (4) 409 ; (5) 645 ; (6) 562 

(7) 587. 
HB. (1) 354 ; (2) 362, I ; (8) 376, a ; (4) 421, 3 ; (5) 602, 2 

(6) 621, 2 ; (7) 526. 

H. (1) 440, 2 ; (2) 426, N. 2 ; (8) 429 ; (4) 489, 1 ; (5) 568 
(6) 670 ; (7) 598. 

Translate : Cum ea ita sint, tamen ego cum Helv6tiis 
pacem faciam. ObsidSs ab Helvetils mihi dentur utl ea 
vos facturos (esse) intellegam. Helvetii Haeduls iniu- 
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rias intulerunt. Si Haeduis de iniuriis satisfacient, cum 
ils pacem faciam. Ita Helvfitii a maioribus suls Instittltl 
sunt, utl obsid€s accipere consugrint (= cOnsugverint) ; 
eius rel populus Itomanus est testis. 
Translate Chapter XIV, Last Part. 



CHAPTER XV 



vocabulary 



amplius, comp. adv. or noun, 
more. 



populfitio, populfitiLSnls, /., 

plundering, pillaging. 



clrciter, adv. and prep, with ac- praemitto, praemittere, prae- 



cu8., around, about, near. 
cupide (comp., cupldius), 

adv. f eagerly (comp., more 

eagerly, too eagerly). 
insequor, insequi, insecatus, 

follow after, pursue. 
intersum, interesse, interfui, 

be between, take part 

in. 
lacesso, lacessere, lacessivi, 

lacessitus, harass, attack, 

provoke. 
moveo, movere, mdvi, motus, 



misi, praemlssus, send 

ahead. 
praesentia, praesentiae, /., 

presence, the present time. 
propello, propellere, prdpuli, 

propulsus, drive back, re- 
pel, rout. 
quingenti, quingentae, quin- 

genta, five hundred. 
quini, quinae, quina, five each, 

five apiece. 
rapina, rapinae, /., plunder; 

pi., plundering. 



move, influence, break up seni, senae, sena, six each, six 



(camp). 
pabulatio, pabulationis, /., 

foraging, procuring fodder. 



apiece. 
subsists, subsistere, substiti, 

make a stand, halt. 



IDIOMS 

qufis in partes, in what direction ? 
iter /acere, to march. 
novissiinum agmen, the rear. 
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alieno loco, in an unfavorable place. 

satis habebat prohibere, deemed it sufiBcient to prevent, was 
satisfied with preventing, etc, 
non numquam, sometimes. 
quina milia passuum, five miles each (day). 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Meanings of the Comparative Degree. (2) Accusa 
tive of Duration. (3) Ablative of Place. (4) Partitive 
Ablative. (5) Ablative of Comparison. (6) Ablative of 
Separation. (7) Kelative Clause of Purpose. (8) Result 
Clause. (9) Indirect Question. (10) Participle with 
Habeo. (11) Number of a Relative whose Antecedent is 
a Collective Noun. 

A. (1) 291, a ; (8) 423 ; (3) 429 ; (4) 346, c ; (5) 406 ; (6) 401 ; 
(7) 631, 2 ; (8) 537 ; (9) 573 f. ; (10) 497, b ; (11) 280, a ; 306, 6. 

B. (1) 240; (2) 181; (3) 228, 1, 6; (4) 201, 1, a ; (5)217; 
(6) 214, 2 ; (7) 282, 2 ; (8) 284; (9) 300 ; (10) 337, 7 ; (11) 250, 4. 

G. (1) 297, 2 ; (2) 336 ; (3) 386, N. 1 ; (4) 372, R. 2 ; (5) 398 ; 
(6) 390, 2 ; (7) 630 ; (8) 562 ; (9) 467 ; (10) 241, N. 2 ; (11) 614, 
3, a. 

HB. (1)241,2; (2)387,11; (8)436; (4)346, e; (5)416,d; 

(6) 408, 2 ; (7) 502, 2 ; (8) 621, 2 ; (9) 537, 6, c ; (10) 606, 5 ; 
(11) 331, 1. 

H. (1) 498 ; (2) 417 ; (3) 486, 2 ; (4) 444 ; (5) 471 ; (6) 462 ; 

(7) 590 ; (8) 570 ; (9) 649, II ; (10) 640, 2 ; (11) 397. 

Translate: Quas in partes hostes iter faciunt? 
Equites videbunt quas in partes hostes iter faciant. 
Equitatum omnem praemittit qui videant quas in partes 
hostes iter faciant. Equites cupidius novissimum agmen 
insecuti sunt. Alieno loco proelium committunt. Helve- 
tii subsistere non numquam coeperunt. Caesar satis 
habebat hostem rapinis prohibere. Inter hostes et Ro- 
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manos noil aniplius qulnque milibua passuum intererat. 
Dies qulndecim noo amplius qulnls mflibua pagauum 
intererat. 

Translate Chapter XV. 



CHAPTER XVI, FIRST PART 

VOCABULARY 

fiverto, Hvertere, fiverti, aver- confers, conferre, contuli, 

bus, turn away, estrange. conlStns, bring together, 

comports, com portfire, com- collect, compare, ascribe, , 

portfivi, comports tus, col- defer. 

lect, bring in. cotfdls, adv., daily, every day. 
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flfigito, fl&gitare, flSgitavi, pabulum, p&bull, n., fodder, 

fiagitatus, demand. green fodder. 

frigus, frigoris, n., cold, cold pabllcg, adv., publicly, as a 

weather ; pi. , frosts. state. 

framenta, frumentdrum (pi. subvehS, subvehere, subvexi, 

0/ frumentum), n., standing subvectus, bring up. 

grain. 
mfitorus, matnra, mfifcQrum, 

ripe, early. 

IDIOMS 

nS. . . quidem, not even. The emphatic word comes between 
he and quidem. 

minus poterat, he could not. Minus is simply a milder nega- 
tive than non. 

diem ex die docunt, they put him off from day to day. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Two Accusatives with Verbs of Asking. (2) Ab- 
lative with Utor. (3) Ablative of the Eoute. (4) Infor- 
mal Indirect Discourse. (5) Historical Infinitive (= Iin- . 
perfect Indicative). 

A. (1) 396 ; (2) 410 ; (3) 429, a ; (4) 592 ; (5) 463. 

B. (1) 178, 1, a ; (2) 218, 1 ; (3) 218, 9 ; (4) 323 ; (5) 335. 
G. (1) 339 ; (2) 407 ; (3) 401 ; (4) 508, 3 ; (5) 647. 

HB. (1) 393 ; (2) 429 ; (3) 426 ; (4) 635, 1, a ; (5) 595. 
H. (1) 411 ; (2) 477 ; (3) 476 ; (4) 649, I ; (5) 610. 

Translate: Haedui frumentum erant publice* polli- 
citi. Gallia sub septentrionibus posita est. Propter 
frigora frumenta in agris matura non erant. Ne" pabull 
quidem copia suppetebat. Frumentum flumine subvexe- 
rat. Eo frumento uti minus poterat. Diem ex die du- 
c6bant Haedui. (Frumentum) confer ri dicSbant. 

Translate Chapter XVI as far as dicere. 
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CHAPTER XVI, LAST PART 

VOCABULARY 

accusS, accBsilre, aceOsavi, Liscus, LiscI, m., Liscus, chiej 

accSsStus, accuse, blame, magistrate of the Haeduansin 

find fault with. 58 B.C. 

annuug, annua, annuum, adj., m@tior> metiri, mensus, meas- 

for a year, annual. ure, deal out, distribute. 

convoco, convocare, convo- nex, necls, /., death, violent 

cavi, convocatus, call to- death. 

gether, summon. preces, 1 precum, /., prayers, 

destituS, dSstituere, dfestltui, entreaties. 

destitOtus, abandon, desert. propinquus, propinqua, pro- 

dintius (compar. o/diQ) , longer, pinquum, near, related ; pi., 

too long. relatives, 

emo, emere, 5ml, Smptus, sublevS, sublevilre, suble- 

buy, purchase. vfivi, sublevfitus, lighten, 

insto, instftre, institi, instil- raise up, assist. 

torus, press on, be at hand, 

threaten. 

IDIOMS 

magistrStuI praeerat, held office. 

tarn necessario tempore, at so critical a time. 

magna ex parte, to a large extent. 

tarn proplnquis hostibus, with the enemy so near. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Dative with Compounds. (2) Two Accusatives 
with Verbs of Calling. (3) Ablative of Attendant Cir- 
cumstances. (4) Causal Owra-Clause. (5) Subjunctive 
in a Causal Quod-Clause. (6) Narrative Time Clause. 
(7) Infinitive as Subject of Oportet. (8) Imperfect Sub- 

1 The singular of this word is rare except the ablative, prece. 
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junctive, a Means of expressing Past-future 1 Ideas, 
(9) Subjunctive by Attraction. 

A. (1) 370; (2) 393; (3) 419; (4) 649; (5) 540, N. 2; 
(6) 543; (7) 454; (8) 611, N. 1; (9) 693. 

B. (1) 187, III ; (2) 177, 1, 3 ; (3) 221 ; (4) 288, 2 ; (5) 286, 
1 ; (6) 287, 1 ; (7) 327, 1 ; (8) 269, 2 ; (9) 324, 1. 

G. (1) 847; (2) 340; (3) 409; (4) 586; (5) 541; 642 
(6) 561 ; (7) 535 ; (8) 277, 4 ; (9) 663. 

HB. (1) 376 ; (2) 892 ; (3) 422, I ; (4) 626 ; (5) 636, a, N. 2 

(6) 657 ; (7) 585 ; (8) 608 ; 509 ; (9) 539. 
H. a) 429 ; (2) 410 ; (3) 489 ; (4) 698 ; (5) 588 ; (6) 602 

(7) 616 ; (8) 641, 2 ; (9) 652. 

Translate : DiSs Instat qu5 die frumentum militibus 
metlri oportSbit. Dies inst&bat qu6 die" frumentum m6- 
tlrl oportSret. Liscus summo magistratui praeerat. Ne- 
que emi neque ex agris sum! potest frumentum. Graviter 
eos accusat quod ab iis non sublevetur. Magna ex parte 
e<3rum precibus adductus bellum suscepit. 

Translate Chapter XVI, Last Part. 



CHAPTER XVII 



VOCABULARY 



antefi, adv., before, previously. 
coerceo, coercere, coercui, 
coercitus, confine, restrain, 
demum, adv., at last, at length. 
dSterreo, deterrere, deterrui, 



deterritus, frighten off, pre- 
vent. 

improbus, improba, Impro- 
bum, bad, wicked, reckless. 

perfero, perferre, pertuli, per- 



1 Future from a past point of view ; e.g. he said that he would 
come to-morrow. 
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latus, bear through, endure, great, how. much, as great as, 

submit to. as. 

privatim, adv., privately, as seditiosus, seditiosa, sedltio- 

private persons. sum, seditious, factious. 

propono, proponere, propo- taceS, tacere, tacui, be silent, 

sui, propositus, place be- keep secret, conceal. 

fore, state, make known. turn, adv., then. 
quantus, quanta, quantum, 

rel. and interrog. adj., how 

IDIOMS 

quam din, as long as ; how long ? 

non nfilli, some. 

praestat, it is better. 

quin etiam, nay even. 

plQiimum valere, avail very much, be very strong. 

plus posse, avail more, have more influence, have greater power. 

dSterrere ne conferant, prevent from furnishing. 

una cum, along with. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Subjective Genitive. (2) Dative with Verbs of 
Taking Away. (3) Accusative of Degree. (4) Ablative 
of Attendant Circumstances. (5) Volitive Substantive 
Clause with Verbs of Hindrance. (6) Descriptive Clause. 

(7) Substantive Qttm-Clause with Verbs of Doubt. 

(8) Qwod-Clause of Respect. (9) Infinitive as Subject. 
(10) Causal Participle. 

A. (1) 343, N. ; (2) 381 ; (3) 890, c ; (4) 412, a ; (5) 668, b ; 
(6) 635, a ; (7) 658 ; (8) 672, a ; (9) 462, 1 ; (10) 496. 

B. (1) 199 ; (2) 188, 2, d ; (3) 176, 2, 6, 3 ; (4) 221 ; (5) 295, 
8; (6) 283, 2; (7) 298; (8) 299, 2 ; (9) 330; (10) 337, 2,/. 

G. (1) 363, 1 ; (2) 345, R. 1 ; (8) 334 ; (4) 392 ; (5) 648 ; 
(6) 631, 2; (7) 656, 2 ; (8) 525, 2 ; (9) 422; (10) 66Q. 

HB. (1) 344 ; (2) 371 ; (3) 387, III ; (4) 422, II, 2 ; (5) 502, 
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3, b ; (6) 621, 1 ; (7) 521, 3, b ; 470, 4, a ; (8) 552, 2 ; (9) 585 ; 
(10) 604, 2. 

H. (1) 440, 1 ; (2) 427 ; (3) 416, 2 ; (4) 473, 3 ; (5) 566 ; 
(6) 691, 1 ; (7) 696, 1 ; (8) 688, 3, N. ; (9) 616; (10) 638, 1. 

Translate : Liscus (id) quod tacuerat proponit. Auc- 
torit&s non nullorurn plurimum valet. Sunt non nulll 
quorum auctoritas apud plebem plurimum valeat. Non 
nulll prlvatim plus possunt quam ipsl magistratus. Hi 
multitudinem deterrent ne" frtimentum conferant. Fru- 
mentum eonferre dfibent. lam principatura Galliae 
obtinSre non possunt. Praestat Gallorum quam Roma- 
norum imperia perferre. N6n dubitare debemus quin 
RomanI Haeduis libertatem sint firepturl. (Ea) quae in 
eastris geruntur hostibus enuntiantur. Hi a me coercSri 
n6n possunt. Quanto id cum peiiculo feci? Intellego 
quanto id cum perlculo fecerim. Quam diu potul tacui. 

Translate Chapter XVII. 



CHAPTER XVIII, FIRST PART 



VOCABULARY 



audScia, audaciae, /., bold- 
ness, daring. 

concilium, concili, n., meet- 
ing, council. 

conventus, conventas, m., as- 
sembly, court. 

designo, designare, desig- 
navi, designatus, indicate, 
mean. 

dimitto, dimittere, dfmisi, 



dimissus, send away, let go, 

dismiss. 
iacto, iactfire, iactavi, iactft- 

tus, toss, toss about, discuss. 
liberalltas, liberalitatis, /., 

generosity. 
liceor, liceri, licitus, bid (at 

an auction). 
portorium, portori, n., toll, 

customs, duty. 
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praesens, Gen., praesentis, tentus, hold back, detain, re- 

adj., present. tain. 

redimo, redlmere, redSmi, sScretd, adv., privately. 

redemptus, buy back, pur- sentiS, sentire, sSnsi, sensus, 

chase, buy up. perceive, know, think. 

reperlS, reperire, repperi, re- vectagal, vectigfilis, n., tax, 

pertus, find, find out, learn. tribute, revenue. 

retliied, retlngre, retinui, re- verus, vera, verum, true. 

IDIOMS 

plfirlbus praesentibus, in the presence of too many. 

ipse est, he is the very man. 

res novae, a change in government, revolution. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Objective Genitive. (2) Accusative of Duration. 
(3) Construction with Quaero. (4) Subject of an In- 
finitive. (5) Conditional Ablative Absolute. (6) Ab- 
lative of Attendant Circumstances. (7) Ablative of 
Price. (8) Descriptive Ablative. (9) Indirect Dis- 
course. (10) Habed with a Participle. 

A. (1) 349, a ; (2) 423, 2 ; (3) 396, a ; (4) 397, e ; (5) 420, 4 
(6) 420, 5 ; (7) 416 ; (8) 415 ; (9) 680, a ; (10) 497, b. 

B. (1) 204 ; (2) 181 ; (3) 178, a ; (4) 184 ; (5) 227, 2, b 
(6) 221 ; (7) 225 ; (8) 224 ; (9) 314 ; (10) 337, 7. 

G. (1) 374, 5; (2) 336; (3) 339, R.l. ; (4) 343, 2; (5) 667 
(6) 409 ; (7) 404 ; (8) 400 ; (9) 660 ; (10) 238. 

HB. (1) 364 ; (2) 387, II ; (8) 393, c ; (4) 398 ; (5) 421, 6 
(6) 422, I ; (7) 427 ; (8) 443 ; (9) 534,. 1, 2 ; (10) 606, 5. 

H. (1) 451; (2) 417; (8) 411, 4; (4) 415; (6) 489, 1 
(6) 489 ; (7) 478 ; (8) 473, 2 ; (9) 642, 1 ; 643 ; (10) 640, 2. 

Translate: Hac oratione Dumnorix dSsignatur. 
Caesar oratione Lisci Dumnorigem designarl sentiebat. 
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Quaerit ex Liscd solo ea. Haec sunt vera. Ipse est Dum- 
norix magna, apud plsbem gratia. Dumnorix est cupidus 
r6rum novarum. Portoria vectlgaliaque parv6 pretio 
redemit. Complures annos omnia vectigalia redSmpta 
habet. IllO licente contra licSri audet nemo. 

Translate Chapter XVIII as far as nemo. 



CHAPTER XVIII, SECOND PART 



VOCABULARY 



alo, alere, alui, altus, nourish, 
support, keep. 

Bituriges, Biturigum, m., a 
tribe of Gauls west of the 
Haedui. 

conloco, conloc&re, conlo- 
cavi, conlocatus, place, ar- 
range, give. 

familiarls, famillSre, adj., of 
the household, private, inti- 
mate. 

illic, adv., there, in that place. 



largior, largiri, largitus, give 
freely, bribe. 

largiter, adv., abundantly. 

nabo, nnbere, napsi, nopta, 
veil one's self, marry (of the 
bride). 

potentia, potentiae, /., power, 
influence. 

semper, adv., always. 

soror, sororis, /. , sister. 

sainptus, samptBs, m., ex- 
pense. 



IDIOMS 

res familiarls, private property. 
largiter posse, have very great influence. 
huius potentiae causa, for the sake of this influence. 
soror ex mfitre, half-sister. 

sororem nap turn conlocasse (=conlocavisse), had given his 
sister in marriage. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Genitive with Causa. (2) Dative with Com- 
pounds. (3) Ablative of Means. (4) Locative. (5) Ger- 
und. (6) Accusative Supine. 

A. (1) 359, b ; (2) 370 ; (3) 409 ; (4) 427, 3 ; (5) 606 ; (6) 509. 

B. (1) 198, 1 ; (2) 187, III; (8) 218; (4) 232, 2 ; (5) 338, 3; 
(6) 340, 1, 6. 

G. (1) 373 ; (2) 347 ; (3) 401 ; (4) 411, 2 ; (5) 432 ; (*)-436. 

HB. (1) 444, d ; 339, d ; (2) 376 ; (8) 423 ; (4) 449, a ; (ft) 612, 
III ; (6) 618 and footnote 2. 

H. (1) 475, 2 ; (2) 429 ; (3) 476 ; (4) 483 ; 484, 2 ; (ft) 628 ; 
(6) 634. 

Translate: Dumnorlx suam rem familiarem auxit. 
Facult&tes ad largiendum magn&s com para vit. Magnum 
numerum equitatus alit et circum sS habet. Etiam apud 
finitimas clvitates largiter potest. Huius potentiae causa 
matrem in Biturlgibus hominl potentissimo conlocavit. 
Ipse ex Helvfitils uxorem habet. Sor5rem ex matre ntip- 
tum in aliam civitatein conlocavit. 

Translate Chapter XVIII as far as clvitates con- 
locdsse. 



CHAPTER XVIII, LAST PART 

VOCABULARY 

adffnitas, adfinitatis, /., re- cupio, cupere, cupivi, cupi- 

lationship, alliance. tus, desire, be eager for, wish 

adversus, adversa, adversum, well for. 

opposite, unfavorable. deminuo, deminuere, de- 

antiquus, antiqua, antiquum, minui, deminutus, lessen, 

old, ancient. . impair. 
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equester, equestris, equestre, perterreo, perterrSre, perter- 

of the cavalry. ruT, perterritus, frighten, 

fave5, favere, fSvi, fautarus, terrify, alarm. 

be favorable to, favor. restituo, restituere, restitui, 
honor, honSris, m., respect, restitfltus, set up again, re- 
honor, office. store. 
odi, Sdlsse, Ssurus, per/, with 
present meaning, hate. 

IDIOMS 

su5 nomine, on his own account. 

in quaerendo, upon making inquiry. 

imperio populi Romani, under the rule of the Roman people. 

in spem venire, entertain hope. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Indefinite Pronoun Quis. (2) Dative of Purpose. 
(3) Dative with Faveo. (4) Dative of Reference. (5) Ab- 
lative of Attendant Circumstances. (6) Ablative of the 
Measure of Difference. (7) Quod-Clause of Respect. 
(8) Gerundive. 

A. (1) 310, a; (2) 382, 1; (3) 367; (4) 376; (5) 404; 
(6) 414 ; (7) 572, a ; (8) 504. 

B. (1) 91, 5 ; (2) 191, 2, b ; (3) 187, II, a ; (4) 188 ; (5) 221 ; 
(6) 223 ; (7) 299, 2 ; (8) 339. 

G. (1) 315 ; (2) 366 ; (3) 346 ; (4) 350, 2 ; (5) 408 ; (6) 403, 
4 ; (7) 626, 2 ; (8) 428. 

HB. (1) 276, 1 ; (2) 360, b ; (3) 362 ; (4) 366 ; (5) 422, I ; 
(6) 424 ; (7) 562, 2 ; (8) 612, I, IV. 

H. (1) 512, 1 ; (2) 433 ; (3) 426 ; (4) 425, 4 ; (5) 476 ; (6) 479, 
3 ; (7) 688, 3, N. ; (8) 626. 

Translate: Favet et cupit Helvfitils. Odit suo no- 
mine Caesarem. Si quid Romanls accidit, summam in 
spem regnl obtinendi venit. Imperio populi Romani de 
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r6gn6 dSspSrat. Proelium adversum paucls ante diSbus 
factum erat. Quod proelium adversum factum erat, ini- 
tium fugae ab Dumnorlge factum est. Equit&tum auxilio" 
Caesarl Haedul mlserant. Equit&tul Dumnorlx praeerat. 
Eorum fug& reliquus est equit&tus perterritus. 

Translate Chapter XVIII, Last Part, 



CHAPTER XIX 



VOCABULARY 



animadverts, animadvertere, 
animadvert!, animadver- 
sus, attend to, notice, punish. 

commonefaci5, commonefa- 
cere, commonefeci, coin- 
monefactus, remind, ad- 
monish. 

iniussfi, m., only in abl., with- 
out orders, without command. 

insciens, Gen., inscientis, adj., 
not knowing, unaware. 

interpres, interprets, m., an 
interpreter. 

iGstitia, iustitiae, /., justice, 
uprightness. 

offendo, offendere, oflendi, 
offensus, strike against, hurt 



offensiS, offensiSnis, /., of- 
fense, hurting. 

removed, removSre, removi, 
remStus, move back, remove, 
dismiss. 

repugno, repugn&re, repug- 
navi, repugnStarus, resist, 
oppose. 

separfitim, adv., separately , pri- 
vately. 

supplicium, supplicl, n., pun- 
ishment (by death). 

temperantia, temperantiae, 
/., self-control, discreetness. 



IDIOMS 

obsldes dandos curare, arrange the giving of hostages. 
satis causae, sufficient reason, enough (of) cause. 
in eum animadvertere, punish him. 
alicui fidem habere, have confidence in some one. 
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ipso praesente, in his own presence. 
causa cognita, after hearing his case. 
res certae, unquestionable facts. 
insclentibus ipsis, without their knowledge. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Dative with Repugno. (2) Ablative of Accord- 
ance. (3) Volitive Substantive Clause. (4) Substan- 
tive Clause of Fear. (5) Clause representing an Act 
Anticipated and Prepared For. (6) Clause of Propriety, 
Reasonableness, or Obligation with Quare. (7) Causal 
Cwm-Clause. (8) Indirect Question of Fact. (9) Sub- 
stantive Qwoc^-Clause. (10) Subjunctive by Attraction. 

(11) Object Infinitive. (12) Gerundive. 

A. (1) 367; (2) 418, a; (3) 563; (4) 564; (5) 551, 6; 
(6) 536, a ; (7) 549 ; (8) 586 ; (9) 572 ; (10) 593 ; (11) 563, a ; 

(12) 600, 4. 

B. (1) 187, II, a; (2) 220, 3; see also 219, 2; (3) 295, 1; 

(4) 296, 2 ; (5) 292, 1, a ; (6) 296, 7 ; (7) 286, 2 ; (8) 300 ; (9) 299, 
1 ; (10) 324 ; (11) 331, II ; (12) 337, 8, 6, 2. 

G. (1) 346 ; (2) 408, N. 1 ; (3) 546 ; (4) 550, 2 ; (5) 577 ; 
(6) 631, 2 ; (7) 686 ; (8) 467 ; (9) 525, 1 ; (10) 663 ; (11) 423, 
N. 6 ; (12) 430. 

HB. (1) 362 ; 363, 1 ; (2) 414, a ; (3) 502, 3 ; (4) 502, 4 ; 

(5) 507, 4, a; (6) 513, 2; (7) 526; (8) 537, b ; (9) 552, 1; 
(10) 539 ; (11) 587 ; (12) 612, III. 

H. (1) 426 ; (2) 475, 3 ; (3) 665 ; (4) 567 ; (5) 605, II ; (6) 591, 
4 ; (7) 598 ; (8) 649, II ; (9) 688, 3 ; (10) 662 ; (11) 565, 3 ; 
(12) 622. 

Translate: Dumnorlx obsides dandos ctlravit. Ea 
omnia iniussu Caesaris et clvitatis fecit. Satis est causae 
quarg in eum animadvertat. Caesar Diviciaci summara 
in s6 voluntatem cognoverat. Caesar cotidianos inter- 
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pretes remOvit ; per C. Valerium Troucillum cum Divici- 
aco conloquitur. Troucillo summara fidem habSbat. Quae 
d§ Dumnorlge sunt dicta ? Commonef acit quae sint dicta. 
Petit ut ipse d© eo causa cognita statuat. 
Translate Chapter XIX. 



CHAPTER XX, FIRST PART 



VOCABULARY 



adulSscentia, adulescentlae, 

/., youth. 

amor, amSris, m., love, affec- 
tion. 

complector, complecti, corn- 
plexus, clasp, embrace. 

cresco, crescere, crevi, cre- 
tus, grow, increase, become 
strong. 

existlmfitio, existimatlonis, 
/., opinion, estimate, reputa- 
tion. 

fraternus, frfiterna, frater- 
num, adj., of a brother, 
brotherly. 



lacrima, lacrlmae, /. , a tear. 
minuo, mlnuere, minai, mi- 

natus, diminish, weaken, re- 
duce. 
nervus, nervi, m., sinew; pi., 

power, force. 
obsecro, obsecrfire, obse- 

cravi, obsecratus, implore, 

entreat. 
pernicies, perniciei, /., ruin. 
scio, scire, scivi, scitus, know. 
volgus, volgi, (or vulgus, 

vulgi) n., 1 crowd, mass, 

common people. 



IDIOMS 

minimum posse, have very little influence. 
plus doloris, more (of) trouble. 



1 Three nouns of the second declension ending in -us are neuter : 
pelagus, sea ; virus, poison ; volgus, throng. 
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qufi ex re, and on account of this (thing). 

quid gravius statuere, pass too severe a judgment. 

quod si, but if. 

sua voluntfite factum, done with his approval. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Use of Quisquam. (2) Accusative of Degree. 
(3) Ablative of Attendant Circumstances. (4) Ablative 
with Utor. (5) Locative. (6) Substitute for a Future 
Infinitive. (7) Substantive Clause of Actuality. (8) Sub- 
stantive Clause of Request. (9) Gerundive. 

» 

A. (1) 312; (2) 390, c; (3) 412, a; (4) 410; (5) 427, 3; 
(6) 669, a ; (7) 569, 3 ; (8) 563 ; (9) 506. 

B. (1) 262, 4 ; (2) 176, 3 ; (3) 221 ; (4) 218, 1 ; (6) 232, 2 ; 
(6) 270, 3 ; (7) 297, 2 ; (8) 295, 1 ; (9) 339, 1. 

G. (1) 317 ; (2) 334 ; (3) 399, N. 1 ; (4) 407 ; (5) 411, 2 ; 
(6) 248 ; (7) 553, 4, R. 3 ; (8) 546 ; (9) 432. 

HB. (1) 276, 7 ; (2) 387, III ; (3) 422, 1, a ; (4) 429 ; (5) 449, 
a ; (6) 472, c ; (7) 521, 3 ; (8) 630, 2 ; (9) 612, III. 

H. (1) 613; (2) 416, 2; (3) 473, 3; (4) 477; (6) 484, 2; 
(6) 619, 2, 3 ; (7) 571, 1 ; (8) 665 ; (9) 628. 

Translate : Scio ego ilia esse vera ; nee quisquam ex 
eo plus quam ego doloris capit. Cum ego plurimum pos- 
sem, per me" crevit. Cum ille minimum posset, per me 
crevit. His opibus Dumnorix ad minuendam gratiam 
fratris utebatur. Ego tamen amore fraterno commoveor. 
Quod si quid ei accident, nemo existimabit non me& 
voluntate factum (esse); qua ex re totius Galliae 
animi a m6 avertentur. Dicit futurum uti animl a se 
avertantur. 

Translate Chapter XX as far as averterentur. 
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CHAPTER XX, LAST PART 



VOCABULARY 



adhlbe5, adhibere, adhibui, 

adhibitus, call in, apply, use. 
condono, coudQnare, condS- 

navi, condonfitus, pardon, 

forgive. 
consolor, consols ri, consola- 

tus, comfort, console. 
dexter, dextera or dextra, 

dexterum or dextrum, right 

(not left), 
dextra (manu*), dextrae, /., 

the right hand. 
fled, Here, flevi, fletus, weep, 

weep for. 

IDIOMS 

rei publicae inlaria, the wrong done to the (Roman) state. 
eius voluntati coudonare, pardon in deference to his wish. 
in reliquum tempus, for the future. 
tanti est, is worth so much. 



loquor, loqui, locutus, speak, 

talk, say. 
5ro, Qrfire, 5ravi, orfitus, 

speak, beg, entreat. 
praeterltus, praeterita, prae- 

teritum, past, bygone. 
prendS, prendere, prendi, 

prensus, seize, take, grasp. 
reprehends, reprehendere, 

reprehend!, reprehSnsus, 

restrain, blame. 
vit6, vitare, vitfivi, vftStiis, 

shun, avoid. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Objective Genitive. (2) Genitive of Indefinite 
Value. (3) Dative of Reference. (4) Quibuscum. (5) Ui- 
Clause of Purpose. (6) Volitive Substantive Clause. 

(7) Substantive Clause of Request without Connective. 

(8) Result Clauses. (9) Cwm-Clause of Situation. (10) In- 
direct Question of Fact. 

> 

A. (1) 348; (2) 417; (3) 376; (4) 160, d; (5) 631, 1; 
(6) 663 ; (7) 665, a ; (8) 637 ; (9) 646 ; (10) 686. 

B. (1) 200; (2) 203, 3; (3) 188; (4) 142, 4 ; (6) 282; 
(6) 295, 1 ; (7) 295, 8 ; (8) 284, 1 ; (9) 288, B ; (10) 300. 
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6. (1) 363, 2 ; (2) 379 f. ; (3) 350, 2 ; (4) 413, R. 1 ; (5) 544 ; 
(6) 546 ; (7) 546, R. 2 ; (8) 552 ; (9) 585 ; (10) 651. 

HB. (1) 354 ; (2) 356, 1 ; (3) 366 ; (4) 418, a ; (5) 502, 2 ; 
(6) 502, 3 ; (7) 530, 2 ; p. 261, footnote 2 ; (8) 521, 2 ; (9) 524 ; 
(10) 537, 6. 

H. (1) 440, 2 ; (2) 448, 1 ; (3) 425, 4 ; (4) 182, 2 ; (5) 568 ; 
(6) 564, 1 ; (7) 565, 4 ; (8) 570 ; (9) 600, II ; (10) 649, II. 

Translate : Haec flens a Caesare petSbat. Divi- 
ciacura consolatus Caesar rogat (ut) finein orandi faciat. 
Rei publicae iniuriam eius voluntatl condonat. TantI 
eius apud Caesarem gratia est ut rei publicae iniuriam 
eius voluntatl condonet. Praeterita ego fr&trx tuo con- 
dono. Quae Dumnorix agat scire potest. 

Translate Chapter XX, Last Part. 



CHAPTER XXI 



VOCABULARY 



asceudo, ascendere, ascendi, 
ascensus, climb up, mount, 
ascend. 

ascensus, ascensus, m., ascent, 
acclivity. 

circuit us, circuitus, w., round- 
about way, circuit. 

consido, considere, consedi, 
consessurus, sit down, halt, 
encamp. 

facllis, facile, easy. 

Li. Sulla, L. Sullae, m., Lucius 
Sulla, a great Roman general 
and statesman. 

M. Crassus, M. Crassi, m., 



Marcus Crassus, a wealthy 
politician and general. 

P. Considius, P. Considi, m., 
Publius Considius. 

peritus, perita, peritum, ex- 
perienced, skillful. 

praetor, praetoris, m., a gen- 
eral ; a praetor, a Roman 
magistrate next below consul 
in rank. 

quails, qufile, interrog. adj., of 
what sort ? 

renuntio, renuntiare, renun- 
tifivi, renuDtiatus, bring 
back word, report. 
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IDIOMS 

sub monte, at the foot of the mountain. 
de" tertia vlgllift, about the third watch. 
cum iis dqcibus, with those as guides. 
Bummum iugum, the top of the ridge. 
pro praetdre, with the authority of a general. 
quid sui conslli sit, what his plan is. 

rei mflitaris peritus habetur, is considered skilled in military 
science. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Idiomatic Use of Adjectives. (2) Objective Geni- 
tive. (3) Accusative of Extent. (4) Ablative of Route. 

(5) Ablative of Time. (6) Relative Clause of Purpose. 

• 

A. (1) 293; (2) 349, a; (3) 425; (4) 429, a; (5) 423 

(6) 531, 2. 

B. (1) 241, 1 ; (2) 204, 1 ; (3) 181 ; (4) 218, 9 ; (5) 230 
(6) 282, 2. 

G. (1) 291, R. 2 ; (2) 374, 4 ; (3) 335 ; (4) 401 ; (5) 393 
(6) 630. 

HB. (1) 244; (2) 354; (3) 387, I; (4) 426; (5) 439 
(6) 502, 2. 

H. (1) 497, 4; (2) 450; 451; (3) 417; (4) 476; (5) 486 
(6) 690. 

Translate: HostSs sub monte consederunt. ConsS- 
derunt mllia passuum ab ipsius castrls octo. Qualis est 
natura montis ? Qualis est in circuitu ascensus ? (Ex- 
pl6r&tores) qualis sit natftra montis cognoscent. Eacilis 
est ascensus. Renunti&tum est facilem esse (ascensurn). 
Labienum summum iugum montis ascendere iubet. 
P. Considius rei militaris peritissimus habebatur. In 
exercitu L. Sullae fuerat. 

Translate Chapter XXI. 
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CHAPTER XXII 



VOCABULARY 



abstined, abstinSre, abstinui, 
abstentus, hold back, refrain. 

accurrQ, accurrere, accurri 
and accucurri, accursurus, 
run up to, hasten to. 

admltto, admittere, admisi, 
admissus, let go, commit, 
allow. 

comperio, comperire, com- 
peri, compertus, learn, dis- 
cover. 

denique, adv., at last, finally. 

Gallicus, Gallica, Gallic um, 
adj., of the Gauls, Gallic. 



insigne, insignia, n., sign, 
badge, decoration. 

intervallum, interv&Ui, n., 
interval, distance, space. 

praecipiS, praecipere, prae- 
cepi, praeceptus, anticipate, 
command, instruct. 

subdSco, subducere, subduxl, 
subductus, draw up, with- 
draw. 

timor, timoris, w., fear, alarm. 



IDIOMS 

prima lace, at daybreak. 

equo admisso, riding at full speed. 

multo die, late in the day. 

pro vis5, as seen, as a thing seen. 

tim5re perterritus, panic-stricken. 

summus mons, the top of the mountain. 

quo consuerat intervallo, at the usual distance. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

• 

(1) Dative with Compounds. (2) Ablative of Separa- 
tion. (3) Ablative of Measure of Difference with Ab- 
sum. Longius = Longius quam. (4) Ablative Absolute. 
(5) Ablative of Attendant Circumstances. (6) Ablative 
of Time. (7) Volitive Substantive Clause. (8) Adversa- 
tive (7um-Clause of Situation. (9) Object Infinitive. 
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A. (1) 370 ; (2) 402 ; (3) 426, b ; 407, c ; (4) 420, 5 ; 
(5) '412; (6) 423; (7) 666; (8) 549, N. 2 ; (9) 459. 

B. (1) 187, III ; (2) 214, 2 ; (3) 223 ; 217, 3 ; (4) 227, 2, e) ; 
(5) 221 ; (6) 230 ; (7) 295, 1 ; (8) 288, 1, B ; 309, 3 ; (9) 331, 
I, IV. 

G. (1) 347 ; (2) 390, 2 ; (3) 403, N. 1 ; 296, R. 4 ; (4) 410 ; 

(5) 399 ; (6) 393 ; (7) 546, 2 ; (8) 587 ; (9) 630 ; 632. 

HB. (1) 376; (2) 408, 3; (3) 424; 416, d; (4) 421, 8; 

(6) 422, I ; (6) 439 ; (7) 602, 3, a ; (8) 525 ; (9) 587 ; 689. 

H. (1) 429 ; (2) 464 ; (3) 479, 3 ; 471, 4 ; (4) 489 ; (5) 473, 
3; (6) 486; (7) 664, II; (8), 598; (9) 613. 

Translate: Summus m<3ns a Labieno tenebatur. 
Ipse mille et qulngentls passibus aberat ; neque ipsius ad- 
ventus cognitus erat. Cdnsidius equo admisso ad Cae- 
sarem accurrit ; dicit montem ab hostibus tenSri. Caesar 
montem a Labieno occup&rl voluit. Id ego a Gallicls 
armis cognovl. Caesar Labieno praecSpit ne" proelium 
committeret. 5. Caesare erat Labieno praeceptum n6 
proelium committeret. Si Caesaris copiae prope hostium 
castra vlsae erunt, undique in hostes impetus fiet. Multo 
dig Caesar cognovit montem a suis tengrl. HelvStii 
castra movfirunt. Considius (id) quod non vlderat pro 
vls5 renuntiavit. 

Translate Chapter XXII. 



CHAPTER XXIII 

VOCABULARY 



Li. Aemilius, L. Aemili, m., Haeduans, modern Mont 

Lucius Aemilius, one of Beuvray. 

Caesar's minor officers. biduum, bidui, »., a period of 

Blbracte, Bibractls, n., Bi- two days, two days. 

bracte, chief town of the comuiuto, commutare, com- 
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mOtfivi, commutatus, 

change, exchange. 

cdnfido, cSnfldere, conflsus, 
semi-deponent verb, trust, 
rely on, believe. 

converts, convertere, con- 
vert!, conversus, turn 
around, change. 

cSpidsus, coplosa, copiSsum, 
full of supplies, wealthy, plen- 
tiful. 

decurlo, decurlonfs, m., de- 
curion, commander of a squad 
of ten horsemen. 

duodeviginti, indeclinable nu- 
meral, eighteen. 

fugitivus, fugitiva, fugi- 



tivum, adj., runaway ; pi. as 
noun, runaways. 

interclud5, Intercludere, in- 
terclnsi, InterclOsns, shut 
off, hinder. 

postridle, adv., on the follow- 
ing day. 

pridle, adv., on the day before. 

prospiciS, prospicere, pro- 
spexl, prospectus, look for- 
ward, provide for. 

seu, same as sive, or ; seu . . . 
seu, correlatives, either . . . 
or. 

supersum, superesse, super- 
fui, be left over, remain, sur- 
vive. 



IDIOMS 

* 

postridle eius diei, on the day after this (day) . 

rei frumentarfae prospicere, provide for the grain supply. 

eo magis, all the more (more on account of this). 

a novissimo agmine, from the rear. 

itinere converse, changing the direction of their march. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Genitive with Postrldie. (2) Accusative of Place 
to Which. (3) Dative of Keference. (4) Ablative of 
Separation. (5) Adversative Ablative Absolute. (6) Ab- 
lative of Degree with Absum. (7) Imperfect Subjunctive 
as a Past- future. (8) Subjunctive in a Causal Quod- 
Clause. 

A. (1) 359, b ; (2) 427 ; (3) 376 ; (4) 401 ; (5) 420, 3 ; (6) 425, 
b ; (7) 611, footnote 1 ; (8) 540. 



PRELIMINARY STUDIES 



te viae situated on the si 



: of thu hill. 



B. (1) 201, 3, a ; (2) 182 ; (3) 188 ; (4) 214, 1 ; (6) 227, 2, c) ; 
(8) 223 ; (7) 269, 1, 2 ; (8) 280, 1, a. 

Q. (1) 382 ; (2) 387 ; (8) 350, 2 j (4) 390, 2 ; (B) 667 ; (6) 403, 
N. I; (7)277,4; (8)641,3. 

HB. (1) 380, c ; (8) 450 ; (8) 367 ; (4) 408, 2 ; (8) 421,5 ; 
(6) 421 ; (7) 508 ; 509 ; (8) 535, 2, 6, N. 

H. {1)446,5; (2)418; (8)425,2; (4)462; (5)489,1; 
(6) 479, 3 ; (7) 641, 2 ; 546, IL 3 ; (8) 688, II, 1. 

Translate: ExercituI frflmentum mfitlrl oportebit. 
Omuino blduum superest euro f rumen turn me'tlrl oportebit. 
Biduum supererat cum frumentum me'tlrl oportgret. X 
Bibracte non amplius lullibus passuum duodevigintl ab- 
erat. Rel frumentariae prospiciam. Rel frumentariae 
pros pic iendum inihi est. Rel frumentariae prospicien- 
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dum (sibi esse) exlstim&vit. Tim ore perterriti R(3m&ni 
discedunt ab HelvStiis. Roman! prldie, superioribus 
locls occupatis, proelium non commis6runt. Roman! r6 
frumentaria intercltiduntur. Roman! r6 frtimentaria 
interclud! possunt. Eo, quod r6 frumentaria (Romanos) 
interclud! posse conftderent, commtitav6runt consilium. 

Translate Chapter XXIII. 



CHAPTER XXIV 



VOCABULARY 



adverts, advertere, adverti, 
ad versus, turn towards, turn 
against, turn. 

compleo, complere, com- 
plevi, completus, fill, fill up. 

confertus, conferta, con- 
fer turn, crowded, dense. 

impedimentum, impedi- 

ment!, n., hindrance ; pl. t 
{heavy) baggage. 

phalanx, phalangis, /., a 
phalanx, array (of troops). 

proxime, adv., (superl. of 
prope), lately, last, recently. 

reicio, relcere, releci, releotus, 



throw back, hurl back, drive 

back. 
sarcina, sarcinae, /., pack, 

baggage carried by soldiers. 
succedd, succedere, successi, 

successarus, come up, take 

the place of ; prosper. 
sustineo, sustlnere, sustinui, 

sustentus, withstand, endure, 

sustain, stop. 
triplex, Gen., triplicls, adj., 

threefold, triple. 
veteranus, veterana, vete 

ranum, adj., veteran. 



IDIOMS 



animum adverto, notice, take notice of. 
in colle medio, halfway up the hill. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Idiomatic Use of Adjectives. (2) Subjective 

Genitive. (3) Genitive of Material. (4) Relative Clause 

of Purpose. (5) Narrative Time Clause. (6) Infinitive 

as Object. 



Caesar encamped here the night before the battle. 

A. (I) 293 ; (2) 343 ; (S) 344 ; (4) 531, 2 ; (5) 643 ; (6) 563, a. 

B. (1) 241, 1 ; (2) 199 ; (8) 197 ; (4) 282, 2 ; <6) 287, 1 ; 
(6) 331, II. 

0- (1) 291, R. 2; (2)363,1; ($) 361; (4) 630; (5) 561; 
(6) 423, N. 6. 

HB. (1) 244 ; (2) 344 ; (8) 349 ; (4) 602, 2 ; (8) 567 ; (6) 687. 

H (1) 497, 4'; (2) 440, 1; (S) 440, 4; (4) 690; (8) 602; 
(fi) 614. 

Translate: Equitatum qui sustineret hostium im- 
petum misit. In summo iugd collis duas legiones con- 
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loc&rl iussit. Totum montem hominibus complerl iussit. 
Sarcinas in unuin locum conferri et eum (locum) munirl 
iussit. 

Translate Chapter XXIV. 



CHAPTER XXV, FIRST PART 



VOCABULARY 



aequo, aequare, aequavi, ae- 

quatus, make equal, equalize. 
bracchium, bracchi, w., an 

arm. 
cohortor, cohortari, cohorta- 

tus, encourage, exhort. 
commode, adv., advanta- 
geously, conveniently, readily. 
conligo, conligare, conligavi, 

conligatus, bind together, 

fasten together. 
destringo, destringere, de- 

strinxi, destrictus, strip off, 

draw (a sword). 
disicio, dislcere, disieci, dis- 

iectus, hurl apart, scatter, 

rout. 
evello, evellere, evelli and 

evulsl, evulsus, pull out. 
ictus, ictus, m. , a stroke. 



inflecto, inflectere, inflexi, 

in flex us, bend, bend down. 
nudus, nuda, nudum, adj., 

naked, unprotected. 
perfringo, perfringere, per- 

fregi, perfractus, break 

through. 
pilum, pili, n., a javelin, the 

distinctive weapon of the 

Roman legion. 
praeopto, praeoptare, prae- 

optavi, praeoptatus, prefer. 
primum, adv., first, at first. 
sinister, sinistra, sinistrum, 

adj., left (not right); sinistra, 

/. , the left hand. 
transflgo, transfigere, trans- 

fixi, transfix.ua, pierce 

through. 



IDIOMS 

se inflectere, become bent. 

ad pugnam imped I men turn, a hindrance in fighting. 

Gallis impediments erat, it was a hindrance to the Gauls. 
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SUBJECTS FOE STUDY AND REVIEW 

(1) Dative of Reference used with a Dative of Pur- 
pose. (2) Ablative of Separation. (3) Ablative Abso- 
lute. (4) Ablative of Manner. (5) Purpose Clansea. 
(6) Result Clauses. (7) Causal G'um-Clatise. (8) Sub- 
stantive Quod-Clause. (9) Complementary Infinitive. 



A. (1) 382, 1 ; (2) 401 ; (8) 420 ; (4) 412 ; (5) 631, 1 ; (6) 537 ; 

(7) 549 1 (I) 572 ; (») 450. 

B. (1) 191, 2, a) ; (2) 214, 2 j (3) 227 entire ; (*) 220 j (5) 282 ; 

(6) 284 ; (7) 286, 2 ; (8) 299 ; (9) 828. 

G. (1) 356; (2)390; (8)410; (4) 390 ; (8)645; (6)552; 

(7) 586 ; (8) 525 ; (9) 423. 

HB. (1) 360, 6 ; (8) 408 ; (3) 421 entire ; (4) 445, 2 ; (6) 502, 
2 ; (6) 521, 2 ; (7) 520 ; (B) 552, 1 ; (9) 686. 

H. (1)433; (2)464; (8)489; (4) 473, 3 ; (5) 668 ; (6)570; 
(7)508; (8) 588, 3; (9)607, 1. 



68 



A NEW METHOD FOR CAESAR 



[B.G. 



Translate : Caesar prlmuni suum equum removit ; 
deinde omnium equds removit. Aequatum est omnium 
periculum. Aequata omnium periculo spem f ugae toilet. 
Caesar cohort&tus suos (mllites) proelium commlsit. 
Milites 6 superiore loco plla mlsSrunt. Pltira sctita uno 
ictu pilorum transfixa sunt. Scuta Gallorum Uno ictu 
pilorum conligata sunt, cum ferrum se" Inflexisset. Neque 
erellere neque satis com mod© pugnare poterant. Gallis 
magno ad pugnam impediments erat quod pila 6 scutls 
Svellere non poterant. Multl praeoptabant scutum 
manu (Smittere. 

Translate Chapter XXV as far as corpore pugnare. 



CHAPTER XXV, LAST PART 



VOCABULARY 



apertus, aperta, apertum, 

adj., open, exposed, unpro- 
tected. 

blpertito or bipartito, adv., 
in two divisions. 

eircumvenio, circum venire, 
circumveni, circu inventus, 
surround. 

conspicor, consplcari, con- 
spicStus, catch sight of, see. 

defetiscor, defetisci, defes- 



sus, become exhausted, be- 
come weary. 

latus, lateris, n., side, flank. 

redintegro, redintegrare, red- 
integravi, redintegratus, 
renew. 

r a reus, adv., again, back again. 

submoved, submovere, sub- 
mo vi, submotus, push back, 
dislodge, repulse. 



IDIOMS 

agmen claudere, bring up the rear. 

ab latere aperto, on the exposed side. 

capto monte, when the mountain had been reached. 
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conversa signa inferre, face about and advance. 

ex itinere, on the march. 

pedem referre, retreat, fall back. 

novissimi, those in the rear. 

se recipere, betake one's self, retreat. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Agreement of a Verb with Two Subjects forming 
but One Idea. (2) Dative of Reference used with a Da- 
tive of Purpose. (3) Dative with Resisto. (4) Accusa- 
tive of Extent. (5) Ablative Absolute of Situation and 
Time. 

A. (1) 317, b; (2) 382, 1; (3) 367 ; (4) 425; (5) 420, 6. 

B. (1) 265, 3 ; (2) 191, 2, a ; (3) 187, II, a ; (4) 181 ; (5) 227. 
G. (1) 211, R. 1 ; (2) 356 ; (3) 346 ; (4) 335; (5) 665. 

HB. (1) 331, 3 ; (2) 360, b ; (3) 362; (4) 387, 1 ; (5) 421. 
H. (1) 392, 4 ; (2) 433; (3) 426, 1 ; (4) 417 ; (5) 489. 

Translate : Tandem hostSs pedem referre coepgrunt. 
Boil agmen hostiuni claudebant; novissimls praesidio 
erant. Ex itinere nostros adgressi sunt; nostros ab 
latere aperto adgressi circumvenire coepSrunt. Helvetil 
rursus instare coepgrunt. E-omanl converterunt signa. 
Conversa signa bipertlto intulerunt. Prima et secunda 
acies signa intulit ut victis resisteret. 

Translate Chapter XXV, Last Part. 
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CHAPTER XXVI 



VOCABULARY 



anceps, Gen., ancipitis, adj., 

' twofold, doubtful. 

centum (C), indeclinable nu- 
meral, one hundred. 

hora, horae, /., hour. 

intermitto, intermittere, in- 
terims!, intermissus, inter- 
rupt, stop, omit, let pass. 

iuvo, iuvare, iuvi, iatus, help, 
aid. 

Liingones, Lingonum, Ace. , 
Lingonas, 1 a Gallic nation 
northwest of the Sequani. 

matara, matarae, /., spear, 
pike (used by the Gauls). 

moror, morari, moratus, lin- 
ger, delay, detain. 

neve, continuing ut or ne, or 



obicio, obicere, obieci, ob- 

iectus, throw in the way of, 

present, expose. 
raeda (or reda), raedae, /., a 

wagon. 
sepnltnra, sepulturae, /., 

burial. 
subici<5, subicere, subieci, 

subiectus, throw under, 

throw from under, subject, 

place near. 
tragula, trfigulae, /., a (Gallic) 

javelin. 
triduum, tridui, n. , a period of 

three days, three days. 
-vallum, valli, n., palisade, 

rampart, wall. 
vesper, vesperi, m., evening. 



not, and not, nor. 

IDIOMS 

alter! . . . alteri, the one party . . . the other party. 

pro valid, as a rampart, as a barricade. 

h5ra septima, the seventh hour (about one o 1 clock P.M.). 

aversum hostem, the back of an enemy, an enemy turned in 
flight. 

eodem loco habere qu5, treat the same as. 

ad multam noctein, till late at night. 

triduo intermisso, after an interval of three days. 

pugnatum est, the fighting was carried on, the battle raged, 
they fought. 

qui si, if they. 



1 This foreign word does not have quite the same endings as a pure 
Latin word would. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Partitive Ablative. (2) Subjective Genitive. 
(3) Objective Genitive. (4) Object of Utor, etc. 

(5) Ablative of Place. (6) Ablative of Time. (7) Ab- 
lative of Manner. (8) G'awirClause of Situation and 
Cause. (9) Adversative Cwra-Clause. (10) Volitive 
Substantive Clause. (11) Hours of the Roman Day. 

A. (1) 346, c ; (2) 343, N. 1 ; (3) 348 ; (4) 410 ; (5) 429, 1, 
2 ; (6) 423 ; (7) 412 ; (8) 549, N. 2 ; (9) 549 ; (10) 503. 

B. (1) 201, 1, a ; (2) 199 ; (3) 200 ; (4) 218, 1 ; (5) 228, 1, b ; 

(6) 231, 1 ; (7) 220, 1 ; (8) 286, 2 • (9) 309, 3 ; (10) 295, 1. 
G. (1) 372, R. 2; (2) 363, 1 ; (3) 363, 2; (4) 407; (5) 385, 

N. 1 ; (6) 393 ; (7) 399 ; (8) 586 ; (9) 587 ; (10) 546. 

HB. (1) 346, e ; (2) 344 ; (3) 354 ; (4) 429 ; (5) 436 ; (6) 439; 
440 ; (7) 445 ; (8) 525 ; (9) 526 ; (10) 502, 3 ; (11) 670. 

H. (1) 444 ; (2) 440, 1 ; (3) 440, 2 ; (4) 477 ; (5) 485, 1, 2 ; 
(6) 487 ; (7) 473, 3 ; (8) 600, II, 1 ; (9) 598 ; (10) 665 ; (11) 756, 2. 

Translate: Alterl sS in montem recepSrunt, alterl ad 
carros suos sfi contulSrunt. Ab hora septima ad vesperum 
pugnatum est. Toto proelio aver sum Jiostem vidit nemo. 
Ad multam noctem pugnatum est. Pro vallo carros 
obigcerant. Ex eo proelio hominum milia centum tri- 
ginta superf ufirunt. Propter sepulturam occisorum nostri 
eos sequl non potuSrunt. Caesar ad Lingonas litteras 
mlsit n6 eos frumento iuvarent. Si eos iuveritis, ego vos 
eodem loco quo HelvStios (habeo) habSbo. 

Translate Chapter XXVI. 
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CHAPTER XXVII 



VOCABULARY 



conquir5, ' conquirere, con- 
quisivi, conquisitus, search 
for, hunt up. 

dediticius, dediticia v dedi- 
tlcium, adj.y surrendered. 

deditio, deditionis, /., sur- 
render. 

egredior, egredi, egressus, 
go out. 

ignoro, ignorfire, ignorSvi, 
ign5ratus, fail to notice, not 
to know. 

inopia, inopiae, /., want, lack. 



occult©, occult&re, occultfivl, 
occultatus, conceal, hide. 

perfkigiS, perfugere, perfagi, 
perftigiturus, run away, flee. 

posco, poscere, poposci, de- 
mand, claim. 

proicio, proicere, prOieci, 
proiectus, throw forward, 
cast down, abandon. 

supplieiter, adv., as a suppli- 
ant, as suppliants. 

Verbigenus, Verbigeni, m., a 
canton of the Helvetii. 



IDIOMS 
flentes, in tears. 

supplicio adficere, punish (with death). 
prima nocte, in the first part of the night. 
qui cum, when these. 
ad pedes, at (his) feet. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Agreement according to Sense instead of Gram- 
matical Gender. (2) Substantive Clause of Fear. 
(3) CwwirClause of Situation. (4) Informal Indirect Dis- 
course. (5) Irregular Subjunctive in a Causal Quodr 
Clause. (6) Narrative Time Clause. (7) Ztom-Clause of 
Contemporaneous Act. (8) Use of Participles. 



A. (1) 286, b ; (8) 664 ; (3) 646, N. 1 ; (4) 592, 2 ; (5) 592, 
3, N. ; (6) 543 ; (7) 666 ; (8) 496. 
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B. (1) 235, B, c ; (2) 296, 2 ; (3) 288, 1, B ; (4) 323 ; (5) 286, 
1, a; (6) 287, 1 ; (7) 293, I ; (8) 337, 2, c) ; 337, 2,/). 

G. (1) 211, R. 1, b ; (2) 660, 2 ; (3) 686 ; (4) 608, 3 ; (6) 641, 
N. 3 ; (6) 661 ; (7) 670 ; (8) 664, R. 1 ; 666. 

HB. (1) 323, 2; 326. (2) 602, 4; (3) 624; (4) 635, a; 
(5) 536, 2, 6, N. ; (6) 667 ; (7) 659 ; (8) 604, 2 ; 604, 6. 

H. (1) 389, 2; (2) 667. (3) 600, II; (4) 649, I; (5) 688, II, 
1 ; (6) 602 ; (7) 604, 1 ; (8) 638. 

Translate : Leg&tl Caesarem in itinere convenerunt. 
SS ad pedes proiecerunt. Suppliciter loctttl p£cem peti- 
6runt. Eos exspect&re adventum suum iussit. Dum ea 
conquiruntur, hominum milia sex timore perterritl ad 
RhSimm contendSrunt ; tiraent nfi arrnls tr&ditls sup- 
plicio adficiantur. In tantft multittldine eorum fuga aut 
occult&rl aut ignor&ri potest. Spe* salutis inductl ad 
finis Gerni&n6rum contends™ nt. 

Translate Chapter XXVII. 



CHAPTER XXVIII 



VOCABULARY 

atque, conj., and, and espe- fames, famis, /., hunger, star- 

cially ; after expressions of vation. 

likeness and comparison, as, ftiix, frogis, /., fruit, produce; 

than. pi., crops. 

bonitas, bonltatls, /., good- perfkiga, perfugae, m., de- 

ness, excellence, fertility (of serter, fugitive. 

soil). porgo, pargare, porgfivi, 

condlcio, condici5nis, /., purgatus, make clean, free 

agreement, condition, state. from blame. 
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ratio, rationis, /., reckoning, tolero, tolerfire, toleravi, 

account, reason, plan. toleratus, bear, endure, hold 

rednco, redocere, reduxi, re- out. 

ductus, lead back, bring unde, rel. and interrog. adv., 

back. whence, from which. 

rescisco, resciscere, rescivi, vaco, vacfire, vacftvi, vacStus, 

rescitus, discover, learn. be unoccupied, lie waste. 

IDIOMS 

in hostium numer5 habere, treat as enemies. 
slbi purgati, free from blame in his sight. 
in deditionem accipere, receive their surrender. 
par iuris condicio atque ipsi erant, a state of civil rights like 
that which they themselves enjoyed. 

SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Relative at the Beginning of a Sentence. (2) Da- 
tive with Finitimi. (3) Dative of Reference. (4) De- 
scriptive Ablative. (5) Locative. (6) Potential 
Descriptive Clause of Availability. (7) Substantive 
Clause of Consent. (8) Narrative Time Clause. (9) In- 
formal Indirect Discourse. 

A. (1) 308, /; (2) 384 ; (3) 378 ; (4) 415 ; (5) 427, 3 ; (6) 636; 
a ; (7) 663 ; (8) 643 ; (9) 592, 1. f 

B. (1) 261,6; (2) 192; (3) 188; (4) 224; (5) 232,2; (6) 283; 
(7) 295, 2 ; (8) 287, 1 ; (9) 323. 

G. (1)612; (2)359; (3)352; (4)400; (5)411, R. 2; 
(6) 631 ; (7) 553, 2 ; (8) 561 ; (9) 508, 3. 

HB. (1) 284, 8 ; (2) 362, III ; (3) 370 ; (4) 443 ; (5) 449, a . 
(6) 517, 2 ; (7) 531, 2 ; (8) 657 ; (9) 535, 1, a. 

H. (1) 510 ; (2) 434, 2 ; (3) 425, 4 ; (4) 473, 2 ; (5) 484, 2 ; 
(6) 691, 1 ; (7) 564 ; (8) 602 ; (9) 649, I. 

Translate : Eos reducite, si mihi pfirg&tl esse vultis. 
Quorum per fines ierant, his uti (eos) reducerent impera- 
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vit. Reliquos omnfs, obsidibus traditla, in dsditionem 
accSpit. JJoml nihil erat quo famem toleiarent. Noluit 
eum locum vacare. German! e aula flnibus in Helvetio- 



rum fines translbunt. Flnitiml Allobrogibus erant. Boil 
egregia virtute erant eognitl. Haedul Boios in aula flni- 
bus conlocabunt. Caeaar Haeduls ut Boioa in suls flni- 
bua conloearent concessit. 111! BoiOa in parem iuris 
llbertatisque condicionem atque ipal erant rec6p6runt 
Translate Chapter XXVIII. 
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CHAPTER XXIX 



VOCABULARY 



ad, prep, vrith ace, to, up to, 
for, near ; with numerals fre- 
quently an adv., about. 

Graecus, Graeca, Graecum, 
Greek, Grecian. 

n5mlnfitim, adv., by name, in- 
dividually, expressly. 

nonfigintS, indeclinable nu- 
meral, ninety. 

quattuordecim, indeclinable 
numeral, fourteen. 



quot, indeclinable rel. and in- 
terrog. adj., as many, as many 
as ; how many ? 

sexfigintS, indeclinable num- 
eral, sixty. 

gumma, summae, /., total, 
sum, whole. 

tabula, tabulae, /., board, 
writing tablet, list, record. 

trecenti, trecentae, trecenta, 
three hundred. 



SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Interrogative Adjective. (2) Agreement of a Verb 
with the Predicate. (3) Predicate Genitive of Descrip- 
tion. (4) Ablative of the Starting-point. (5) Descrip- 
tive Clause of Actuality. (6) Indirect Question. 

A. (1)148, b; (2) 316, b\ (3) 345; (4) 427, 1; (5) 536 
(6) 673. 

B. (1) 00, 2 ; (2) 254, 3 j (3) 198, 3 ; (4) 229, 1,6; (6) 283, 1 
(6) 300, 1. 

G. (1) 106 ; (2) 211, R. 1 (c); (3) 366 ; (4) 390, 2 ; (6) 631, 1 
(6) 467. 

HB. (1) 275, 4 ; (2) 332 ; (3) 355 ; (4) 451 ; (6) 521, 1 
(6) 537, b. 

H. (1) 511; (2) 390; (3) 447; (4) 462, 4; (6) 591, 1 
(6) 649, II. 

Translate : Tabulae HelvStiorum litterls Graecis con- 
fectae sunt. Tabulae ad Caesarem relatae sunt. Qui 
numerus domo exiit? Ratio cOnfecta erat qui numerus 
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domo exlsset. Erant capitum Helvetiorum uillia ducenta 
sexaginta tria. Erant Tulingorum mllia trlginta sex, 
Latobrigorum mllia quattuordecim, Rauracorum mllia 
viginti tria, Boiorum mllia trlginta duo. Ad mllia 
nonaginta duo arma ferre poterant. Sum ma fufirunt ad 
mllia trecenta sexaginta octo. Mllia centum et decern 
domum rediSrunt. 

Translate Chapter XXIX 



CHAPTER XXX 

VOCABULARY 

communis, commune, adj., permitto, permlttere, per- 

common, general, public. misi, permissus, intrust, 

consensus, consensus, wi., permit, allow. 

agreement, consent. sancio, sancire, sanxl, sanc- 

domiciliuin, domiclli, w., tus, make sacred, make bind- 

dwelling, abode. ing, ordain. 

florens, Gen,, florentis, adj., stipendifirius, stfpendlfiria, 

flourishing, prosperous, in- stipendiarium, tributary, de- 

fluential. pendent. 

fructuosus, froctuSsa, fruc- tametsi, cow;., although. 

tuosum, fertile, fruitful. terra, terrae,/., land. 

gratulor, gratulari, gratulfi- fisus, uses, ro., use, practice. 

tus, congratulate. Dative. experience, advantage. 
opportunus, opportuna, op- 

portnnum, favorable, ad- 
vantageous. 

IDIOMS 

ab aliquo poenas re peter e, inflict punishment on some one. 
ex usn alicuius, to the advantage of some one. 
florentlssimae res, the height of prosperity. 
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SUBJECTS FOR STUDY AND REVIEW 

(1) Subjective Genitive. (2) Objective Genitive. 
(3) Dative of the Concrete Object for Which. (4) Da- 
tive with Compounds. (5) Object of Utor, etc. (6) Ab- 
lative of Attendant Circumstances. (7) Volitive 
Substantive Clause. (8) Adversative Clauses. (9) Sub- 
junctive by Attraction. (10) The Accusative Supine. 

A. (1) 343, 1 ; (2) 348 ; (3) 382, 2 ; (4) 370 ; (5) 410 ; (6) 419 
(7) 663 ; (8) 627, c ; (9) 693 ; (10) 609. 

B. (1) 199 ; (2) 200 ; (3) 191, 1 ; (4) 187, III ; (5) 218, 1 

(6) 221 ; (7) 296, 1 ; (8) 309, 2 ; (9) 324 ; (10) 340, 1. 
G. (1) 363, 1 ; (2) 363, 2 ; (3) 356 ; (4) 347 ; (5) 407 ; (6) 410 

(7) 546, 2 ; (8) 604 ; (9) 663 ; (10) 435. 
HB. (1) 344 ; (2) 354 ; (3) 361 ; (4) 376 ; (5) 429 ; (6) 422 

(7) 602, 3 ; (8) 682, 8 ; (9) 539 ; (10) 618. 

H. (1) 440, 1 ; (2) 440, 2 ; (3) 425, 3 ; (4) 429 ; (5) 477 
(6) 473, 3 ; (7) 665 ; (8) 686 ; (9) 662 ; (10) 633. 

Translate: Ea r6s ex Hsu. popull Kom&nl accidit. 
Tametsi ab HelvStiis poenas repetlsti, tainen ea res ex 
usu terrae Galliae accidit. Intellegimus earn rem ex usu 
terrae Galliae accidisse. LSgati Caesarl gr£tulantSs dix6- 
runt intellegere sSse" earn rem ex ustl popull EomanI ac- 
cidisse*. Eo consilio domos suas Helvetii reliquSrunt, utl 
toti Galliae bellum Inferrent. Domos suas reliquSrunt 
utl imperid potirentur. Locum domicilio deligent quern 
fructuosissimum iudicaverint. Domos reliquSrunt, utl 
domicilio locum deligerent quern fructuosissimum iudi- 
cassent. Galli petierunt utl sibi concilium indicere lice- 
ret. HabSmus quasdam r6s, quas ab t6 petere volumus. 
N6 quis 6nunti£ret inter s6 sanx^runt. 

Translate Chapter XXX. 



I 



i: 



j 



I 



4 



C. IULI CAESARIS 
BELLI GALLICI 

LIBER PRIMUS 

• Note to the Student. — Read carefully the Summary In English each time before 

attempting to translate the Latin. 

Caesar names the main divisions of " Gaul as a whole." The bravest 
are the Belgians, who are least subject to the refining influences of 
civilization and are in constant touch with the fierce Germans, their 
neighbors on the east. 

I. Gallia est omnis divlsa in partes trSs; quarum 
ftnam incolunt Belgae, aliam Aqultani, tertiam qui ip- 
sorum lingua Celtae, nostra Galli appellantur. Hi omn€s 
lingua, Institutis, lSgibus inter s6 differunt. Gallos ab 
Aqultanis Garumna flumen, a Belgls Matrona et Sequana 5 
dlvidit. 

Horum omnium fortissiml sunt Belgae, propterea quod 
a cultu atque htiinanitate provinciae longissimg absunt 
minimSque ad eos mercatorSs saepe com meant atque ea, 
quae ad effeminandos animos pertinent, important ; 10 
proximique sunt Germanls, qui trans Rhenum incolunt, 
quibuscum continenter bellum gerunt. 

The Helvetians are braver than the other Gauls and carry on constant 
warfare, both offensive and defensive, with the Germans. The 
boundaries of the three main divisions of " Gaul as a whole," — 
Gaul, Belgium, Aquitania. 

Qua dS causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute 

praecedunt, quod fere cotldianls proeliis cum Germanls 

79 
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contendunt, cum aut suls flnibus eos prohibent aut ipsl 

iu coram flnibus be Hum gerunt. 

Eorum una pars, quain Gallos obtinere dictum est, 

initiuiii eapit a fiumine Rhodano; continStur Garumna 
B fl amine, Ocean6, flnibus Belgarum ; attingit etiam ab 

Sfiquanls et Helvetils flflmea Rhenum; vergit ad sep- 
^ tentriones. Belgae ab extremis Galliae flnibus oriuntur ; 

pertinent ad Inferiorem partem flflminis Rhenl; spectant 

in septentriflnem et orientera solem. Aquitania & Ga- 
lorumua fiumine ad PyrenaeCs months et earn partem 

Ocean I, quae est ad Hispaniain, pertinet; spectat inter 

occasum sdlis et septentriones. 

The Helvetians were persuaded by an ambitious nobleman to migrate 
from Switzerland and seek Wider fields in other parts of Gaul, where 
then vtuuld have better opportunities to wage wur with other tribes. 
Thus they believed they could establish their rule over all Gaul. 

II. Apud Helve- 
tica lungE nobi- 
j 5 lissimus fuit et 

dltissimus Orgeto- 
rix. Is, M. Messala 
et M. Plsfine cOnsuli- 
bus, regul cupiditate 
in ductus coniura- 
tionem nobilitatis 
fecit, et clvitatl 
persuasit, ut de flni- 
bus suls cum omni- 
bus copils exlrent: 
perfacile esse, cum 
HKLVBTM- virtute omnibus 

praestarent, totlus Galliae imperio potlri. 
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Id hoc facilius ils persuasit quod uudique loci natura 
Helvetilcontinentur: una ex parte flumine RhenO latis- 
sim6 atque altiasimo, qut agrum Helvetium a Germanls 
dividit ; altera ex parte monte iQra altiasimo, qui est inter 
Sequanos et Helvfitios ; tertia lacu Lemanno et flumine 5 
Rhodano, qui provinciam nostram ab HelvCtils dividit. 

Extent af the Helvetian territory. 
Hia rCbUs fiSbat, ut et minus late" vagarentur et minus 
facile flnitimls bellum Inferre possent ; qua ex parte 
homines bellandl cupidl magno dolore adficiebantur. Pr6 
multitadine autem hominum et pro gloria belli atque 10 
fortitfldinis augustoa se fiuea habere arbitrabantur, qui 
in longitudinem mllia pasauum ccxl, in latitfldinem 
clx.xx patSbant. 
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The Helvetians determine to procure wagons and supplies for their 
journey. It will take them two years to get ready. 

III. His rebus adductl et auctoritate Orgetorlgis per- 
motl constituerunt ea, quae ad proficiscendum pertine- 
rent, comparare, iumentorum et carrorum quam maximum 
numerum coemere, sementes quam maximas facere, ut in 
5 itinere copia frumentl suppeteret, cum proximis civitati- 
bus pacem et amlcitiam confirmare. Ad eas res confici- 
endas biennium sibi satis esse duxerunt; in tertium 
annum profectionem lege confirmant. 

They send Orgetorix on an embassy to establish friendly relations with 
the neighboring states. On this embassy he forms a plot with two 
other chieftains to secure for themselves the mastery over all Gaul. 

Ad eas res conficiendas Orgetorix dux deligitur. Is 

10 sibi legationem ad civitates suscipit. In eo itinere per- 
suadet Castico, Catamantaloedis filio, Sequand, cuius 
pater regnum in Sequanis multos annos obtinuerat et a 
senatu popull RomanI amicus appellatus erat, ut regnum 
in clvitate sua occuparet, quod pater ante habuerit; 

I5itemque Dumnorigi Haeduo, fratrl Diviciaci, qui eo 
tempore principatum in clvitate obtin€bat ac maxime 
plebi acceptus erat, ut idem conaretur persuadet, eique 
filiam suam in matrimonium dat. 
s Perfacile factu esse illls probat conata perficere, prop- 

20 terea quod ipse suae civitatis imperium obtenturus esset : 
non esse dubium quin totius Galliae plurimum HelvStil 
possent; s6 suls copiis suoque exercittl illls r^gna con- 
ciliaturum confirmat. Hac oratione adductl inter se" 
fidem et ius iurandum dant, et r6gno occupato per tr6s 

25 potentissimos ac firmissimos populos totius Galliae sese 
potM posse sperant. 
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Orgetoriz is brought to trial for treason, the penalty being death by 
fire. He escapes from the trial by unlawful means. The magis- 
trates set about to enforce the law, and Orgetorix commits suicide. 

IV. Ea rSs est Helvetiis per indicium enuntiata. 
Moribus suis Orgetorlgem ex vinculls causam dicere 
coegerunt; damnatum poenam sequi oportebat, ut ignl 
cremarStur. Die" constituta causae dictionis Orgetorix ad 
iudicium omnem suam familiam, ad hominum mllias 
decern, undique coSgit. et oninSs clientes obaeratosque 
suos, quorum magnum numerum habSbat, eodem con- 
duxit ; per eos, n6 causam diceret, sS eripuit. Cum 
clvitas ob earn rem incitata armis ius suum exsequi 
conarStur inultitudinenique hominum ex agrls magistra- 10 
ttis cogerent, Orgetorix mortuus est; neque abest sus- 
picio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse sibi mortem 
consclverit. 

Orgetorix* s treachery and death did not change the Helvetians 1 deter- 
mination to migrate. To prevent any inclination to turn back, they 
destroy their homes and even the grain, except what they were to 
take with them. They prevail upon some neighboring tribes to 
adopt their plan and join them ; the Boii they admit as allies. 

V. Post eius mortem nihilo minus HelvStii id, quod 
constituerant, facere conantur, ut 6 flnibus suis exeant. 15 
Ubi iam sS ad earn rem paratos esse arbitratl sunt, oppida 
sua omnia, numero ad duodecim, vicos ad quadringentos, 
reliqua privata aedificia incendunt, frunientum omne, 
praeter quod sScum portaturi erant, comburunt, ut domum 
reditionis spS sublata paratiorSs ad omnia pericula su-20 
beunda essent ; trium mensium molita cibaria sibi quem- 
que domo efferre iubent. Persuadent Rauracls et Tulingis 
et Latobrigls finitimls, uti eCdem usi consilio, oppidis 
suis vicisque exustis, tina cum ils proficlscantur ; Boios- 
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que, qui tr&ns RhSnum incoluerant et in agrum NSricum 
transierant NOreiamque oppugn arant, receptos ad s6 
socios sibi adsclscunt. 

Of the two routes possible for the Helvetians one, north of the Rhone, 
would lead through the difficult Pas de I'Mcluse, where the river 
Jlow* through a gap in the Jura Mountains ; the other lay through 
the Roman province, which they could enter by crossing to the south 
bank of the river. 



Pas de l'E\;i,u8e, looking downstream 

VI. Erant onmmo itinera duo, qui bus itineribus 
6 domo exlre possent : unum per Sequanos, angustum et 
difficile, inter montem luram et flumen Rbodauum, vix 
qua singull carrf dQcerentur ; moiis autem altissimua 
impendebat, ut facile perpaucl prohibere possent; alte- 
rum per provinciaui nostram, multO facilius atque expe- 
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TEXT 



85 



ditius, propterea quod inter fines Helvgtiorum et Allo- 
brogum, qui nuper pacatl erant, Rhodanus fluit isque 
non nullls locls vado transitur. 

Extremuin oppidum Allobrogum est proximumque 
HelvStiorum flnibus 
Genava. Ex eo op- 
pido pons ad Hel- 
vStios pertinet. 
Allobrogibus sSse" vel 
persuasuros, quod 
nondum bon6 animo 
in populum Roma- 
nuni vidgrentur, 
exlstimabant, vel vi 
coacturos, ut per suos 
fln6s eos Ire pateren- 
tur. Omnibus rebus 
ad prof ectionem com- 
paratis diem dicunt, 
qua die ad ripam Rhodani omn6s conveniant. Is dies 20 
erat a. d. v. Kal. Apr., L. Plsone, A. Gablnio qonsulibus. 

Caesar is still in the vicinity of Rome, but on hearing of the intended 
inroad of the Helvetians, he rushes to his province and takes measures 
to prevent it. The Helvetians send ambassadors asking him to per- 
mit them to pass through the province. 

* VII. Caesari cum id nuntiatum esset, eos per pro- 
vinciam nostram iter facere conari, maturat ab urbe 
proficisci, et quam maximis potest itineribus in Galliam 
ulteriorem contendit et ad Genavam pervenit. Provin-25 
ciae totl quam maximum potest militum ,numerum im- 
perat, — erat omnino in Gallia ulteriore legio una, — 
pontem, qui erat ad Genavam, iubet rescind!. 




Helvetia on the West 
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Ubi dS eius adventn Helvfitil certiores factl sunt, 
legatfls ad eum mittunt nobilissimos civitatis, cuius lfigft- 
tionis Nammeius et Verucloetius prrncipem locum obtinS- 
bant, qui dicerent sibi esse in animo" sine ullo maleficiS 
Biter per provineiara facere, propterea quod aliud iter 
haberent nullum ; rogare ut eius voluntate id sibi 
facere liceat. 

to gain time he 

Caesar, quod memoria tenebat L. Cassium consulem 
occlsum exercitumque eius ab Helvetils pulsum et sub 



CaESAR'h FOKTi FIXATIONS ALONG THE RkONH 

10 iugum missum, concedendum nou putabat; neque homines 
inimlcC animo, data facilitate per provinciam itineris 
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f aciundi, teraperatflroa ab injuria et maleficio exlstimabat. 
Tamen, ut apatium intercfidere posset, duin militQs, quos 
impoiaverat, convenient, legatls respondit diem se ad 
deliberandum sumpturum ; si quid vellent, ad Id. April. 
reverteuentur. i 

With all his available troops Cottar fortifies the left bank of the Rhone 
for a distance of nineteen Soman miles by constructing walls and 
ditches and redoubts wherever there were no natural bluffs to pre- 
vent an enemy from eroising. 
VIII. Interea ea legione, quam secum habebat, mlliti- 

busque, qui ex provincia convenerant, a laeu LemannO, 



The Rhone just above Chancy 
Narrow and deep; high bluffs; no fortifications needed here. Pas de 
I'Scbae in the distance. 

qui in tinmen Rhodanum Tnflnit, ad montem luram, qui 
fines Sequanorum ab Helvetiis dlvidit, mllia pasauum 



88 A NEW METHOD FOR CAESAR [fl.G. 

xviiii murum in altitudinem pedum s£decim fossamque 

perducit. E6 opere perfecto praesidia disponit, caatella 

comraunit, quo facilius, Si Sfi invito translre conarentur, 
prohibeie posset. 

When the Helvetian* w. 
go through theprovinc 

5 Ubi ea dies quam constituerat cum lfigatla v5nit, et 
legatl ad eum reverterunt, negat sS more et exemplo 
popull RomanI posse iter all! per provinciain dare ; et, si 
vim facere conentur, prohibiturum ostendit. Helvetil ea 



spe" deiecti, n&vibus iunctis ratibusque compluribus factis, 
oalil vadls RhodanI, qua minima altitfldo fluminis erat, 
nOn numquam interdiu, saepius noctu, si perrumpere 
possent eon&tl, operis mmiitione et militum concursQ et 
tslis repulsl hoc conatu dfistit«5runt. 
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The only other way would take them through the narrow pass in the 
land of the Sequanians. Through the intercession of Dumnorix, 
who has reasons of his own for undertaking the matter, they get per- 
mission to pass through this territory ; and both nations take and 
give hostages as a pledge of good faith, {These hostages were gen- 
erally princes or princesses, who were to be put to death in case their 
nation violated its pledge.) 

IX. Relinquebatur una per Sequanos via, qua Sequanis 
invltls propter angustias ire non poterant. His cum 
sua sponte persuadere non possent, legatos ad Dumno- 
rigem Haeduuni mittunt, ut eo deprecatore a Sequanis 
impetrarent. Dumnorix gratia et largltione apud Sequa-5 
nos plurimum poterat, et Helvetiis erat amicus, quod 
ex ea civitate Orgetorlgis filiam in matrimGnium 
dtixerat, et cupiditate rSgnl' adductus novis rebus stude- 
bat, et quam plurimas civitates suo beneficio habere 
obstrictas volebat. Itaque rem suscipit et a Sequanis 10 
impetrat ut per fines suos Helvetios Ire patiantur, obsi- 
desque uti inter ses6 dent perficit: SequanI, ne itinere 
Helvetios prohibeant; Helvetil, ut sine maleficio et 
iniuria transeant. 

Caesar's spies bring information concerning these plans. Such a migra- 
tion would be dangerous to the Roman interests in Gaul. Realizing 
that the forces at hand are too small to cope with such a horde of bar- 
barians, Caesar leaves his most able officer in charge and hurries 
into Cisalpine Gaul, calls out the seventh, eighth, and ninth legions 
from winter quarters, enrolls additional legions, and with these 
troops rushes back to farther Gaul, repelling numerous attacks of 

ythe mountaineers on the way. 

^ X. Caesarl nuntiatur Helvetiis esse in animo peris 
agrum Sequanofum et Haeduorum iter in Santonum fin 6s 
facere, qui non long© a TolGsatium flnibus absunt, quae 
clvitas est in provincia. Id si fieret, intellegebat magno 
cum perlculo provinciae futurum ut homines bellicosos, 
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popull R<5manl inimlcos, locis patentibus maximSque 
frumentariis finitimos haberet. 

Ob eas causas el munition!, quara fecerat, T. Labienum 
legatum praeficit ; ipse in Italiam inagnis itineribus con- 

stendit duasque ibi legiongs conscrlbit, et tr6s, quae 
circum Aquileiain hieniabant, ex hlbernls Sducit et, qua 
proximum iter in ulteriorem Galliam per Alp6s erat, 
cum his quinque legionibus ire contendit. 

Ibi CeutronSs et Graiocell et Caturiggs locis superi- 

looribus occupatls itinere exercitum prohibSre conantur. 
Compltiribus his proelils pulsls, ab Ocelo, quod est op- 
pidum citerioris provinciae extremum, in fines Vocon- 
tiorum ulterioris provinciae di6 septimo pervenit; inde 
in Allobrogum fines, ab Allobrogibus in Segusiavos exer- 

15 citum ducit. Hi sunt extra provinciam trans Rhodanum 
prlml. 

The Helvetians had already passed into central Gaul and were making 
havoc of the fields of the Haeduans, who were the most loyal allies 
of the Romans in Gaul. On hearing their complaints, Caesar re- 
solves to take prompt action. 

XL HelvStii iam per angustias et fines Sequanorum 
suas copias traduxerant, et in Haeduorum fines pervene- 
rant eorumque agros populabantur. Haedui, cum s6 

20 suaque ab iis defendere non possent, legatos ad Caesarem 
mittunt rogatum auxilium : Ita se omnl tempore de po- 
pulo Romano meritosesse, ut paene in conspectu exercitus 
nostri agrl vastarl, liberi eorum in servitutem abducl, 
oppida expugnari non debuerint. 

25 Eodem tempore AmbarrT, necessaril et consanguine! 
Haeduorum, Caesarem certiorem faciunt sese depopulatls 
agris non facile ab oppidls vim hostium prohibere. Item 
Allobroges, qui trans Rhodanum vlcos possessionesque 



I, 10-12] TEXT 91 

habebant, fuga sS ad Caesarem recipiunt et demonstrant 
sibi praeter agrl solum nihil esse reliqul. Quibus rebus 
adductus Caesar non exspectandum sibi statuit, dum om- 
nibus fortunis sociorum consumptls in Santonos HelvStil 
pervenlrent. 5 

After getting information about the movements of the Helvetians \ 
Caesar leaves camp soon after midnight with a suitable force and 
surprises an isolated division of the enemy. 

XII. Fltlmen est Arar, quod per fines HaeduCrum et 
Sequanorum in Rhodanuin Influit, incredibill lenitate, ita 
ut oculls, in utram partem fluat iudicari non possit. Id 
Helvetil ratibus ac lintribus iunctls transibant. Ubi per 
exploratores Caesar certior factus est tres iam partes c6pi- io 
arum Helvetios id flumen traduxisse, quartam fere partem 
citra flumen Ararim reliquam esse, de tertia vigilia cum 
legionibus tribus e castris profectus ad earn partem per- 
venit, quae nondum flumen transierat. Eos impeditos et 
inoplnantes adgressus magnam partem eorum concidit; 15 
reliqul sese fugae mandarunt atque in proximas silvas 
abdiderunt. 

This very clan, which he surprised^ had vanquished a Roman army in 
107 B.C. and inflicted great humiliation on it. 

Is pagus appellabatur Tigurinus; nam omnis civitas 
Helvetia in quattuor pagos divisa est. Hie pagus unus, 
cum domo exisset, patrum nostrorum memoria L. Cassium 20 
consulem interfecerat et eius exercitum sub iugurn mise- 
rat. Ita sive casu slve consilio deorum immortalium, 
quae pars civitatis Helvetiae insignem calamitatem po- 
pulo Romano intulerat, eaprinceps poenas persolvit. Qua 
in re Caesar non solum publicas, sed etiam privatas 25 
iniurias ultus est, quod eius soceri L. Pisonis avum, 
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L. Plsonem legatum, Tigurml eodem proelio, quo Cas- 
sium, interfecerant. 

After this battle Caesar bridges the Arar in order to overtake the rest 
of the Helvetians. Startled by his rapid movements, they send am- 
bassadors to treat with him. They are ready for peace or war, but 
prefer peace and express a willingness to go and settle wherever 

y^XJaesar wishes. 

C XIII. Hoc proelio facto, reliquas copias HelvetiSrum ut 
cOnsequi posset, pontem in Arari faciendum curat atque 

5 ita exercitum traducit. Helvetii repentino eius adventti 
commotl, cum id, quod ipsi diebus xx aegerrime" confece- 
rant, ut flumen transirent, ilium uno die fecisse intellege- 
rent, lSgatos ad eum mittunt; cuius legationis Divico 
princeps fuit, qui bello CassianO dux Helvetiorum fuerat. 

10 Is ita cum Caesare Sgit : Si pacem populus Romanus 
cum Helvetiis faceret, in earn partem ituros atque ibi 
futuros Helvetios, ubi eos Caesar constituisset atque esse 
voluisset ; sin bello persequi persevSraret, reminisceretur 
et veteris incommodi populi Roman! et prlstinae vir- 

15 ttitis Helvgtiorum. 

"Don't have too much confidence in your prowess just because you 
attacked a helpless part of our people. The Helvetian way is to 
depend on valor, not trickery. Beware ! In after years the place 
where we shall have taken a stand against you may be famous as 
the place where a Roman army was destroyed. 11 

| Quod improviso unum pagum adortus esset, cum ii, qui 
flamen transissent, suis auxilium ferre non possent, n§ ob 
earn rem aut suae magnopere virtuti tribueret aut ipsos 
despiceret ; se" ita a patribus maioribusque suis didicisse, 
20 ut magis virtute contenderent, quam dolo aut Insidiis 
niterentur. Quare ne" committeret ut is locus, ubi cGnsti- 
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tissent, ex calamitate populi RomanI et internecione 
exercitus nomen caperet aut meruoriam proderet. ^ 

Caesar's reply to the ambassadors: "I remember those misfortunes 
of the Roman people ; and lam as much the more indignant as they 
■ were the less deserved. The state was taken off its guard ; for it had 
wronged no one and had no grounds to fear hostilities.* 1 

XIV. His Caesar ita respondit : Eo sibi minus dubita- 
tionis dari, quod eas r§s, quas lfigatl HelvGtil comiaemo- 
rassent, memoria teneret, atque eo gravius ferre, quo 5 
minus merito populi RomanI accidissent; qui si alicuius 
initiriae sibi cGnscius fuisset, nOn fuisse difficile cavSre; 
sed eo deceptum, quod neque commissum a s6 intellegeret, 
quare timSret, neque sine causa timendum putaret. 

" Your recent wrongdoings deserve punishment even if I could forget 
the former ones. Your insolent boasting does not make me more 
kindly disposed to you. The gods sometimes grant a limited pros- 
perity to wicked men whom they intend to punish.'* 

Quod si veteris contumeliae obllvlscl vellet, num etiam 10 
recentium iniuriarum, quod eo invito iter per provinciam 
per vim temptassent, quod Haeduos, quod Ambarros, 
quod Allobrogas vexassent, memoriam dSpOnere posse? 
Quod sua victoria tam Insolenter gloriarentur, quodque 
tarn diu s£ imptlne iniurias intulisse admlrarentur, eodem 15 
pertinSre. ConsuSsse enim deos immortales, qup gravius 
homines ex commutatione rfiruin doleant, quos pro scelere 
eorum ulclscl velint, his seeundiorSs interdum r€s et 

diuturniorem impunitatem concedere. 

* 

The conditions of peace are hostages and apologies. Divico's answer : 
The Helvetians are not in the habit of giving hostages. 

Cum ea ita sint, tamen, si obsides ab ils sibi dentur, utl 20 
ea, quae polliceantur, facturos intellegat, et si Haeduls dG 
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iniurils, qu&s ipsls sociisque eorum intulerint, item si Allo- 
brogibus satisfaciant, sSse" cum iis pacem esse facturum. 

Dlvico respondit : Ita Helvetica a maioribus suls 
Institutes esse, uti obsides accipere, non dare consuerint ; 
5 eius rel populum Komanum esse testem. Hoc responso 
dato discessit. 

The Helvetians move, Caesar follows them, using his cavalry to keep 
track of them. The rear guard of the enemy becomes bold, but 
Caesar steadily refuses battle. 

XV. Postero dig castra ex eo loco movent. Idem 
facit Caesar equitatumque omnem, ad numerum quattuor 
milium, quern ex omni provincia et Haeduls atque eorum 

10 sociis coactum habebat, praemittit, qui videant, quas in 
partes hostes iter faciant. Qui cupidius novissimum 
agmen Insectitl aliens loco cum equitatu HelvStiorum 
proelium committunt; et paucl de nostris cadunt. Quo 
proelio sublatl Helvgtil, quod quingentls equitibus tantam 

15 multitudinem equitum propulerant, audacius subsistere 
non numquam et novissimo agmine proelio nostros 
lacessere coepgrunt. Caesar suos a proelio- continebat 
ac satis habebat in praesentia hostem rapinls, pabulationi- 
bus populationibusque prohibere. Ita dies circiter quln- 

20 decim iter f gcerunt, uti inter novissimum hostium agmen 
et nostrum prlmum non amplius qulnls aut senls mllibus 
passuum interesset. 



las t 



Caesar Kas trouble in getting supplies. The Haeduans had asked him 
to aid them against the Helvetians and had promised supplies in 
the name of the state. But they kept giving excuses instead of grain. 

XVI. Interim cotidie" Caesar Haeduos frumentum, 
quod essent publics pollicitl, flagitare. Nam propter 
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frlgora quod Gallia sub septentrionibus, ut ante dictum 
est, posita est, non modo frumenta in agris mattira non 
erant, sed 116 pabull quidem satis magna copia suppetebat; 
eo'auteni frQmento, quod fluinine Aran 'navibus sub- 
vexerat, propterea titi minus poterat, quod iter ab Araris 
HelvStil averterant, a quibus discedere nolSbat. Diem 
ex die ducere Haedul; conferrl, comportarl, adesse 
dlcere. 

Finally Caesar summons the chiefs and chides them for their indif- 
ference and treachery. 

Ubi s6 diutius duel intellfixit et diem instare, quo die 
frumentum mllitibus mfitlri oportSret, convocatis eOrum 10 
prlncipibus, quorum magnam copiain in castrls habebat, 
in his Dlviciaco et Lisco, qui summO magistratul praeerat, 
quem vergobretum appellant Ylaedul, qui creatur annuus 
et vltae necisque in su5s habet potestatem, graviter eos 
acctisat, quod, cum neque eini neque ex agris suml possit, 15 
tarn necessari5 tempore, tarn propinquis hostibus, ab iis 
non sublevetur; praesertiin jcum magna ex parte eorum 
precibus adductus bellum suscSperit, inulto etiam gravius, 
quod sit destitutus, queritur. 

The leaders of the anti-Roman party among the Haeduans are doing 
all that is possible to prevent Caesar from getting supplies. The 
chief magistrate confesses his inability to suppress their activities. 

XVII. Turn demura Liscus oratione Oaesaris adductus, 20 
quod antea tacuerat, proponit : Esse non nullos, qu6rum 
auctoritas apud plsbem pltirimum valeat, qui prlvatim 
plus possint quam ipsi magistratfls. H5s sedUiosa atque 
improba oratione multitudinem deterrSre, n6 frumentum 
conf erant, quod dsbeant : praestare, si iam principatum 25 



96 A NEW METHOD FOR CAESAR [B.G. 

Galliae obtinSre non possint, Gallorum quam Romanorum 
imperia perferre; neque dubitare deb6re quln, si HelvS- 
tios superaverint RomanI, una cum reliqua Gallia Haeduls ' 
llbertatem sint Grepturl. Ab Isdem nostra consilia quae- 
5 que in castrls gerantur hostibus entlntiarl; hos a se" 
coercSrl non posse. Quln etiam, quod necessariam rem 
coactus Caesarl emtintiarit, intellegere sSse" quanto" id cum 
perlculo fScerit, et ob earn causam, quam diu potuerit, 
tacuisse. 

Caesar privately inquires about the behavior of Dumnorix and learns 
that he has great influence and farms the revenues. (Among the 
Haeduans the revenues, together with the privilege of collecting them, 
were sold to the highest bidder; these "farmers of the revenue 1 * 
made great profits by collecting much more from the people than 
they had paid to the state.) 

10 XVIII. Caesar hac 6rati5ne LiscI Dumnorlgem, Divi- 
ciacl fratrem, dSsignarl sentiebat; sed, quod pluribus 
praesentibus eas res iactarl nolsbat, celeriter concilium 
dlmittit, Liscum retinet. Quaerit ex solo ea, quae in 
conventQ dixerat. Dicit llberius atque audacius. 

15 Eadem secreto ab aliis quaerit ; reperit esse vfira : Ip- 
sum esse Dumnorlgem, summa audacia, magna apud 
plebem propter liberalitatem gratia, cupidum rerum no- 
varum. ComplurSs annos portoria reliquaque omnia 
Haeduorum vectlgalia parvo pretio redSmpta habere, 

20propterea quod illo licente contra licerl audeat nemo. 

The sources of Dumnorix' s great power: wealth, a large body of 
retainers, personal alliances with powerful men in other states. 

His r6bus et suam rem familiarem auxisse et facul- 
tatSs ad largiendum magnas comparasse ; . magnum nu- 
merum equitattis suo sumptu semper alere et circum s8 



v. 
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habere, neque solum doinl, sed etiain apud flnitimas clvi- 
tates largiter posse, atque huius potentiae causa matrem 
in Biturigibus hoinini illlc nobilissiino ac potentissimO 
conlocasse ; ipsum ex Helvetils uxorem habere, sorOrem 
ex uiatre et propinquas suas nuptum in alias civitatess 
conlocasse. 

Dumnoriz favors the Helvetians and is treacherous to the Romans, 

He has good reason for this. 

FavGre et cupere Helvetils propter earn adflnitatem, 
odisse etiam suo nomine Gaesarem et Romanos, quod 
eorum adventu potentia eius deminuta et Diviciacus f rater 
in antiquum locum gratiae atque honoris sit restitutus. 10 
Si quid accidat Romanls, summam in spem per Helvetios 
regni obtinendi venire ; imperio populi Roman! nOn 
modo de regno, sed etiam de ea, quam habeat, gratia 
despSrare. 

Reperiebat etiam in quaerendo Caesar, quod proelium 15 
equestre adversum paucls ante diebus esset factum, in- 
itium eius fugae factum a Dumnorlge atque eius equi- 
tibus — nam equitatul, quern auxilio Caesarl Haedul 
mlserant, Dumnorix praeerat ; — eorum fuga reliquum 
esse equitatum perterritum. 20 

Notwithstanding these treasonable acts of Dumnorix, Caesar hesitated 
to punish himfor fear of hurting the feelings of Dumnorix 1 s brother 
Diviciacus, whose fidelity to Caesar and the Roman cause in Oaul 
could not be doubted. Caesar confers with Diviciacus through a 
trusted interpreter. 

XIX. Quibus rebus cognitls, cum ad has suspicions 
certissimae res accederent, quod per fines Sequanorum 
HelvetiOs traduxisset, quod obsides inter eos dandos 
curasset, quod ea omnia non modo iniusstl suo et clvitatis, 
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sed etiam Inscientibus ipsls fecisset, quod a magistrate 
HaeduSrum accusar^tur, satis esse causae arbitrabatur, 
quarG in eum aut ipse animadverteret aut clvitatem ani- 
madvertere iub€ret. 
6 His omnibus rebus tinum repugnabat, quod DlviciacI 
fratris summum in populum Romanum studium, sum- 
mam in s6 voluntatem, egregiam fidem, iustitiam, tem- 
perantiam cognoverat; nam, n6 eius supplicio DlviciacI 
animum offenderet verebatur. Itaque priusquam quic- 

loquam conargtur, Dlviciacum ad s6 vocarl iubet et, 
cotldianls interpretibus remotls, per C. Valerium Trou- 
cillum, prlncipem Galliae provinciae, familiarem suum, 
cui summam omnium rSruin fidem habSbat, cum eo con- 
loquitur; simul commonefacit quae ipso praesente in 

15 concilia Gallorum dS Dumnorlge sint dicta, et ostendit 
quae separatim quisque dS eo apud s6 dlxerit. Petit 
atque hortatur ut sine eius offensione animi vel ipse d© 
eo causa cognita statuat vel clvitatem statuere iubeat. 

Diviciacus confesses that his brother makes him lots of trouble on his 
own account as well as on account of the Romans. But he fears 
to have him punished and begs Caesar not to do so. 

XX. Diviciacus multis cum lacrimls Caesarem com- 
20 plexus obsecrare coepit nS quid gravius in fr&trem 
statueret: Scire s6 ilia esse vera, nee quemquam ex eo 
plus quam s© doloris capere, propterea quod, cum ipse 
gratia plurimum doml atque in reliqua Gallia, ille mini- 
mum propter adulSscentiam posset, per s6 crevisset; 
2squibus opibus ac nervls non solum ad minuendam 
gratiam, sed paene ad perniciem suam uteretur. SSsS 
tamen et amore fraterno et exlstimatione vulgi com- 
movSrl. Quod si quid el a Caesare gravius accidisset 
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cum ipse eum locum amlcitiae apud eum tenSret, nSmi- 
nem exlstimaturum non sua voluntate factum ; qua ex 
r© futtirum utl totlus Galliae animl a sS averterentur. 



Caesar is moved by Diviciacus's tears. (Perhaps, too, he thought it 

unwise at this critical time to arouse the resentment of the 

Haeduans by inflicting punishment on their favorite leader.) He 

forgives Dumnorix's past as a favor to his brother. Nevertheless 

Caesar intends to watch Dumnorix closely. 

Haec cum pltiribus verbis flens a Caesare peteret, 
Caesar eius dextram prgndit; cOnsolatus rogat finems 
orandl faciat ; tantl eius apud s6 gratiam esse ostendit, 
utl et rel publicae iniuriam et suum dolorem eius vo 
luntatl.ac precibus condonet. Dumnorigem ad se vocat, 
f ratrem adhibet ; quae in eO reprehendat ostendit ; quae 
ipse intellegat, quae civitas queratur, prOponit; monetio 
ut in reliquum tempus omnSs suspicion^ vltet; prae- 
terita sS Diviciaco fratri condonare dicit. Dumnorigi 
custOdes ponit, ut quae agat, quibuscum loquatur, scire 
possit. 

By means of scouting parties Caesar obtains information about the 
enemy and the surrounding country. He arranges a plan of battle 
and hastens toward the enemy. 

XXI. Eodem die ab explaratoribus certior factusis 






^jr.-^ 
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hostes sub monte con- 
sSdisse milia passuum 
ab ipsius castris octo, 
qualis esset natiira 
montis et qualis in 
circuitu ascSnsus, qui 
cognoscerent, misit. 
Renuntiatuni est facilem esse. DS tertia vigilia T. La- 
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bienum, legatum pro praetore, cum duabus legionibus 
et ils ducibus, qui iter cognOverant, suramum iugum 
montis ascendere iubet; quid sui consili sit ostendit. 
Ipse de" quarta vigilia eodein itinere, quo hostes ierant, 
5 ad eos contendit equitatumque omnem ante s6 mittit. 
P. C5nsidius, qui rei mllitaris peritissinius habfibatur et 
in exercitti L. Sullae et postea in M. Crassi fuerat, cum 
exploratoribus praemittitur. 

Caesar's plan was working well t when a timorous officer brought him 
unreliable information about the movements of the enemy, which 
led Caesar to believe that his plans had failed. Caesar assumes 
the defensive. Through scouts he discovers the error. 

XXII. Prima lace, cum summus inons a Labieno 

loteneretur, ipse ab hostium castris non longius mllle et 
qulngentls passibus abesset, neque, ut postea ex captlvis 
comperit, aut ipsius adventus aut Labieni cognitus esset, 
Considius equo admisso ad eum accurrit, dicit montem, 
quern a Labieno occupari voluerit, ab hostibus tenerl; 

15 id s6 a Gallicis armls atque insignibus cognovisse. 
Caesar suas copias in proximum collem subdticit, aciem 
instruit. 

Labienus, ut erat el praeceptum a Caesare n6 proelium 
committeret, nisi ipsius copiae prope hostium castra 

20 visae essent, ut undique uno tempore in hostSs impetus 
fieret, inonte occupato nostros exspectabat proelioque 
abstinebat. Multo denique dig per exploratorSs Caesar 
cognovit et montem a suls tengri et Helv6tios castra 
movisse et Considium timore perterritum, quod non 

25 vidisset, pro vlso sibi renuntiavisse. Eo die, quo con- 
su6rat intervallo, hostSs sequitur et milia passuum tria 
ab eOrum castris castra ponit. 



I, 21-23] 



Gallic Soldier, Standasd-brabbr, and Offices 

The enemy 

XXIII. PostrldiG eius die~T, quod omnlno blduum 
aupererat, cum exercitul frflmentum luStiri oporfcSret, et 
o,uod S, Bibracte, oppido Haeduorum longS masimo et 
cGpiosiesimo, non araplius milibus passuum xvm aberat, 
rei frumentariae prospiciendum exlstimavit; itaque iters 
ab Helvfitiis avertit ac Bibracte Ire contendit. 

Ea res per fugitives L. Aeroill, decuriOnis equitum 
Gallorum, hostibus nuntiatur. Helve~t.il, seu quod timore 
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Centbal Gaul 
isagmine InsequI ac lacessere coeperant. 



[b.g. 

perterritOs Bom&- 
uOb diseedere a s6 
exlstimarent, efl 
magis quod prldie 
superioribus locls 
occupatis proelium 
nfln commisissent, 
slve eO, quod re 
frumentarift inter- 
cludl posse confl- 
detent, commutato 
cfinailiO atque iti- 
nere converse nos- 
tras a Tiovissimo 




rr. Roman Sd line being- Boll mil 
Tlillngl. 

£. Helvetian boggiR* Id pu-k. 



XXIV. Postquam id animum advertit, cOpias suas 
Caesar in proximum eollem aubduxit equitatumque, qui 
austiuSret hostium impetuni, misit. Ipse interim in 
colle medio triplicem aciem Inatruxit legion um quattuor 
veteran aru m ; sed in snnimO iugO du&s legiOnes qnas ins 
Gallia citeriOre proxime cOnscrlpserat et omnia auxilia 
conlocail, ac totum montem hominibus complerl, et intereft 
sarcinaa in iinum locum cOnferrl, et eum ab its qui in 
superiore acie cOnstiterant mOnlri iuasit. Helvfitil cum 
omnibus suIb catrls aecutl impedimenta in unum locum 10 
contulfirunt ; ipsl, cOnfertissimi aci8 rciecto nostrO 
equitatd, phalange facta sub prlmam nostram aciem 
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Caesar compels all his officers to dismount. His men meet the charge 
of the enemy in the usual way by hurling their javelins and then 
charging with drawn swords. The line of the Oauls was so dense 
that their shields overlapped and were in many instances fastened 
together by the javelins of the Romans. 

XXV. Caesar, primum suo, deinde omnium ex con- 
spectu. remotls equls, ut aequato omnium periculo spem 
f ugae tolleret, cohortatus suos proelium commisit. Mili- 
tes e" loco superiore pills missis facile hostium phalan- 
5 gem perf reggrunt. Ea disiecta, gladiis dSstrietls in eos 
impetum fecerunt. 



JAVELIN (PILUM) 




m\mimm 



SWORD (6LADIU3) SWOAb IN 3 HEATH 

Gallls magno ad pugnam erat impediments quod, 
pluribus eorum scutls tlno ictu pllorum transflxls et 
conligatls, cum ferrum se" Inflexisset, neque evellere 
lOneque sinistra impedita satis commode pugnare pote- 
rant, multi ut diti iactato bracchio praeoptarent scutum 
manti Smittere et nudo corpore pugnare. 

The Oauls retreat to a mountain. As the Romans follow, the Boii and 
Tulingi attempt a flank movement, and the Helvetians renew the 
attack. 

Tandem vulneribus dSfessi et pedem refer re et, quod 
mons aberat circiter mille passus, eo s6 recipere coepS- 
15 runt. 

Capto monte et succedentibus nostris, Boil et Tulingi, 
qui hominum mllibus circiter xv agmen hostium claud©- 
bant et novissimis praesidio erant, ex itinere nostros ab 
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latere aperto adgressl circumvenlre, et id conspicatl Hel- 
vfitil, qui in montem sfisS recGperaut, ruraua inat&re et 
proelium redintegrare coepfirunt. BomanI conversa signa 
bipertlto intulerunt ; prima et secunda acies, ut victis ac 
submotls reaisteret, tertia, ut venientes sustineret. » 

After a desperate battle the Romans are success/til. The flight of the 
enemy continues night and day. Caesar teams the neighboring 
tribes that he will treat them as enemies, if they give aid to the 
Helvetians. 



XXVI. Ita ancipitl proelio diu atque acriter pugnatum 
est. Diutius cum sustinSre nostrorum impetus nOn 
possent, alter! s@, ut eoeperant, in montem recSpfirunt, 
alter! ad impedimenta et carros SuOs sS eontulerunt. 
Nam hoc toto proeliO, cum ab hora septima ad vesperum 10 
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[E.G. 




pugnatum sit, aversum hostera videre n€mo potuit. Ad 
multam noctem etiam ad impedimenta pugnatum est, 

propterea quod pro 
valid" carros obiSce- 
rant et S loco 
superiore in nostros 
venientSs tela con- 
iciebant, et non 
nulll inter carros 
raedasque mataras 
ac tragulas subicie- 
bant nostrosque vul- 
nerabant. Diu cum 
esset pugnatum, 
impediments cas- 
trlsque nostrl potltl 
sunt. Ibi Orgeto- 
rlgis filia atque tinus 6 f Iliis captus est. 

Ex eO proelid" circiter hominum mllia cxxx superfu- 
20 6runt eaque tota nocte continenter ierunt; nullam partem 
noctis itinere interoiissS, in fines Lingonum die quarto 
pervenSrunt, cum et propter vulnera mllitum et propter 
sepulturam occlsorum nostrl trlduum moratl eos sequi 
non potuissent. Caesar ad Lingonas litteras nuntiosque 
26mlsit, ne" eos frumento neve alia re" iuvarent; qui si 
iuvissent, s6 eodem loco, qu5 HelvStios, habiturum. Ipse 
trlduo intermisso cum omnibus copiis eos sequi coepit. 

The Helvetians in great destitution humbly submit to Caesar. While 
the details of the surrender are being carried out, some of the Hel- 
vetians attempt to escape into Germany. 

XXVII. Helvetii omnium rSrum inopia adducti lSga- 
tos de deditione ad eum mlserunt. Qui cum eum in 



Central Gaul 
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itinere con veni spent sCque ad pedes proificissent suppli- 
c iter que lociltl flentfia pacem petlssent, atque eoa in eo 
loco, quo tum essent, suum adventura exspectare iussi3set, 
paruetunt. Eo postquam Caesar pervenit, obsides, arma, 
servos, qui ad eOs perfQgissent, poposcit. B 



Site op the Final Strugglr Abound the Baggage 

Dum ea conqulruntur et conferuntur, nocte intermissa 
circiter hominum mllia vi eius p&gl, qui Verbigenua 
appellator, alve tiniore perterritl, n8 armls traditls supplir 
ei6 adficerentnr, slve ape" aaltltis inductl, quod in tanta 
multittldine dSditlciorum a nam fugam aut oecultarl autiO 
omnlno ignorart posse exlstimarent, prima nocte e" castrls 
Helvetiorurn egressl ad Rhenum flnesque GermanGrum 
conteiiderunt. 
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These fugitives, brought back by Caesar's orders, are put to death or 
sold into slavery. The rest of the Helvetians and their allies he 
orders to return to Switzerland and rebuild their towns and vil- 
lages. But he permits the Boii to remain with the Haeduans. 

XXVIII. Quod ubi Caesar resciit, quorum per fines 
ierant, his utl conqulrerent et reducerent, si sibi purgati 
esse vellent, imper&vit; reductos in hostium numerO 
habuit; reliquos omn6s obsidibus, armls, perfugls traditis 

sin deditionem accepit. Helvetios, Tulingos, LatobrlgOs 
in fines suos, unde erant prof ecti, revert! iussit ; et, quod 
omnibus frugibus ^missis domi nihil erat, quo famem 
tolerarent, Allobrogibus imperavit ut iis frumenti c5- 
piam f acerent ; ipsos oppida vicosque, quos incenderant, 

10 restituere iussit. 

Id ea maximfi ratione fecit, quod noluit eum locum, 
unde Helvetii discesserant, vacare, n6 propter bonitatem 
agrorum GermanI, qui trans Rhenum incolunt, ex suis 
flnibus in Helvetiorum fines translrent et finitimi Galliae 

isprovinciae Allobrogibusque essent. Boios petentibus 
Haeduis, quod egregia virtute erant cogniti, ut in finibus 
suis conlocarent, concessit; quibus ill! agros dederunt, 
quosque postea in parem iuris llbertatisque condicionem, 
atque ipsi erant, recfipfirunt. 

The census before and after the attempted migration. 

20 XXIX. In castris Helvetiorum tabulae repertae sunt 
litteris Graecis confectae et ad Caesarem relatae, quibus 
in tabulis nominatim ratio confecta erat, qui numerus 
domo exisset eorum qui arma ferre possent, et item 
separatim quot pueri, senSs mulieresque. Quarum om- 

26nium rSrum sum ma erat capitum Helvetiorum milium 
cclxiii, Tulingorum milium xxxvi, LatobrigOrum xiiii, 
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Rauracorum xxin, BoiOrum xxxn; ex his, qui arma 
ferre possent, ad milia nonaginta duo. 

Sumina omnium fuerunt ad milia ccclxviii. Eorum 
qui domum redierunt censti habito, ut Caesar imperaverat, 
repertus est numerus milium c et x. 5 

After the war the Gallic chieftains assemble to congratulate Caesar 
and take measures to enlist his aid against a common foe. 

XXX. Bello HelvStiorum confect<3 tfltlus fere Galliae 
legatl, prlncipSs civitatum, ad Caesarem gr&tul&tum 
convenerunt : 

Intellegere s6s6, tametsl pro veteribus HelvfitiOrum 
iniHriis populi RomanI ab his poenas bello repetlsset, io 
tamen earn rem non minus ex usu terrae Galliae quam 
populi RomanI accidisse, propterea quod eo consilio 
florentissimls rebus domos suas HelvStil rellquissent, utl 
totl Galliae bellum Inferrent imperioque potlrentur 
locum que domicilio ex magna copia deligerent, quern ex 15 
omni Gallia opporttinissimum ac fructuosissimum iudi- 
cassent, reliquasque clvitatSs stlpendiarias haberent. 

Petierunt utl sibi concilium totlus Galliae in diem 
certam indicere idque Caesaris voluntate facere licSret; 
s6se habere quasdam res, quas ex commftnl consensu ab 20 
e6 petere vellent. Ea re" permissa diem concilio con- 
stituerunt et iure iurando ne" quis 6nuntiaret, nisi quibus 
communl consilio mandatum esset, inter se" sanxerunt. 
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Numbers preceded by G. refer to chapters in the Gallic War, where the word is 

given in full in the special vocabulary. 



A., abbreviation for Aulus, -I, 

praenomen of Postumius. 68. 
ft, at), prep, with abl., from, away 

from; with passive verbs, by. 
abdB, -dere, -didl, -ditus, pat 

away, remove, hide. G. 12. 
abduco, -ere, -duxi, -ductus, lead 

away, take away. G. 11. 
afecffi, -Ire, -il, -iturus, go away, 

go forth, depart. 61. 
abstineo\ -5re, -ui, -tentus (abs- 

teneS), hold back, refrain. G. 22. 
absum, -esse, ftful, afu turns, be 

away from, be absent, be want- 
ing. 47. 
ac, same as atque, and. 
aocBdS, -«re, -oessi, -eessfirus 

(ad-cedo), approach, advance, 

come to, be added. 56. 
aoceptus, -a, -urn, acceptable, 

liked. G. 3. 
accido", -ere, -cidl (ad-cado), fall 

upon, come to, happen, with 

dat. 76. 
aocipiC, -ere, -eSpi, -ceptus (ad- 

capi<5), receive, accept, get. 42. 
accurrfc, -ere, -currl and -cucurri, 

-cursurus (ad-curro) , run up to, 

hasten to. G. 22. 
accuso, -are, -ftyl, -fttus, accuse, 

blame, find fault with. G. 16. 



ftcer, ftcris, acre, adj., keen, 

sharp, active. 27. 
aci§8, -51, /., sharp edge, battle 

line, keen glance (of the eyes). 

70. 
ftcriter, adv., fiercely, sharply. 

10. 
ad, prep, with ace, to, up to, 

near; with gerund, for; with 

numerals, an adv., about. 11. 
addfico, -ere, -duxi, -ductus, lead 

td, bring, induce. G. 3. 
adfero", -ferre, -tuli, -latus, bring, 

render. 54. 
adficio, -ere, -feci, -fectus (ad- 

facio), affect, afflict, visit with. 

G. 2; 
adflnitas, -t&tis, /., relationship, 

alliance. G. 18. 
adgredior, -i, -gresBua (ad-gra- 

dior), go towards, march 

against, attack. G. 12. 
adhibeo, -Sre, -hibul, -hibitus 

(ad-habeo), call in, apply, use. 

G. 20. 
admlror, -ftri, -fttus, be surprised, 

wonder at, admire. G. 14. 
admittd*, -ere, -mial, -missus, let 

go, commit, allow. G. 22. 
adorior, -iri, -ortus, attack, as- 
sail. G. 13. 
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adsciscS, -ere, -scIyI, -sdtus, at- 
tach, receive, admit. 6. 5. 

adsum, -esse, -ful, -futurus, be 
present, stand by, support. 73. 

adulescentia, -ae,/., youth. G. 20. 

adventus, -us, m., a coming, ar- 
rival. 74. 

adyersus, -a, -am, adj., opposite, 
unfavorable. G. 1$. 

adverto, -ere, -vertl, -versus, 
turn towards, turn against, 
turn. G. 24. 

Aebutius, -I, m., Titus Aebutius, 
a Roman general, 68. 

aedificium, -I, n., a building. 13. 

aedifico, -Are, -ftvi, -fttus, build, 
construct, 51. 

aeger, aegra, aegrum, sick. 57. 

aegrS, adv., feebly, with difficulty, 
hardly. G. 13. 

Aemilius, -X, m., one of Caesar's 
minor officers. G. 23. 

aequo, -are, -ftvi, -fttus, make 
equal, equalize. G. 25. 

aes, aeris, n., metal, copper, 
bronze ; money ; aes aliSnum, 
debt, debts. 71. 

aestfts, -tfttis, /. , summer. 24. 

aetfts, -tfttis, /., age, time of life. 
60. 

ager, agri, m., land, field. 12. 

agmen, agminis, n., army on the 
march, column, line. 64. 

ago, -ere, Sgi, actus, drive, do. 21. 

agricola, -ae, m., farmer. 1. 

Alba Longa, /., an ancient city 
of Italy. 35. 

Albftnus, -a, -um,[belonging to Alba 
Longa, Alban ; an Alban. 35. 

albas, -a, -am, white. 2. 

alienus, -a, -am, belonging to an- 
other, another's. 71. 



aliqois, aliquid (-quod), some- 
body, some one, something ; 
some, any. 71. 

aliquot, indecl., several, some. 69. 

alius, -a, -ud, another, other. 47. 

Allia, -ae,/., a little stream flow- 
ing into the Tiber on the east 
side, eleven miles north of 
Rome. 77. 

AllobrogSs, -urn, Ace, -as m. t 
name of a Gallic tribe near 
Lake Geneva, G. 6. 

aid*, -ere, alui, altos, nourish, sup- 
port, keep. G. 18. 

AlpSs , -ium, /. , the Alps . 76. 

alter, -era, -tram, the other (of 
two), the second ; alter , . . 
alter, correl., the one . . . the 
other. 47. 

altitudo, -dinis, /., height, depth, 
G.8. 

altus, -a, -um, high, deep, tall. 16. 

Ambarri, -5rum, m., a tribe of 
GaiUs related to the Haeduans. 
G. 11. 

amicitia, -ae,/., friendship. G. 3. 

amicus, -I, m., friend. 4. 

ftmitto, -ere, ftmisi, fimissus, lose. 
62. 

am<5, -are, -ftvi, -fttus, love. 6. 

amor, -oris, m., love, affection. 
G. 20. 

ample, adv., largely, fully; am- 
plius, more. G. 15. 

an, conj. used in questions, or. 63. 

anceps, Gen., ancipitis, twofold, 
doubtful. G. 26. 

Ancus Mftrcius, fourth king of 
Rome. 50. 

angustiae, -ftrum, /., narrowness, 
narrow pass, difficulties. G. 9. 

angustus, -a, -um, narrow. 3. 
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animadverts, -ere, -vertl, -versus, 
attend to, notice, punish. G. 19. 

animus, -I, wi . , mind, courage. 16. 

Anio, AniSnis, m., a river flowing 
into the Tiber a few miles north 
of Rome. 54. 

annus, -I, m., a year. 16. 

annuus, -a, -urn, for a year, an- 
nual. G. 16. 

ftnser, -eris, m., a goose. 78. 

ante, adv. and prep, with ace, be- 
fore. 41. 

antefi, adv. t before, previously. 
G. 17. 

antlquus, -a, -um, old, ancient. 
G. 18. 

apertus, -a, -um, open, exposed, 
unprotected. G. 25. 

appell5, -ftre, -ftvl, -fttus, call, 
name. 34. 

Appius, -I, m. t name of a Roman. 
69. 

Aprilis, -e, adj., of April. G. 6. 

apud, prep, with ace, with, in the 
presence of, among, at, near. 69. 

aqua, -ae,/., water. 5. 

Aquileia, -ae, /., a city of Cisal- 
pine Gaul on the Adriatic Sea. 
G. 10. 

Aquitftnl, -Srum, m., the Aquita- 
nians, a people living in the 
southwest part of Gaul. G. 1. 

Aqultftnia, -ae, /., the country of 
the Aquitanians. G. 1. 

Arar, -aria, m., a river flowing 
into the Rhone at Lyons ; mod- 
ern Saone. G. 12. 

arbitror, -ftrl, -fttus, judge, think. 
G. 2. 

arced, -5re, arcul, trans. , keep off, 
keep away. 16. 

Ardea, -ae, /., a city of ancient 



Italy, twenty miles south of 

Rome. 78. 
Ariovistus, -I, m., a German king. 

28. 
anna, -5mm, n., implements, 

arms, weapons. 42. 
arm5, -ftre, -ftvl, -fttus, arm, equip. 

13. 
Arruns, -untis, m., given name 

of one of the Tarquins. 64. 
ars, artis,/., art, skill. 33. 
arz, arcis, /., a citadel; at Rome 

it was one of the summits of the 

Capitoline hill. 11. 
ascend5, -ere, ascendl, ascSnsus, 

climb up, mount, ascend. G. 

21. 
ascSnsus, -us, ra., ascent, acclivity. 

G. 21. 
atque or ao, conj., and also, 

and; as, than. 10. 
attingS, -ere, attigl, attfictus (ad- 

tangS), touch, reach, border 

upon. G. 1. 
auotSritfis, -tfttis, /., authority, 

influence. G. 3. 
audftcia, -ae,/., boldness, daring. 

G. 18. 
audficter, adv., boldly. 29. 
audftx, Gen., audftcis, bold, dar- 
ing. 30. 
audeS, -Sre, ausus, semi-dep., 

dare. 69. 
audio, -Ire, -IvI, -Itus, hear. 30. 
augeS, -Sre, auxl, auctus, trans., 

increase, enlarge. 25. 
aut, conj., or; either ... or. 13. 
autem, conj., but, moreover, on 

the other hand. G. 2. 
auxilium, -I, n., aid, help, re- 
inforcements ; pi, auxiliary 

forces. 29. 
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Aventinus, -I, m., one of the hills 

of Rome. 55. 
Averts, -ere, fivertl, aversus, 

turn away, estrange. G. 16. 
avus, -I, m., grandfather. 11. 

Belgae, -ftrum, m., the Belgians, 

a people living in the northeast 

part of Gaul. G. 1. 
bellicdsus, -a, -um, warlike. G. 

10. 
bello, -Ire, -ftvf, -fttus, fight, make 

war. G. 2. 
bellum, -i, n. r war. 24. 
bene, adv., well. 3. 
benefleiuni, -i, n. r service, favor, 

kindness. G. 9. 
Bibracte, -tie, n., chief town of the 

Haeduans, modern Mont Beu- 

vray. G. 23. 
biduum, -X, n., a period of two 

days, two days. G. 23. 
biennium, -i, 71., two years. G. 3. 
bipertitd* (or bipartite), adv., in 

two divisions. G. 25. 
Bituriges, -am, m., a tribe of 

Gauls west of the Haeduans. 

G.18. 
Boil, -drum, m., a Celtic tribe. 

G. 5. 
bonit&s, -tfttis, /., goodness, ex- 
cellence, fertility (of the soil). 

G. 28. 
bonus, -a, -um, good. 2. 
bracchium, -1, n., arm. G. 25. 
brevis, -e, short. 27. 
Brfitas, -I, m., a Roman. 59. 

0., abbreviation for Cftius (Ga- 
ins), a Roman praenomen. 24. 

cadd*, -ere, cecidi, eft suras, fall. 
28. 



caedSs, -U,/., a killing, slaughter, 
carnage. 54. 

Caesar, -axis, m., a Roman name. 
24. 

calamitfts, -tOtis,/., disaster, mis- 
fortune. G. 12. 

Camillus, -I, m., a Roman general. 
78. 

canis, -is, m. and /., a dog, 
watch-dog. 78. 

capiS, -ere, dpi, capias, take, 
seize, catch. 31. 

Capitolium, -1, n., one of the hills 
of Rome, the Capitoline. 55. 

captivus, -i, m., captive, prisoner. 
7. 

caput, capitis, n. f bead. 20. 

career, -eris, m., prison. 51. 

carrus, -I, m. f cart, wagon. G. 3. 

c&rus, -a, -um, dear, precious, 
valuable. 74. 

Cassi&nus, -a, -um, of Cassius, 
with Cassius. G. 13. 

Cassius, -I, m., Lucius Cassius, 
consul 107 B.C. G. 7. 

castelluxn, -I, n., fort, redoubt, 
stronghold. G. 8. 

Casticus, -I, m., a chief of the 
Sequani. G. 3. 

Castor, -oris, m., a hero of the 
olden times; he and his twin- 
brother Pollux were worshiped 
as gods at ancient Rome. 68. 

castra, -orum, n., camp. 24. 

casus, -us, m. f accident, chance. 
Q. 12. 

Catamantaloedes, -is, m. f a chief 
of the Sequani. G. 3. 

Caturiges, -um, an Alpine tribe of 
Gauls. G. 10. 

causa, -ae, /., cause, reason, pre- 
text, case (at law) ; abl., causa. 
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preceded by a gen., for the sake 
of. 73. 

caved, -9re, cfivi, c&utus, be on 
one's guard, guard against. G. 
14. 

celer, celeris, celere, swift. 27. 

celerit&s, -tfttis,/., speed. 21. 

celeriter, adv., quickly. 14. 

Celtae, -firum, m., the Celts or 
Gauls. G. 1. 

c9nse5, -ire, -sui, -bus, estimate, 
give one's opinion, decree, deter- 
mine, think. 63. 

census, -us, m., counting, number- 
ing, census. 57. 

centum, indecl. num., one hun- 
dred. G. 26. 

certus, -a, -um, sure, certain, 
trustworthy. CertiSrem f acere, 
to inform. G. 7. 

CeutronSs, -um, m., an Alpine 
tribe of Gauls. G. 10. 

cibfirius, -a, -um, pertaining to 
food. Cibftria, provisions. G. 5. 

cibus, 4, m., food. 5. 

circiter, adv. and prep, with ace, 
around, about, near. G. 15. 

circuitus, -us, m., roundabout way, 
circuit. G. 21. 

circum, adv. and prep, with ace, 
around, about. G. 10. 

circumdo", -are, -dedi, -datus, set 
around, surround. 57. 

circum venio, -ire, -veni, -ventus, 
surround. G. 25. 

circus, -I, m., circus, a place for 
celebrating games and holding 
contests. 55. 

citerior, -ius, comp. adj., nearer, 
hither ; used of the Gallic prov- 
ince nearer Rome, Cisalpine 
Gaul. G. 10. 



citrfi, adv. and prep, with ace* 

this side, on this side of. G. 12. 
clvis, -is, m. and /., a citizen. 

23. 
civitfis, -tfitis, /., citizenship, a 

state. 33. 
clfimo", -Are, -fivi, -fttus, shout. 11. 
clamor, -5ris, m., a shout. 26. 
clftrus, -a, -um, clear, bright, il- 
lustrious, famous. 16. 
claudo, -ere, elausi, clausus, shut, 

close, shut up. 77. 
cliens, -entis, m., a dependant, 

vassal. G. 4. 
Clusinus, -a, -um, of Clusium. 65. 
Codes, -itis, m., cognomen of a 

Roman. 65. 
coemo, -ere, coeml, coSmptus, buy 

up, purchase. G. 3. 
coepi, coepisse, coeptus (no pres.\ 

began, have begun. 65. 
coerceo, -ere, -ul, -itus, confine, 

restrain. G. 17. 
cognosco, -ere, cognovi, cogni- 

tus, learn, ascertain, recognize; 

per/., know. 39. 
cogo, -ere, coegi, co&ctus, collect, 

force, compel. 22. 
cohortor, -firi, -fttus, encourage, 

exhort. G. 25. 
Collfttinus, -X, m., a Roman. 61. 
collis, -is, m., hill. 26. 
col5, -ere, colui, cultus, till, culti- 
vate, honor, worship. 76. 
comburQ, -ere, -bussi, -bustus, 

burn, burn up. G. 5. 
commemor5, -ftre, -fivi, -fttus, 

mention. G. 14. 
commeo, -fire, -fivi, -fiturus, go to 

and fro, visit. G. 1. 
committo, -ere, -misi, -missus, 

join, trust, allow, commit. G. 13. 
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^commode*, adv., advantageously, 
conveniently, readily. G. 25. 

commonefaciB, -ere, -feci, -faetus, 
remind, admonish. G. 19. 

commoved, -ire, -m5vl, -mot us, 
move, stir, disturb, alarm. G. 
13. 

communis, -Ire, -IvI, -Itua, fortify. 
G.8. 

commUnis, -e, adj., common, gen- 
eral, public. G. 30. 

conuniit&tiS, -onis, /., a change. 
G. 14. 

commfltS, -ftre, -ftvl, -fttus, 
change, exchange. G. 23. 

eomparS, -Are, -ftvl, -fttus, pre- 
pare, get ready, procure. G. 3. 

comperiB, -Ire, compeii, coxnper- 
tus, learn, discover. G. 22. 

complector, complectl, corn- 
plexus, clasp, embrace. G. 20. 

compled*, -5re, -5vl, -ttus, fill, fill 
up. G. 24. 

complurSs, complura, and com- 
plfiria, many, several. G. 8. 

comports, -ftre, -ftvl, -fttus, collect, 
bring in.. G. 16. 

cdnfttum, -I, n., an attempt, under- 
taking. G. 3. 

confttus, -us, m., an attempt. 
G.8. 

concSd5, -ere, -cessl, -cessus, intr. 
with dot., retire, withdraw from, 
yield to; trans., concede, allow, 
give up. 76. 

conddo", -ere, -ddl, -clsus (con- 
caedS), cut up, cut down, kill. 
G. 12. 

conciliS, -ftre, -ftvl, -fttus, win 
over, secure, procure. G. 3. 

concilium, -I, n., a meeting, coun- 
cil. G. 18. 



concursus, -us, m., a rnnning to- 
gether, onset, charge. G. 8. 

condici5, -onis,/., agreement, con- 
dition, state. G. 28. 

condonS, -ftre, -ftvl, -fttus, pardon, 
forgive. G. 20. 

conducd*, -ere, -duxl, -ductus, 
bring together, collect, hire. 
G. 4. 

confers, -ferre, contull, -lfttus, 
bring together, collect, compare, 
ascribe, defer. G. 16. 

confertus, -a, -urn, crowded, 
dense. G. 24. 

cSnflcio", -ere, -feci, -fectus, com- 
plete, accomplish, prepare, 
make. G. 3. 

confldo, -ere, conflsus, semi-dep., 
trust, rely on, believe. G. 23. 

confirms, -ftre, -ftvl, -fttus, 
strengthen, establish, declare, 
assure. G. 3. 

cSnflagrB, -ftre, -ftvl, -ftturus, 
burn, be consumed by fire. 
43. 

conicid* or coici5, -ere, coniecl, 
-iectus, (con-iaci5), throw, cast, 
hurl. 66. 

coniungo, -ere, -iunxl, -iunctus, 
join, connect, unite. 51. 

coniurfitio, -onis, /., conspiracy. 
G. 2. 

conligo, -ftre, -ftvl, -fttus, bind to- 
gether, fasten together. G. 25. 

conloco, -ftre, -ftvl, -fttus, place, 
arrange, give. G. 18. 

conloquor, -loqui, -loctltus, talk, 
confer, hold a conversation. 
63. 

conor, -firl, -fttus, try, attempt. 
48. 

conqulrd*, -ere, -quislyl, -qulsltus 
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(con-quaer5), search for, hunt 
up. G. 27. 

consanguineus, -a, -urn, akin; 
as noun, kinsman. G. 11. 

consclsco", -ere, -scivi, -scitus, re- 
solve, take upon one's self ; 
mortem sibi c5nsciscere, com- 
mit suicide. G. 4. 

c5nsciug, -a, -urn, knowing, con- 
scious, aware of. G. 14. 

conscrlbd, -ere, -scrlpsi, -scrlptus, 
enroll, enlist. G. 10. 

consensus, -us, m., agreement, 
consent. G. 30. 

consequor, -sequl, -secutus, fol- 
low, overtake, secure. G. 13. 

GSnsidius, -I, m., one of Caesar's 
officers. G. 21. 

consido, -ere, -sedl, -sessurus, sit 
down, halt, encamp. G. 21. 

cdnsilium, -I, n., council, counsel, 
plan, stratagem. 39. 

consists, -ere, -stiti, gain a foot- 
ing, stand, halt, consist of. 78. 

consolor, -ftri, -fttus, comfort, con- 
sole. G. 20. 

conspectus, -us, m., sight. G. 11. 

conspicor, -ftri, -fttus, catch sight 
of, see. G. 26. 

constituo, -ere, -stitui, -stitutus, 
place, establish, appoint, resolve, 
determine. G. 3. 

cdnsuesco, -ere, -suevi, -suetus, 
become accustomed; per/., be 
accustomed, be wont. G. 14. 

consul, -ulis, m., a consul, the, 
chief Roman magistrate. 20. 

consumo, -ere, -sumpsi, -sump- 
tus, waste, consume, destroy. 
G. 11. 

contendo, -ere, -tendi, -tentus, 
strive, hasten, contend. 35. 



continenter, adv. I continuously, 
continually, G. 1. 

contineS, -ere, -tinui, -tentus (con- 
ten eo), keep together, restrain, 
bound. G. 1. 

oontrfi, adv. and prep, with ace, 
opposite, against, on the other 
hand. 72. 

contumelia, -ae, /., insult, indig- 
nity. G. 14. 

conveniS, -ire, -vinl, -ventus, 
come together, assemble ; trans., 
meet. G. 6. 

conventus, -us, m., assembly, 
court. G. 18. 

converts, -ere, -verti, -versus, 
turn around, change. G. 23. 

convocS, -fire, -ftvi, -fttus, call to- 
gether, summon. G. 16. 

c5pia, -ae, /., a supply, plenty; 
pi., supplies, troops, forces. 9. 

copidsus, -a, -um, full of supplies, 
wealthy, plentiful. G. 23. 

corpus, -poris, n., body. 19. 

cotidiftnus, -a, -um, daily, custom- 
ary. G. 1. 

cotidie, adv., daily, every day. 
G. 16. 

Crassus, -I, m., Marcus Crassus, 
a wealthy politician and gene- 
ral. G. 21. 

cr§do\ -ere, credidi, crSditus, 
lend, intrust; with dat., trust, 
believe; suppose. 39. 

cremo, -ftre, -ftvi, -fttus, burn, con- 
sume. G. 4. 

creo", -ftre, -ftvi, -fttus, create, 
elect, choose, make. 34. 

cresco, -ere, crevi, crStus, grow, 
increase, become strong. G. 
20. 

crudelis, -e, adj., cruel. 27. 
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culpS, -fire, -fiYi, -fitua, reprove, 
blame. 18. 

coitus, -fi«, m., cultivation, care, 
civilization. G. 1. 

cum, prep, with abl., with; cum 
curfi, carefully. 21. 

cum, conj. with indie, when, when- 
ever, at the time when; with 
subjunc, when, while, although, 
since, because. 57. 

Cflmae, -arum,/., a Greek city on 
the west coast of Italy. 69. 

cupidS, adv., eagerly. G. 15. 

cupiditfia, -tfttis,/., eagerness, de- 
sire. G. 2. 

cupidus, -a, -um, eager, fond of, 
ambitious for. G. 2. 

cupi5, -ere, -Ivl, -Itua, desire, be 
eager for, wish well for. G. 18. 

cur, rel. and interrog. adv., why, 
62. 

cura, -ae,/., care. 74. 

Curifitiua, -I, m., an Alban. 45. 

cSro, -fire, -fivl, -fitua, take care, 
provide for, cause. G. 13L 

curr5, -ere, cucurri, curattrua, 
run. 21. 

cuatoa, -todia, m. and /., guard, 
watch, keeper. 77. 

damno, -fire, -fivl, -fitua, find 

guilty, condemn. G. 4. 
d5, prep, with abl., from, about, 

concerning, of. 21. 
dSbed, -ire, dibul, dSbitua, owe, 

ought, must. G. 11. 
decern, indecl. num., ten. 12. 
decerns, -ere, d5cr5vl, dScrftua, 

decide, contend, resolve. 41. 
decimua, -a, -um, tenth. 26. 
decipiS, -ere, -c8pi, -ceptua (dl- 

capi5), deceive. G. 14. 



decuriS, -omit, m., a decurion. 
commander of a squad of ten 
horsemen. G. 23. 

dSditicius, -a, -um, surrendered. 
G.27. 

dSditid, -onifl, /., a surrender. 
G.27. 

difendS, -ere, -adX, -ensue, defend, 
ward off. 30. 

dSfetlscor, defetlscl, dSfesaua, be- 
come exhausted, become weary. 
G. 25. 

d5ici5, -ere, -iScI, -iectus (dS- 
iaci5) , cast down, drive off, de- 
stroy. G. 8. 

deinde, adv., then, next, immedi- 
ately. 30. 

dele5, -ire, -Svi, -itua, destroy. 
13. 

d§lIbero\ -fire, -fivl, -fitua, deliber- 
ate, consider. G. 7. 

deligS, -ere, -19gl, -ISctus (d5- 
leg5), choose, select. G. 3. 

dJminuS, -ere, -minui, -mintLtua, 
lessen, impair. G. 18. 

demdnatro, -fire, -fivl, -fitua, point 
out, show, make known, state. 
G. 11. 

demum, adv., at last, at length. 
G. 17. 

deuique, adv., at last, finally. G. 
22. 

depend, -ere, -poaul, -positus, lay 
down, lay aside. G. 14. 

depopulor, -firl, -fitua, ravage, lay 
waste. G. 11. 

dSprecfitor, -5ria, m., mediator, 
intercessor. G. 9. 

deprehendS, -ere, -ndi, -Snaua, 
seize, catch, find out. 03. 

diaerS, -ere, deaerui, dSaertua 
abandon, desert. 22. 
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designs, -ftre, -ftvl, -fttms, indicate, 
mean. G. 18. 

dSsistS, -ere, dSstiti, ddstiturus, 
cease, desist. G. 8. 

dSspSrS, -ftre, -ftvl, -fttus, cease to 
hope, despair. 46. 

dSspiciS, -ere, -spexl, -spectns, 
look down apon, despise. G. 13. 

deetituS, -ere, -stitul, -stitflltus, 
abandon, desert. G. 16. 

destringS, -ere, -strtnxl, -strictus, 
strip off, draw (a sword). G. 
25. 

dSterreo', -5re, -terrui, -territus, 
frighten off, prevent. G. 17. 

ditrimentum, -I, n., loss. 18. 

deus, -I, m., a god. 70. 

dexter, dextera or dextra, dex- 
terum or dextrum, right (not 
left) ; dextra (manus), the right 
hand. G. 20. 

Diana, -ae, an Italian goddess. 
57. 

died, -ere, dlxl, dictus, say, speak. 
57. 

dictator, -oris, m., a dictator, a 
chief magistrate with unlimited 
power, who with his lieutenant, 
"the master of the horse," was 
appointed for a limited time to 
supersede the ordinary magis- 
trates in great emergencies. 68. 

dieted, -5nis,/., a speaking, plead- 
ing. G. 4. 

dies, diel, m. andf., day, time. 34. 

differo, -ferre, distull, dilfitus 
(dis-ferd), bear apart, defer, 
differ. G. 1. 

difflcilis, -e, not easy, difficult, 
hard. G. 6. 

dlmitto, -ere, -misl, -missus (dis- 



mitt5), send away, let go, dis- 
miss. G. 18. 

dlripid, -ere, -rxpul, -reptue, (die- 
rapid), plunder, pillage. 39. 

diseddd, -ere, -cess! -eessHrus, go 
apart, retire, depart. G. 14. 

disc5, -ere, didicl, learn. G. 13. 

disieffl, -ere, -Idel, -iectus (dis- 
iaci5), hurl apart, scatter, rout. 
G. 25. 

dispdnd, -ere, -posul, -positus, 
place here and there, distribute, 
station. G. 8. 

diu, adv., for a long time. 10. 

dittius, comp. of din, for a longer 
time, longer, too long. G. 16. 

diuturaua, -a, -am, long (in time), 
long continued. G. 14. 

dives, Gen., dlvitis, rich ; super I. , 
dltissimus, richest. G. 2. 

Divicificus, -i, m., an Haeduan 
chief, friendly to the Romans. 
G. 3. 

DIvicS, -5nis, m., an Helvetian 
leader, G. 13. 

dlvidd, -ere, dlvlsl, dlTlsus, di- 
vide, separate. G. 1. 

dO, dare, dedl, datus, give. 7. 

doled, -ire, -ui, -i turns, feel pain, 
suffer, grieve. G. 14. 

dolor, -dris, m., pain, grief, dis- 
tress. G. 2. 

dolus, -I, m., deceit, tricks, strata- 
gem. G. 13. 

domicilium, -I, n., dwelling, abode. 
G. 30. 

doxninus, -I, m., master. 7. 

domus, -us,/., house, home. 32. 

ddnum, -I, n., gift. 10. 

dubitfttid, -dnis,/., doubt, hesita- 
tion. G. 14. 
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dubit5, -fire, -ftvl, -fitfirus, doubt, 
hesitate. 70. 

dubius -a, -urn, doubtful, uncer- 
tain. G. 3. 

ducenti, -ae, -a, two hundred. 56. 

duco, -ere, duxi, ductus, lead, 
conduct, take, think. 21. 
4 dum, cow;., while, until, so long 
as, G. 7. 

Dumnorix, -rigis, m.,an Haeduan, 
brother of Diviciacus, but un- 
friendly to the Romans. G. 3. 

duo, duae, duo, two. 38. 

duodecim, twelve. 12. 

duodSvIgintl, indecl., eighteen. 
G. 23. 

dux, ducis, m. } leader, guide. 19. 

i, prep, with abl. See ex. 
SducS, -ere, Sduxi, Sductus, lead 

out, bring out, take out. 39. 
effeminS, -Are, -ftvl, -fttus, make 

effeminate, weaken, enfeeble. 

G. 1. 
efferS, -ferre, extuli, elfitus (ex- 

ferd), carry out, publish, elate. 

G. 5. 
egeo, -5re, egul, want, need, lack, 

with abl. 76. 
ego, xnel, pers. pron.> I. 61. 
Sgredior, igredi, Sgressus (ex- 

gradior), go out. G. 27. 
Sgregius, -a, -um, excellent. 18. 
SmittS, -ere, Smisi, Smissus, send 

forth, let go, hurl. 50. 
exno, -ere, Sxni, emptus, buy, pur- 
chase. G. 16. 
enim, conj. y for. G. 14. 
inuntio, -fire, -ftvl, -fitus, make 

known, report. G. 4. 
e5, adv., thither, to that place. 8. 



eO, ire, il (Ivi) , itOrus, go. 33, 41. 

eSdem, adv., to the same place, to 
the dame end. G. 4. 

eques, -itis, m., horseman, cav- 
alryman, knight. 24. 

equester, -trie, -tre, of the cavalry. 
G. 18. 

equit&tus, -us, m., cavalry. 52. 

equus,-i, m., horse. 5. 

Sripio, -ere, Sripul, ireptus (ex- 
rapiS), snatch away, take from, 
rescue. G. 4. 

et, conj., and; both . . . and. 1. 

etiam, conj., also, even. 21. 

EtrHsci, -5rum, m., the people in- 
habiting ancient Italy from the 
Tiber northward. 76. 

Svftdo,-ere, Svfisi, -surus, go forth, 
escape, climb, mount. 78. 

evello, -ere, SvelU and Svulsi, 
evulsus, pull out. G. 25. 

ex (S), prep, with abl. f out of, 
from. 11. 

exc5d5, -ere, -cessl, -cessurus, 
withdraw, depart. 22. 

excitS, -fire, -ftvl, -fitus, call forth, 
awaken, excite. 78. 

exemplum, -I, n., example, prac- 
tice, precedent. G. 8. 

exeo, -ire, -ii, -i turns, go out, de- 
part. G. 2. 

exercitus, -us, m., army. 32. 

exlstimfitio, -onis, /., opinion, es- 
timate, reputation. G. 20. 

exIstimS, -fire, -ftvi, -fitus, judge, 
think, believe. G. 6. 

expeditus, -a, -um, unencumbered, 
easy, light-armed (troops). G. 6. 

expellS, -ere, -pull, -pulsus, drive 
out, expel. 23. 

explQrfitor, -5ris, m., scout. G. 12. 
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expugn5, -fire, -fivi, -fitus, take by 

storm, capture. G. 11. 
exsequor, exsequi, exsecutus, fol- 
low out, follow up ; ills exsequi, 

enforce the law. G. 4. 
exspecto, -ftre, -fivi, -fitus, look 

out for, wait, wait to see. G. 11. 
exsul, -ulis, m. and/., an exile. 78. 
extrfi, adv. and prep, with ace, 

outside of, beyond. G. 10. 
extremus, -a, -urn, farthest, last, 

at the end. G. 1. 
exfirS, -ere, -ussi, -ustus, trans. , 

burn up. G. 5. 

Fabius, -I, m. The Fabii were a 
famous patrician family in an- 
cient Rome. 77. 

f fibula, -ae,/., story, fable. 2. 

facile, adv., easily. 7. 

facilis, -e, easy. G. 21. 

faci5, -ere, feci, f actus, make, do. 
31. 

facultfis, -tfitis, /., power, oppor- 
tunity ; pi., means, resources. 
G. 7. 

faU5, -ere, fefelli, falsus, deceive, 
elude, disappoint, escape the no- 
tice of. 78. 

ffima, -ae, /., fame, report, tradi- 
tion, reputation. 17. 

fame's, -is, /., hunger, starvation. 
G. 28. 

familia, -ae,/., body of slaves or 
vassals, household, family. G. 4. 

familifiris, -e, adj., of the house- 
hold, private, intimate ; res 
familifiris, private property. 
G. 18. 

faveo, -ere, ffivi, fautfLrus, be. 
favorable to, favor. G. 18. 

femina, -ae, /., woman, lady. 9. 



fera, -ae,/., wild beast. 8. 

ferfix, Gen., ferficis, adj., fertile, 
productive. 27. 

fere, adv., almost, nearly ; gener- 
ally. G. 1. 

fer5, ferre, tull, 1 fitus, bear, carry, 
endure, report. 53. 

ferrum, -I, n., iron ; anything made 
of iron : ax, sword, dart. 66. 

fides, -el, /., faith, belief, faithful- 
ness, pledge, protection. 49. 

filia, -ae,/., daughter. 1. 

filiuB, -I, m., son. 7. 

finis, -is, ra., border, end ; pi., bor- 
ders, territory. 23. 

finitixnus, -a, -urn, adjoining, 
neighboring ; pi. as noun, neigh- 
bors. 31. 

fld\ fieri, f actus, be made, be done, 
become, happen. 50. 

Annus, -a, -urn, strong. G. 3. 

flftgito, -ftre, -fivi, -fitus, demand. 
G. 16. 

fie5, -8re, -§vl, -§tus, weep, weep 
for. G. 20. 

flSrenB, Gen.,fl5rentis, adj., flour- 
ishing, prosperous, influential. 
G. 30. 

fiumen, -inis, n., river. 19. 

fiu5, -ere, fluxl, flow. G. 6. 

fluvius, -I, m., stream, river. 11. 

foedus, -eris, n., treaty, agree- 
ment. 47. 

fons, fontis, m., spring, fountain. 
70. 

forte, adv., by chance, acci- 
dentally. 73. 

fortis, -e, strong, brave. 25. 

fortiter, adv., bravely. 16. 

fortitudo, -dinis,/., bravery. G. 2. 

fortuna, -ae, /., fortune, lot, fate. 
11. 
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forum, -I, n., market place, forum ; 
the center of public life in 
an ancient city, generally sur- 
rounded by shops, porticoes, and 
temples. 70. 

fossa, -ae,/., ditch, trench. 57. 

frftter, -tris, m., brother. 19. 

frftternus, -a, -um, adj., of a 
brother, brotherly. G. 20. 

frlgus, -oris, n., cold, cold 
weather ; pL, frosts. G. 16. 

frttctuSsus, -a, -mn, fertile, fruit- 
ful. G. 30. 

frumentftrras, -a, -um, pertaining 
to grain, productive of grain. 
G. 10. 

f rumen turn, -\, n., grain; pi., 
standing grain. 12. 

frftstrft, adv., to no purpose, in 
vain. 76. 

frux, frflgis, /., fruit, produce; 
pl. t crops. G. 28. 

fuga, -ae,/., flight, running away. 
77. 

fugiS, -ere, ffigi, fugiturus, flee. 
31. 

fugitivus, -a, -mm, runaway; pi. 
. as noun, runaways. G. 23. 

fug5, -are, -ftvi, -fttus, put to 
flight. $. 

fulmen, -inis, n., thunderbolt, 
flash of lightning. 50. 

fnrtim, adv., stealthily, by stealth 
78. 

Gabinius, -I, m., one of the consuls 

of 58 B.C. G. 6. 
Gallia, -ae, /., Gaul, the ancient 

name for France. 24. 
Gallicus, -a, -urn, of the Gauls, 

Gallic. G. 22. 



Gallus, -I, m., a Gaul, a native of 
Gaul; adj., Gallic. 24. 

gaudium, -i, n., joy. 11. 

geminus, -a, -um, twin- (brother 
or sister). 70. 

Geaftva, -ae, /., a city of the 
Allobroges, now Geneva. G. 6. 

gens, gentis, /., race, tribe. 23. 

Germ&nia, -ae,/., Germany. 28. 

Germauus, -a, -um, German, a 
German. 28. 

ger5, -ere, gessl, gestus, bear, 
carry on, do, wage; beUum 
gerere, wage war, carry on war. 
24. 

gladius, -I, m., sword. 7. 

gloria, -ae, /., glory, renown. 16. 

glorior, -ftrl, -fttus, glory in, 
boast. G. 14. 

Graecua, -a, -um, Greek, Grecian. 
G. 29. 

Graioceli, -arum, m., a Gallic tribe 
in the Alps. G. 10. 

grfttia, -ae, /., gratitude, good- 
will, influence. G. 9. 

grfttulor, -ftrl, -fttus, with dat., 
congratulate. G. 30. 

grfttus, -a, -um, pleasing, agree- 
able, grateful. 72. 

gravis, -e, heavy, severe. 27. 

graviter, adv., heavily, severely, 
seriously. 46. 

habed, -ere, -ul, -itus, have, hold. 

6. 
habits, -are, -ftvi, -fttus, dwell, 

reside, inhabit. 33. 
Haeduus, -a, -um, of the Haedu- 

aus; noun, an Haeduan. G. 3. 
hasta, -ae,/., spear. 9. 
HelvSUI, -drum, m., the Helve- 
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tians, a Celtic race inhabiting 

Switzerland in qncient times, 
HelvStius, -a, -nm, Helvetian. 

G. 2. 
hlbernus, -a, -urn, adj., of winter; 

neut. pi. , nlberna, -5rum, winter 

quarters. 6. 10. 
hie, haec, hoc, this; he, she, it. 

49. 
hiemo, -Art, -ftvl, -ftturua, pass 

the winter, winter. G. 10. 
hiems, hiemis,/., winter. 24. 
Hispftnia, -ae,/., Spain. G. 1. 
hodie, adv., to-day, at the present 

time. 45. 
hom5, -info, m, and /., man, hu- 
man being (man or woman). 30. 
honor, -oris, m., respect, honor, 

office. G. 18. 
hora, -ae,/., hour. G. 26. 
Horfttius, -I, m., a Roman. 65. 
hortor, -ftri, -fttua, encourage, 

urge. 74. 
aortns, -I, m., garden. 4. 
hostis, -is, m., enemy. 23. 
hfimftnitfia, -fttis, /., humanity, 

refinement. G. 1. 

iacto, -are, -fivi, -fttua, toss, toss 
about, discuss. G. 18. 

iam, adv., already; with a nega- 
tive, no longer. 10. 

Iftniculum, -I, n.,- Janiculum, a 
high hill on the right bank of 
the Tiber, 51. 

ibi, adv., there, in that place. 13. 

iotua, 4ftB, m., a stroke. G. 25. 

idem, eadem, idem, the same; 
also, likewise. 51. 

idoneus, -a, -urn, fit, suitable. 72. 

Idas, -uum, /., the Ides, 13th or 
15th of the month. G. 7. 



ignftvus, -a, -nm, lazy, cowardly. 

18. 
ignis, -is, m., fire. 54. 
ignSre", -ire, -ftvl, -fttus, fail to 

notice, not to know. G. 27. 
ille, -a, -ud, that ; he, she, it. 52. 
illic, adv., there, in that place. 

0. 18. 
immortaiis, -e, immortal. G. 12. 
impedlmentam, -I, n., hindrance; 

pl. t (heavy) baggage. G. 24. 
impedio, -Ire, -Ivl and -il, -Itna, 

entangle, hinder, impede. G. 12. 
impended", -5re, overhang. G. 6. 
imper&tor, -oris, m., general. 

26. 
imperiwn, -I, n., command, an- 

thority, power, empire. 43. 
imperO, -ire, -ftvl, -ftturus, com- 
mand, order, levy (soldiers) . 38. 
impetrS, -are, .ftvl, -fttns, obtain a 

request, secure. G. 9. 
impetus, -us, m., attack, assault, 

fmry, violence. 39. 
imports, -are, -ftvl, -fttua (in- 

port5), import. G. 1. 
improbus, -a, -nm, bad, wicked, 

reckless. G. 17. 
improviso, adv., unexpectedly. 

G. 13. 
impnne, adv. t with impunity. G. 

14. 
impOnitfts, -fttis,/., freedom from 

punishment, impunity. G. 14. 
in, prep, with abl., in, on, among, 

within; with ace, into, on, to, 

against. 11. 
incendo, -ere, -ndi, -ensns, burn, 

set fire to, inflame, excite. 39. 
indto, -ftre, -ftvl, -fttua, set in mo- 
tion, impel, rouse. G. 4. 
incola, -ae, m., inhabitant. 9. 
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incolo, -ere, -colui, inhabit, live, 
dwell. 76. 

incommodum, -1, n., disadvantage, 
defeat, disaster, misfortune. G. 
13. 

incrSdibilis, -e, incredible, mar- 
velous. G. 12. 

inde, adv., thence, from that 
place, from that time. 67. 

indicium, -i, n., information, evi- 
dence, an informer. G. 4. 

indico, -ere, -dixi, -dictus, pro- 
claim, declare, appoint. 43. 

indues, -ere, -dun, -ductus, lead 
on, induce; draw on, cover. 
G. 2. 

industria, -ae, /., industry, ac- 
tivity. 17. 

Inferior, -ius, lower, lower part 
of, weaker. G. 1. 

infero, -ferre, intull, -latus, 
bring, bring in, bring against. 
65. 

Inflecto, -ere, -fiexi, -infiexus, 
bend, bend down. G. 25. 

influo, -ere, -fluxi, -fiuxurus, flow 
into. G. 8. 

ingenium, -I, n., disposition, char- 
acter, abilities. 17. 

ingredior, -gredi, -gressus (in- 
gradior), advance, go in, enter. 
65. 

inimicus, -a, -urn, hostile, un- 
friendly; noun, a personal 
enemy. 18. 

initium, -i, n. f beginning, origin. 
G. 1. 

iniuria, -ae, /., injury, wrong, in- 
sult. 31. 

iniussii, m., only in abl., without 
orders, without command. G. 
19. 



inopia, -ae, /., want, lack. G. 27. 

inopinans, Gen., inopinantis, adj., 
not suspecting, off one's guard, 
unaware. G. 12. 

inquit, he (she, it) says. 41. 

Insciens, Gen., -entis, adj., not 
knowing, unaware. G. 19. 

Insequor, -sequl, -secfltus, follow 
after, pursue. G. 15. 

Insidiae, -arum, /., snare, trap, 
ambush. 77. 

insigne, -is, n., sign, badge, deco- 
ration. G. 22. 

insignis, -e, adj., marked, notable, 
signal. G. 12. 

insolenter, adv., insultingly. G. 
14. 

institu5, -ere, -ul, -utus, establish, 
appoint, teach, begin. 33. 

institfLtum, -I, n.. habit, practice, 
custom, institution. G. 1. 

insto, -are, -Btiti, -st&turus, press 
on, be at hand, threaten. G. 16. 

instruo, -ere, -uxi, -uctus, ar- 
range, draw up. 72. 

intellego, -ere, -lexl, -ISctus, learn, 
know, understand. 72. 

inter, prep, with ace, between, 
among. 16. 

intercedS, -ere, -cessi, -cessurus, 
go between, intervene, exist be- 
tween. G. 7. 

intercludS, -ere, -clusl, -clusus 
(inter-claudo), shut off, hinder. 
G. 23. 

interdifi, adv., by day. G. 8. 

interdum, adv., for a time, some- 
times. G. 14. 

intereft, adv., meanwhile, in the 
meantime. G. 8. 

interficio, -ere, -feci, -fectus (in- 
ter-facio), kill, put to death. 49. 
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interim, adv., meanwhile, in the 
meantime. 61. 

inter mi tto, -ere, -misi, -missus, 
interrupt, stop, omit, let pass. 
G. 26. 

internecio, -onis, /., extermina- 
tion, annihilation. G. 13. 

interpres, -etis, m., interpreter. 
G. 19. 

intersum, -esse, -fui, be between, 
take part in. G. 15. 

intervfillum, -i, n., interval, dis- 
tance, space. G. 22. 

invitua, -a, -urn, unwilling. G. 8. 

ipse, -a, -um, himself, he himself, 
in person, the very. 60. 

ire. See e5, go. 

is, ea, id, this, that, he, she, it. 
35. 

ita, adv., so, in such a way, thus. 

_ G. 11. 

Italia, -ae,/., Italy. 31. 

itaqne, adv., and so, accordingly. 
G. 9. 

item, adv., likewise, also. 35. 

iter, itineris, n., march, journey, 
way, path, road. 77. 

iterum, adv., again, a second time. 
52. 

iubeo, -ere, iussl, iussns, bid, 
order, command, with inf. and 
ace. 53. 

iudex, -icis, m., judge, juror. 73. 

iiidicium, -i, n., judgment, trial, 
court of trial. G. 4. 

iudico, -are, -fivl, -fitus, judge, de- 
cide. 68. 

iugum, -i, n., yoke, ridge, crest. 
G. 7. 

Iulius, -I, m., Caesar' 8 nomen. 24. 

iumentum, -1, n., a beast of bur- 
den. 12. 



iungo, -ere, iunxi, iunctus, join. 

G.8. 
Iunius, -i, m., Brutus' nomen. 

59. 
Iuno, -onis, /., the goddess Juno. 

78. 
Iuppiter, Iovis, m., Jupiter, chief 

god of the old Roman religion. 

50. 
Kir a, -ae, m., Jura, a chain of 

mountains in eastern Oaul. 

G.2. 
ius, iuris, ?*., right, justice, law, 

court of justice. 62. 
ius iurandum, iuris iurandi, n., 

oath. G. 3. 
iustitia, -ae, /., justice, upright- 
ness. G. 19. 
iuvenis, -e, young ; noun, a youth, 

young man. 42. 
iuvo, -are, iuvl, iutus, help, aid. 

G. 26. 

Kalendae, -arum,/., the Calends, 
first day of the Roman month. 
G. 6. 

L., abbreviation for Lucius, a 

Roman praenomen. 59. 
Labienus, -I, m., an officer in 

Caesar's army. 2A. 
laborS, -fire, -avi, -fiturus, labor, 

toil, suffer. 12. 
Iacess5, -ere, -ivi, -Itus, harass, 

attack, provoke. G. 15. 
lacrima, -ae,/., a tear. G. 20. 
lacus, -us, m., lake. 68. 
laetus, -a, -um, glad, happy. 5. 
lapis, -idis, m., stone. 19. 
largior, -Iri, -Itus, give freely, 

bribe. G. 18. 
largiter, adv., abundantly. G. 18. 
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largftiS, -onie, /., generosity, 
bribing. G. 9. 

late*, adv. widely. 6. 2. 

Latlnus, -a, -urn, Latin ; a Latin. 
60. 

latitude", -inis,/. width. G. 2. 

Latobrigi, -drum, m., a tribe as- 
sociated with the Helvetians. 
G.5. 

latus, -eria, 7i., side, flank. G. 
26. 

lfttus, -a, -um, wide, broad. 14. 

laudS, -ftre, -ftvi, -fttus, praise. 6. 

lSgfttio, -onis,/., embassy. G. 3. 

lSgatus, -I, m., lieutenant, ambas- 
sador. 6. 

legiO, -onis,/., legion. 20. 

Lem annus, -i, m., ancient name 
for Lake Geneva. G. 2. 

lenitfts, -atis, /., gentleness, 
smoothness. G. 12. 

leo, -dnis, m., lion. 19. 

leviter, adv., lightly, slightly, 
easily. 47. 

lex, legis,/., law. 33. 

liber, -bri, m., book. 14. 

liber, -era, -erum, free. 14. 

liberftlit&s, -atis, /., generosity. 
G. 18. 

libere, adv., freely, openly, with- 
out hindrance. 61. 

liberi, -orum, m., children. 78. 

liber o, -fire, -ftvi, -fttus, free, set 
free. 17. 

liber t as, -fitiB, /., liberty, free- 
dom. 

liceor, -eri, -itus, bid (at an auc- 
tion). G. 18. 

licet, -5re, licuit, impersonal verb, 
it is allowed, it is permitted. 
G. 7. 

Lingones, -um, Ace, Lingonas, a 



Gallic nation northwest of the 

Sequani. G. 26. 
lingua, -ae, /., tongue, language, 

G. 1. 
linter, -tris, Gen. pi., lintrium, 

skiff, boat. G. 12. 
Liscus, -i, m., chief magistrate of 

the Haeduans 58 B.C. G. 16. 
littera, -ae, /., a letter {of the 

alphabet) ; pi., a letter, epistle. 

22. 
locus, -I, m., place, spot ; neut. pi., 

loca, -5rum, places, locality, 

region. 68. 
longe", adv., far, far away, distant. 

47. 
longitudo, -inis,/., length. G. 2. 
longus, -a, -um, long. 2. 
loquor, loqui, locutus, speak, talk, 

say. G. 20. 
Indus, -i, m., game, sport, school; 

the Ludi Bomani were public ex- 
hibitions of various kinds given 

annually in September. 55. 
lux, liiciB,/., light. 72. 

M., abbreviation for Marcus, a 

praenomen. 78. 
magiB, comp. adv., more, rather. 

G. 13. 
magister, -tri, m., master, teacher. 

14. 
magistrates, -us, m., magistracy, 

magistrate. 74. 
magnitudo, -inis, /., greatness, 

magnitude. 56. 
magnopere, adv., greatly. 49. 
magnus, -a, -um, large, great. 2. 
maior, maius, comp. of magnus, 

larger, greater; pi., elders, an- 
cestors. 32. 
male, adv., badly, ill. 59. 
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maleficium, -I, n., harm, mischief. 

G. 7. 
mftlS, mfille, mftlui, prefer. 72. 
mains, -a, -um, bad, evil, wicked. 

10. 
mandS, -are, -ftvl, -fttus, intrust, 

commit, order. G. 12. 
maned*, -Sre, mftnsl, mfinsurus, 

remain, await. 13. 
Hftnlius, -I, m., a Roman, 78. 
manus, -fls, /., hand; band (of 

soldiers), force. 39. 
matara, -ae,/., spear, pike (used 

by the Gauls), G. 26. 
mater, -trie,/., mother. 35. 
mfttrimSnium, -I, n., marriage, 

matrimony. 57. 
Matrona, -ae, m., the Marne, a 

river of central Gaul, G. 1. 
mftturo, -fire, -ftvl, -fttus, hasten, 

make haste. G. 7. 
maturuB, -a, -urn, ripe, early. 

G. 16. 
maxime, adv., especially, very. 

G. 10. 
mazimuB, -a, -um, largest, great- 
est, very great. 52. 
medium, -I, n., the middle, center, 

intervening space. 45. 
mediuB, -a, -um, middle, in the 

middle, the middle of. 45. 
melior, melius, comp. adj., better. 

29. 
melius, comp. adv., better. 71. 
membrum, -I, n., a part of the 

body, limb. 74. 
meminl, meminisse, perf. form 

with pres. meaning, remember. 

72. 
memoria, -ae,/., memory. G. 7. 
Xenenius, -I, m., name of a cer- 
tain Agrippa. 74. 



mSnsis, -is, m., month. 24. 

mercfttor, -oris, m., a trader. 
G. 1. 

mereor, -Sri, -itus, win, earn, de- 
serve, serve (in the army), 
G. 11. 

meritum, -I, n., desert, service. 
G.14. 

Messftla, -ae, m., Marcus Valerius 
Messala, consul 61 B.C. G. 2. 

mStior, -iri, mensus, measure, 
deal, deal out, distribute. G. 16. 

Xettius, -I, m., an Alban general. 
49. 

metus, -Us, m., fear, dread, anxiety, 
61. 

meus, -a, -um, my. 43. 

migrS, -ftre, -ftvi, -atttrus, move 
away, migrate. 13. 

mini, dat. of ego, I. 

miles, -itis, m., soldier. 20. 

mHia, pi. of mQle. 

mllitaris, -e, adj., military. 25. 

mille, one thousand. 56. 

minimS, superl. adv., least, by no 
means. G. 1. 

minimus, -a, -um, superl. of par- 
vus, least, very small. G. 8. 

minor, minus, comp. of parvus, 
smaller. 28. 

minuo, -ere, -ui, -fltus, diminish, 
weaken, reduce. G. 20. 

minus, adv., comp. of parum, less. 
29. 

miror, -ftri, -fttus, wonder, marvel, 
admire. 77. 

miser, -era, -erum, poor, wretched. 
13. 

mittS, -ere, mlsi, missus, send, 
throw. 21. 

modo, adv., only; just now, re- 
cently. 43. 



18 



VOCABULARY 



xnoenia, -ium, n., walls (of a city 

or walled town). 30. 
mol8, -ere, -ui, -itus, grind. G. 5. 
moneS, -Sre, -ul, -itus, warn, ad- 
vise. 6. 
m5ns, montis, m., a mountain. 23. 
mora, -ae, /. , delay. 73. 
morior, morl, mortuns and mori- 

tfirus, die. 47. 
moror, -firi, -fttus, linger, delay, 

detain. G. 26. 
mors, mortis , /. , death. 33. 
m5s, m5ris, m., manner, custom; 

pi., customs, character. 51. 
moveO, -§re, movl, m5tus, move, 

influence, break up (camp). G. 

15. 
mox, adv., presently, soon. 9. 
Mucins, -I, m., a young Roman 

who attempted to slay king Por- 

sena. 66. 
mulier, -eris,/., woman. 19. 
multitftiUS, -inis, /., multitude, 

crowd, throng. 25. 
multS, adv., much. G. 6. 
multus, -a, -um, much, many. 3. 
muniS, -ire, -ivi, -itus, fortify. 30. 
munltio, -onis, /., fortification. 

G. 8. 
murus, -I, m., wall. 19. 

nam, conj., for. 52. 

Nammeius, -I, m., an Helvetian. 
G.7. 

nftrro, -fire, -&vi, -fttus, tell, re- 
late. 6. 

nfitQra, -ae,/., nature, character. 
78. 

nauta, -ae, m., sailor. 1. 

nfivis, -is,/., ship, boat. 23. 

-ne, enclitic used to mark the sen- 
tence as interrogative. 62. 



ne\ in independent sentences, not ; 
introducing subordinate clause, 
that not, lest. 38. 

necessftrius, -a, -um, necessary, 
critical, pressing; noun, rela- 
tive, kinsman, close friend. G. 
11. 

necne, conj., or not; used in indi- 
rect questions. 67. 

nego, -fire, -ftvl, -Itus, say no, say 
not, deny. G. 8. 

nemS, Dat., nSminl, Ace, ne*mi- 
nem, m. and/., no man, no one, 
nobody. 61. 

neque or nee, conj., and not, nor; 
correl., neither . . , nor. 64. 

nervus, -I, sinew ; pi., force, power. 
G. 20. 

neve, continuing ut or nS, or not, 
and not, nor. G. 26. 

nez, necis,/., death, violent death. 
G. 16. 

nihil or nil, n., nom. and ace. 
sing, only, nothing. 74. 

nihilum, -I, n., nothing. G. 5. 

nimium, adv., too much, too. 68. 

nisi, conj., if not, unless, except. 
77. 

nltor, niti, nlsus and nlxus, strug- 
gle, strive, exert one's self, rely 
upon. G. 13. 

nobilis, -e, well known, noble, emi- 
nent. G. 2. 

nobilitfts, -fttis, /., nobility, the 
nobles. G. 2. 

nobis, dat. and abl. o/nos. 

n015, nolle, nolui, be unwilling, 
wish not. 67. 

n5men, -inis, n., name. 19. 

nominfttim, adv., by name, indi- 
vidually, expressly. G. 29. 

n5n, adv., not. 4. 
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nonftgintft, indecl. num. ninety. 

. G. 29. 

nondum, adv., not yet. G. 6. 

n5nne, used to mark a question 
when the answer "yes" is ex- 
pected. 62. 

Ndreia, -ae, /., a town of the 
NoHci. G. 5. 

Noricus, -a, -urn, of the Norici, 
Noric. G. 5. 

n8s, we, ns. 42. 

noster, -tra, -trum, our. 13. 

novem, indecl. num., nine. 

uoyub, -a, -urn, new, recent, last. 
73. 

nox, noctis /., night. 35. noctu, 
irreg. abl., by night. G. 8. 

nubo, -ere, nupsl, nupta, veil one's 
self, marry (of the bride). G. 18. 

nudus, -a, -urn, naked, unpro- 
tected. G. 25. 

nfUlus, -a, -um, not any, none, 
no. 57. 

num, used in direct questions when 
the answer "no" is expected ; 
in indirect questions, whether. 
62. 

Kama, -ae, m., second king of 
Rome. 33. 

numerus, -I, m., number. 18. 

numquam, adv., never. G. 8. 

nunc, adv., now. 52. 

nuntio, -are, -ftvi, -fttus, announce, 
report. 39. 

nuntius, -I, m., messenger, mes- 
sage. 7. 

nuper, adv., lately, recently. G. 6. 

ob, prep, with ace, on account of, 

for. 49. 
obaerfttus, -i, m., debtor. G. 4. 
obiciS, -ere, -ieci, -iectus (ob- 



iaci5), throw in the way of, 

present, expose. G. 26. 
obllviscor, -I, oblitus, forget. 72. 
obsecrS, -are, -ftvi, -fttus, implore, 

entreat. G. 20. 
obses, -idis, m. and /., hostage. 

20. 
obstringd*, -ere, -Inzl, -ictus, bind. 

G.9. 
obfcineo, -ere, -tinul, -tentus (ob- 

teneS), hold, occupy, secure. 

G. 1. 
occfisus, -us, m., setting; occftsus 

solis, sunset, the west. G. 1. 
occ!d5, -ere, -cidi, -clsus (ob- 

caed5), kill. 25. 
occults, -are, -fivi, -fttus, conceal, 

hide. G. 27. 
occupo, -are, -ftvi, -fttus, seize, 

occupy. 20. 
occurro, -ere, -currl, -cursurus 

(ob-curr5) , run to meet, oppose, 

resist, meet. 68. 
Oceanus, -i, m., the ocean. G. 1. 
Ooelum, -I, n., a town of the Grai- 

oceli on the western border of 

the province of Cisalpine Gaul. 

G. 10. 
octo, indecl. num., eight. 24. 
octSgintft, indecl. num. , eighty. 56. 
oculus, -I, m., eye. G. 12. 
odi, odisse, o suras, perf. form with 

pres. meaning, hate. G. 18. 
odium, -I, n., hatred. 71. 
offends, -ere, -ndi, -Snsus, strike 

against, hurt. G. 19. 
off§nsio,-onis,/., offense, hurting. 

G. 19. 
Slim, adv., once, once upon a time. 

19. 
omnlno, adv., altogether, at all, in 

all. 60. 
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omnis, -e, all, every. 25. 
oportet, -5re, -nit, impersonal verb, 

it is necessary, ought. 77. 
oppidum, -i, n., town, fortified 

town. 12. 
opportunus, -a, -urn, favorable, 

advantageous. G. 30. 
oppugno, -are, -ftvi, -fttus, attack, 

lay siege to. G. 5. 
ops, opis,/, aid, help, protection; 

pi., resources, power, wealth, 

means. 74. 
optimuB, -a, -um, superl. o/ bonus, 

best, very good. 28. 
opus, -eris, n., work, labor, a 

work. 55. 
orftUo, -dnis, /., speech, words, 

argument. G. 3. 
orator, -oris, m., speaker, orator, 

ambassador. 74. 
Orgetorix, -Igis, m., an Helvetian 

nobleman, G. 2. 
orior, -iri, ortus, arise. Apart 

from present infinitive this word 

is of the third conjugation. 7i. 
ornO, -are, -ftvi, -fttus, adorn. 10. 
5ro -are -ftvi, -fttus, speak, beg, 

entreat. G. 20. 
ostendo -ere, -ndi, -ntus, show, 

point out, declare. G. 8. 

P., abbreviation for Publius, a 
praenomen. G. 21. 

p&bulatio, -Snis,/., foraging, pro- 
curing fodder. G; 15. 

pabulum, -I, n., fodder, green fod- 
der. G. 16. 

pftco, -are, -ftvi, -fttus, subdue, 
pacify. 24. 

PaduB, -i. m., the river Po. 76. 

paene, adv., almost, nearly. 66. 

paenitet, -ere, -uit, impersonal 



verb, it repents (one) ; m§ paeni- 
tet, I repent. 73. 
pfigus, -I, m., district, canton. 

G. 12. 
Palfttium, -I, n., the Palatine, one 

of the hills of Rome. 55. 
palus, -udis,/., marsh, swamp. 26. 
p&r, Gen., paris, adj., equal. 51. 
parfttns, -a, -nm, ready, prepared. 

63. 
pftreo, -5re, -ni, obey, with dat. 41. 
pars , partis, /. , part . 23. 
parvus, -a, -nm, little, small. 2. 
passus, -us, m., pace (five Soman 

feet); mllle pasBUs, a mile. 58. 
pftstor, -5ris, m., shepherd. 19. 
pateo, -5re, -ui, be open, extend; 

patens, -ntis, adj., open. G. 2. 
pater, -tris, m., father. 60. 
patior, pati, passus, suffer, bear, 

allow, permit. 61. 
patria, -ae,/., native land, father- 
land, country. 12. 
panci, -ae, -a, few, a few. 41. 
paulfttim, adv., gradually, little 

by little. 76. 
paulo, adv. , a little, somewhat. 70. 
pax, pftcis,/., peace. 20. 
pecunia, -ae,/., money. 3. 
pecus, -oris, n., cattle, herd, dock. 

19. 
pedes, -itis, m., foot-soldier. 24. 
pello, -ere, pepull, pulsus, strike, 

impel, drive out, defeat. 26. 
per, prep, with ace, through, by, 

on account of. 59. 
perdficO, -ere, -duxi, -ductus , bring, 

conduct, prolong. G. 8. 
perfacilis, -e, very easy. G. 2. 
perferS, -ferre, -tull, -lfitus, bear 

through, endure, submit to. 

G. 17. 
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pernoiS, -ore, -fM, -fectus (per 
facio), accomplish, finish, make, 
bring about. G. 3. 

perfringS, -ere, -frSgi, -frftctus 
(per-frang5), break through. 
G. 25. 

perfuga, -ae, m., deserter, fugi- 
tive. G. 28. 

perfugio, -ere, -fugl, run away, 
flee. G. 27. 

periculSBUs, -a, -urn, dangerous, 
perilous. 61. 

perlculum, -i, n., peril, danger. 

* 26. 

perltue, -a, -tun, experienced, skill- 
ful. G.21. 

permitto, -ere, -misi, -missus, in- 
trust, permit, allow. G. 30. 

permoveS, -ere, -movl, -motus, 
move, influence, arouse, alarm. 
G.3. 

perniciSs, -91, /., ruin. G. 20. 

perpanci, -ae, -a, very few. G. 6. 

perrumpQ, -ere, -rfipi, -ruptus, 
break through. G. 8. 

persequor, -sequl, -secutus, follow 
up, pursue, attack. G. 13. 

persevero, -Ire, -ivi, -fttOrus, 
persist. G. 13. 

persolvS, -ere, -solvl, -Bolfttus, 
pay, suffer (a penalty). G. 12. 

persu&deS, -ere, -suftsi, -suftsuruB, 
persuade. 38. 

perterred, -ere, -terrnl, -territus, 
frighten, terrify, alarm. G. 18. 

pertineo, -ere, -tinui (per-teneo), 
extend, pertain to, tend. G. 1. 

perveni5, -ire, -venl, -venturus, 
arrive at, reach, come to. G. 7. 

pSs, pedis, m., foot. 21. 

pets, -ere, -ivi and 41, -Itus, seek, 
ask. 32. 



phalanx, -angis, /., a phalanx, 
array of troops. G. 24. 

pilum, 4, n., javelin, the distinc- 
tive weapon of the Roman legion. 
G.25. 

FIs5, -5nis, m., Marcus Piso, con- 
sulin61B.C. G. 2. 

placed, -ere, -ui, -itnrus, please, 
suit, satisfy, with dot. 41. 

plSbe, plSbis,/., no pi., the Com- 
mon people, commons, plebeians. 
71. 

plerumque, adv., for the most 
part, mostly, generally. 73. 

plurimum, superl. adv., very 
much; plurimum posse, be 
most powerful. G. 3. 

plurimus, -a, -urn, very much, 
very many. 28. 

plus, pluris, neut. noun and adv., 
more ; pi., adj., more, many. 49. 

poena, -ae, /., penalty, punish- 
ment. G. 4. 

polliceor, -e"ri, -itus, promise, 
offer. G. 14. 

Pollux, -ucis, m., name of Castor* 9 
twin-brother. 70. 

pono, -ere, posui, -itus, put down, 
set, place ; oastra ponere, pitch 
a camp. 58. 

p5ns, pontis, m., bridge. 51. 

popul&tio, -onis, /., plundering, 
pillaging. G. 15. 

populor, -ftrl, -fttus, ravage, dev- 
astate. G. 11. 

populus, -I, m., people. 24. 

Porsinna, -ae, m., a powerful king 
of Clusium. ■ 65. 

porta, -ae, /., city-gate, gate. 77. 

ports, -ftre, -ftvi, -atus, carry. 5. 

portorium, 4, n., toll, customs, 
duty. G. 18. 
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posed, -ere, popoacl, demand, 
claim. 6. 27. 

possessiS, -dnis, /., possession. 
G.ll. 

possum, posse, potui, be able, can. 
48. 

post, adv., and prep, with ace, 
afterwards, after, behind. 16. 

posteft, adv., afterwards. 22. 

postera, -um, adj., masc. lacks 
nom. sing., following, next. 
63. 

postqnam, conj., after. 64. 

postridiS, adv., on the following 
day. G. 23. 

Postumius, -I, m., a Roman gen- 
eral. 68. 

potens, Gen., potentis, adj., power- 
ful. 65. 

potentia, -ae,/., power, influence. 
G. 18. 
. potest&s, -fttis, /., power. 20. 

potior, -irl, -Itus, get possession 
of, with abl.; with gen., get 
the mastery over. 48. 

praeoSdO, -ere, -cessl, -cessurus, 
go before; surpass, excel. G. 1. 

praecipio, -ere, -cSpI, -ceptus 
(prae-capi5), anticipate, com- 
mand, instruct. G. 22. 

praeda, -ae, /., booty, plunder, 
spoil. 43. / 

praeficiO, -ere, -feci, -fectus 
(prae-faciO), place at the head, 
put in command. G. 10. 

praemittS, -ere, -mlsl, -missus, 
send ahead. G. 15. 

praemium, -I, n., reward. 42. 

praeoptS, -fire, -aM, -itus, prefer. 
G. 25. 

praesens, Gen., praesentis, adj., 
present. G. 18. 



praesentia, -ae, /., presence, the 

present time. G. 15. 
praesertim, adv., especially. 73. 
praesidium, -I, n., guard, aid, 

garrison, post. 65. 
praestS, -are, -stiti, -stitus and 

-stfttus, excel, (with dat.); 

trans., perform, exhibit. 70. 
praesum, -esse, -ful, be at the 

head, be in command of. 48. 
praeter, adv. and prep, with ace., 

beyond, past, besides, except. 68. 
praeteritus, -a, -um, past, bygone. 

G. 20. 
praetor, -oris, m., general; a 

praetor, a Roman magistrate 

next below consul in rank. 

G. 21. 
preeSs, -um, sing, rare except abl., 

prece, /., prayers, entreaties. 

G. 16. 
precor, -Irt, -fttus, pray, entreat. 

66. 
premS, -ere, pressl, pressus, 

press, oppress, burden, press 

upon, attack. 73. 
prSndo, -ere, -ndl, -nsus, seize, 

take, grasp. G. 20. 
pretium, -I, n., price, value, re- 
ward. 17. 
prldiS, adv., on the day before. 

G. 23. 
primum, adv., first, at first. 

G. 25. 
primus, -a, -um, first. 31. 
prlnceps, Oen., prlncipis, adj., 

first, chief, foremost ; noun, 

chief, foremost man. G. 7. 
prlncipfttus, -us, m., leadership, 

supremacy. G. 3. 
prior, prius, comp. adj., former, 

previous, prior. 51. 
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prlstinus, -a, -nm, old, former. 
G. 13. 

priusquam, conj., before, sooner 
than. 64. 

privfttim, adv., privately, as pri- 
vate persons. G. 17. 

privatus, -a, -urn, personal, pri- 
vate, out of office; noun, a 
citizen in private life. 61. 

prS, prep, with abl., before, in 
behalf of, for, instead of, in pro- 
portion to. 43. 

probS, -are, -avi, -fttns, approve, 
prove, show. G. 3. 

proditor, -5ris, ?n., traitor, be- 
trayer. 39. 

prSdS, -ere, -didl, -ditus, give up, 
betray, hand down, transmit. 
G. 13. 

proelinm, -I, n., battle. 13. 

profectiS, -Snis, /., departure. 
G. 3. 

proficlscor, -I, -fectus, start, set 
out, go, march. 51. 

prohibeS, -Sre, -ui, -itus (pro- 

. habeS), restrain, keep off, pre- 
vent. 70. 

prSiciS, -ere, -i§cl, -iectug (prS- 
iaci5), throw forward, cast 
down, abandon. G. 27. 

prope (comp., propius; superl., 
proximo"), adv., near; also prep, 
with ace, near. 56. 

propellS, -ere, -pull, -pulsus, 
drive back, repel, rout. G. 15. 

properS, -are, -avi, -atus, hurry, 
hasten. 8. 

propinquus, -a, -urn, near, re- 
lated; pi., relatives. G. 16. 

prSpSnS, -ere, -posui, -positus, 
place before, state, make known. 
G. 17. 



propter, adv. and prep, with 
ace, near by, on account of. 
G.9. 

proptereft, adv., on this account. 
G. 1. 

prospicio, -ere, -spexi, -spectus, 
look forward, provide for. G. 23. 

provincia, -ae,/., province. 13. 

proximo, superl. adv., lately, last, 
recently. G. 24. 

proximuB, -a, -urn, nearest, next, 
last. G. 1. 

publics, adv., publicly, as a state. 
G. 16. 

ptLblicus, -a, -urn, of the people, 
of the state, public. G. 12. 

puella, -ae, /., girl. 1. 

puer, -etf , m., boy, child. 12. 

pugna, -ae,/., fight, battle. 18. 

pugnS, -are, -avi, -fttttrus, fight. 
7. 

pulcher, -chra, -chrum, beautiful, 
fine. 13. 

punio, -ire, -IvI and -il, -Itus, pun- 
ish. 52. 

purg5, -axe, -avi, -atus, make 
clean, free from blame. G. 28. 

puts, -are, -ftvl, -atus, think. 45. 

PyrSnael (montes), m., the Pyre- 
nees. G. 1. 

quft, rel. adv., where, by which 
way. G. 6. 

quadraginta, indecl. num., forty. 
56. 

quadringentl, -ae, -a, four hun- 
dred. G. 5. 

quaerS, -ere, quaesivi, -itus, seek, 
ask, inquire. 64. 

quftlis, -e, rel. and interrog. adj., 
of what sort. G. 21. 

quaxn, adv. and wry., than, how; 
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quam diS, as long as. With 
8uperl., as much as possible. 
29,66. 

quantus, -a, -urn, rel. and inter- 
rog. adj., how great, how much, 
as great as, as. G. 17. 

qufire*, on account of which thing, 
wherefore. 31. 

quftrtus, -a, -urn, fourth. 56. 

qnattuor, indecl. num., four. 26. 

quattuordecim, indecl. num., four- 
teen. G. 29. 

-que, enclit. conj., and. 4. 

queror, -i, questus, complain, la- 
ment. 71. 

qui, quae, quod, rel. pron., who, 
which, that, whose, whom, etc. 
42. 

quidam, quaedam, quiddam, a 
certain one, a certain thing. 69. 

quidem, adv., certainly, indeed, at 
least ; ne . . . quidem, not even ; 
emphatic word comes between 
nS and quidem. 77. 

quin, conj., but, that ; quin etiam, 
nay even. 70. 

quindecim, indecl. num., fifteen. 
56. 

qulngentl, -ae, -a, five hundred. 
G. 15. 

quini, -ae, -a, five each, five apiece. 
G. 15. 

quinque, indecl. num., five. 56. 

quiutus, -a, -urn, fifth. G. 6. 

quia, quid, interrog. and itidef. 
pron., who? what? any one, 
anything, some one, something. 
62, 72. 

quisquam, quicquam, indef.pron., 
any one, anything. 68. 

quisque, quidque, indef. pron., 
each one, each thing, each. 68. 



qu5, with subj., in order that. 

G.8. 
quod, conj., because, that, the 

fact that ; quod si, but if. 71. 
quSmixLua or quo minus, conj., 

that not, in order that not, from. 

71. 
qu5modo or qu5 modo, in what 

manner, how, as. 67. 
quoque, adv., also, too. G. 1. 
quot, indecl. rel. and interrog. 

adj., as many, as many as, how 

many. G. 29. 
quotannis, adv., yearly, every 

year. 59. 

raeda (also rida), -ae, /., wagon. 
G.26. 

rapina, -ae, /., plunder, plunder- 
ing. G. 15. 

rati5,-5nis,/., reckoning, account, 
reason, plan. G. 28. 

ratis, -is,/., raft G. 8. 

Bauraci, -5rum, m., a tribe near 
the Rhine. G. 5. 

recens, Gen., -entia, adj., new, 
fresh, late. G. 14. 

recipio, -ere, -cSpi, -ceptus (re- 
oapio), take back, recover, re- 
ceive ; s§ recipere, betake one's 
self, withdraw, retreat. 54. 

recusd, -fire, -ftvi, -fttus, refuse, 
decline, reject. 50. 

reddo, -ere, -didi, -ditus, give 
back, return, deliver. 61. 

reded, -ire, -ii, -iturus, go back, 
turn back, return. 47. 

redimo, -ere, -SmI, -emptus 
(red-emo), buy back, purchase, 
buy up. G. 18. 

redintegrd*, -fire, -ftvi, -fttus, re- 
new. G. 25. 
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reditiS, -Snis, /., a return, return- 
ing. G. 5. 

reducS, -ere, -duxi, -ductus, lead 
back, bring back. G. 28. 

refers, -ferre, rettull, relfttus, 
carry back, report, refer. 63. 

BSgillus, -I, m., name of an an- 
cient lake, the exact location of 
which is unknown. It was not 
far from Tusculum. 68. 

rSgnS, -are, -ftvi, -fttus, rale, be 
king, reign. 50. 

regnum, -I, n., kingdom, power, 
rule. 43. 

regS, -ere, r$xi, rectus, rale, rale 
over, govern. 25. 

reiciS, -ere, -iSci, -iectus (re- 
iaciS), throw back, hurl back, 
drive back. G. 24. 

relinquS, -ere, -liqui, -lictus, 
leave, abandon. 22. 

reliquus, -a, -um, remaining, the 
rest, future. G. 1. 

reminiscor, -sci, remember. G. 
13. 

removes, -ere, -mSvi, -mStus, 
move back, remove, dismiss. 
G. 19. 

renuntiS, -ftre, -ftvi, -fttus, bring 
back word, report. G. 21. 

repello, -ere, -pull, -pulsus, drive 
back, repulse, repel. G. 8. 

repentinus,-a,-um, sudden, hasty. 
G. 13. 

reperiS, -ire, repperi, repertus, 
find, find out, learn. G. 18. 

repetS, -ere, -ivi and -ii, -Itus, seek 
again, demand back. 50. 

reprehends, -ere, -ndi, -ensus, re- 
strain, blame. G. 20. 

repugn5, -ftre, -ftvi, -ftturus, re- 
sist, oppose. G. 19. 



re's, rei, /., thing, affair, circum- 
stance, property. 35. 

rescinds, -ere, -soldi, -acissus, 
cut away, destroy. G. 7. 

resciseS, -ere, -scivl and -sell, 
-sdtug, discover, learn. G. 
28. 

resists, -ere, -stitl, stand still, 
stop, resist, with dat. 38. 

responded, -Sre, -ndi, -Snsus, 
answer, reply. 76. 

respSnsum, -I, n., answer, reply. 
G. 14. 

rSspubliea, reipfiblioae, /., state, 
republic, commonwealth. 59. 

restituo, -ere, -ui, -fttus, set up 
again, restore. G. 18. 

retineo, -Sre, -tinul, -tentus (re- 
teneS), hold back, detain, re- 
tain. G. 18. 

reverter, -i, reversus, return, 
come back. Perfect has the 
active form, revertl. G. 7. 

r$x, regis, m., king. 20. 

Rhenus, -I, m., the Rhine. 28. 

Rhodanus, -i, m., the Rhone. 
G. 1. 

ripa, -ae, /., bank (of a stream). 
11. 

rogS, -fire, -ftvi, -fttus, ask. 29. 

R5ma, -ae,/., Rome. 31. 

Romftnus, -a, -um, of Rome, Ro- 
man ; noun, a Roman. 20. 

Romulus, -I, m., founder and first 
king of Rome. 31. 

rosa, -ae,/., rose. 1. 

rursus, adv., again, back again. 
G. 25. 

rus, ruris, n., the country (as 
opposed to the city). 34. 

Sabinus, -a, -um, Sabine ; noun, a 
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Sabine. The Sabines lived in 
central Italy. 31. 

sacer, -era, -crum, sacred. 74. 

sacrum, -I, n., a holy thing or 
place ; a religious rite. 33. 

saepe, adv., often. 12. 

salus, -litis,/., safety. 32. 

sanciO, -ire, sftnxi, s&nctus, make 
sacred, make binding, ordain. 
G.30. 

San tone's, -urn, Ace, SantonSs, 
m., a tribe of western Gaul 
north of the Garumna. G. 10. 

sapientia, -ae,/., good sense, dis- 
cretion, wisdom. 52. 

sarcina,-ae,/., pack, baggage car- 
ried by soldiers. G. 24. 

satis, indecl. adj. and adv., enough, 
sufficiently. 65. 

satisfacio, -ere, -feci, -factus, 
satisfy, make amends, apologize. 
G. 14. 

scelus, -eris, n., crime, wicked- 
ness. 34. 

scio, -ire, -Ivi, -Itus, know. G. 20. 

scrib5, -ere, scripsi, scriptus, 
write. 22. 

scfltum, -I, ?i., shield. 10. 

s5cSd5, -ere, secessi, secessurus, 
withdraw, retire, go away. 74. 

secrete, adv., privately. G. 18. 

secundus, -a -um, following, sec- 
ond, favorable. 33. G. 14. 

Bed, conj., but. 18. 

sedecim, indecl. num., sixteen. 
16. 

sedeo, -ire, sedi, sessurus, sit, sit 
still, remain seated. 78. 

seditiS, -onis,/., secession, mutiny, 
insurrection. 74. 

seditiosus, -a, -um, seditious, fac- 
tious. G. 17. 



Segusi&vi, -drum, m., a tribe of 
central Gaul. G. 10. 

sementis, -is, /., a sowing (of 
grain). G. 3. 

semper, adv., always. G. 18. 

sen&tus, -us, m., the senate. 61. 

senex, senis, m., an old man. 78. 

seni, -ae, -a, six each, six apiece. 
G. 15. 

sentio, -Ire, sSnsi, sensus, per- 
ceive, know, think. G. 18. 

separ&tim, adv., separately, pri- 
vately. G. 19. 

septem, indecl. num., seven. 56. 

septentrio, -onis, m., the north; 
pi. with same meaning. G. 1. 

septimus, -a, -um, seventh. G. 10. 

BeptuSLgLatSL, indecl. num., seventy. 
56. 

sepultura, -ae,/., burial. G. 26. 

Sequana, -ae, m., the Seine, a river 
of Gaul, G. 1. 

Sequani, -drum, m., a people of 
eastern Gaul. G. 1. 

sequor, sequi, secutus, follow, 
pursue, seek. 46. 

Servilius, -i, m.,a Roman, 69. 

servitus, -litis, /., slavery, servi- 
tude. G. 11. 

Servius, -I, m., Servius Tullius, 
sixth king of Rome. 57. 

servS, -are, -ftyi, -at us, save. 8. 

servus, -i, m., slave, servant. 5. 

seu, same as sive, or; seu . . . 
seu, correl., either ... or. G. 
23. 

sex, indecl. num., six. 56. 

sex&ginta, indecl. num., sixty. 
G. 29. 

sextus, -a, -um, sixth. 56. 

si, conj., if. 41. 

sic, adv., so, thus. 41. 
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signum, -I, n., sign, signal, mili- 
tary standard, image. 45. 
silentium, -I, n., silence, quiet.. 

78. 
silva, -ae, /. , forest. 3. 
simul, adv., at the same time; 

simul atque, conj., as soon as. 

64. 
sin, conj., but if. 6. 13. 
sine, prep, with abl., without. 

22. 
singuli, -ae, -a, one at a time, one 

by one. G. 6. 
sinister, -tra, -tram, left (not 

right); sinistra, /. left hand. 

G. 26. 
slve, conj., or if; slve . . . slve, 

correl., either ... or. G. 12. 
socer, -eri, m., father-in-law. 

G. 12. 
soeins, -I, m., ally, associate. 32. 
sol, -is, m., the sun. G. 1. 
solum, -i, n., soil, ground, bottom. 

G. 11. 
solum, adv., alone, only. G. 12. 
sdlus, -a, -urn, alone. 66. 
solvo, -ere, -lvl, -Stus, loosen, 

release, fulfil, pay. 71. 
soror, -oris,/., sister. G. 18. 
spatium, -I, n., space, distance, 

space of time. G. 7. 
Sp., abbreviation for Spurius, a 

Roman praenomen. 66. 
spectS, -are, -avi, -atus, look at, 

look toward, face. G. 1. 
sperS, -&re, -avi, -atus, hope, ex- 
pect. 46. 
spes, spei,/., hope. 40. 
spontis, gen. of defective noun, 

abl., sponte, /., of one's own 

accord, voluntarily, by one's 

own influence. G. 9. 



statim, adv., immediately, a£ once. 

35. 
statu5, -ere, -ul, -St us, set up, 

think, decide, pass judgment. 

G. 11. 
statura, -ae, /., height, size, 

stature. 18. 
atlpendiarius, -a, -urn, tributary, 

dependent. G. 30. 
strepitus , -us , m. , noise , din . 78. 
studeo, -Sre, -ui, be eager for, be 

devoted to. G. 9. 
stadium, -I, n. t zeal, eagerness, 

study. 70. 
sub, prep, with ace, under, 

towards; with abl., under, at 

the foot of. G. 7. 
subdScS, -ere, -duxi, -ductus, 

draw up, withdraw. G. 22. 
subeS, -ire, -lvl and -il, -iturus, 

come under, come up, undergo. 

G. 5. 
subiciS, -ere, -ieel, -iectus, throw 

under, throw from under, sub- 
ject, place near. G. 26. 
subiatus. See tolls. 
sublevQ, -are, -avi, -atus, lighten, 

raise up, assist. G. 16. 
submoveo, -Sre, -m5vl, -m5tns, 

-push back, dislodge, repulse. 

G. 25. 
subsidium, -I, n., reserve, help, 

reinforcement. 70. 
subsistd, -ere, -stitl, make a 

stand, halt. G. 15. 
subveho, -ere, -vexl, -vectus, 

bring up. G. 16. 
succSdo, -ere, -cessi, -cessurus, 

come up, take the place of, 

prosper. G. 24. 
sul, sibi, s5, reft. pron. of the 3d 

pers., him, himself, etc. 54. 
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Sulla, .-ae, m., Lucius Cornelius 
Salla, a great Roman general 
and statesman. G. 21. 

sum, esse, ful, futurus, be. 14. 

gumma, -ae,/., total, sum, whole. 
G. 29. 

summus, -a, -urn, highest, su- 
preme, highest part of, top of; 
summum, -i, n., the top. 78. 

sumS, -ere, sumpsl, stlmptufl, 
take. G. 7. 

sfimptus, -us, m., expense. G. 18. 

superior, -ius, comp. adj., higher, 
earlier, stronger. G. 10. 

superQ, -are, -avl, -atus, over- 
come, surpass. 7. 

supersum, -esse, -ful, be left over, 
remain, survive. G. 23. 

suppetS, -ere, -il, -Itus (sub- 
petS), be on hand, hold out. 
G. 3. 

suppliciter, adv., as a suppliant, 
as suppliants. G. 27. 

supplicium, -i, n., punishment 
(by death). G. 19. 

suscipi5, -ere, -cSpi, -ceptus 
(subs-capiS) , take up, under- 
take, begin. G. 3. 

suspIciS , -Suis, /. , suspicion. G. 4. 

sustine5, -ere, -tinul, -tentus 
(subs -ten eo), withstand, endure, 
sustain, stop. G. 24. 

8UUS, -a, -um, reft, possessive adj., 
his, her, its, their own. 54. 

T., abbreviation for Titus, a 
Roman praenomen. 66. 

tabula, -ae, /., board, writing 
tablet, list, record. G. 29. 

taceS, -Sre, tacul, be silent, keep 
secret, conceal. G. 17. 

tarn, adv., so, so much. 47. 



tamen, adv., nevertheless, yet, 

still. 45. 
tametsi, conj., although. G. 30. 
tandem, adv., at length, finally. 

10. 
tantus, -a, -am, so great, so much. 

65. 
tardus, -a, -um, slow. 46. 
Tarquinius, -i, m., name of the 

last royal family at Rome. 53. 
telum, -I, n., a (missile) weapon, 

dart, missile. 10. 
temperantia, -ae, /., self-control, 

discreetness. G. 19. 
tempers, -Are, -avl, -atus, control, 

control one's self, refrain. G. 7. 
templum, -I, n., a temple. 52. 
tempto, -are, -avi, -atus, try, at- 
tempt. G. 14. 
tempus, -oris, n., time. 31. 
teneo, -Sre, -ul, hold, have, keep. 

7. 
ttr, adv., three times. 56. 
terra, -ae,/., land. G. 30. 
terreo, -ere, terrul, -itus, frighten. 

8. 
terror, -oris, m., terror, panic, 

alarm. 30. 
tertius, -a, -um, third. 47. 
testis, -is, m. and /., witness. 

G. 14. 
Tiberinus, -i, m., the Tiber. 66. 
Tiberis, -is, m., the Tiber. 23. 
Tigurlnus, -a, -um, of the Tigurini, 

one of the four cantons of the 

Helvetians. G. 12. 
timeS, -ere, timui, fear. 6. 
timidus, -a, -um, timid. 9. 
timor, -Sris, m., fear, alarm. 

G. 22. 
tolerS, -are, -Avl, -atus, bear, en- 
dure, hold out. G. 28. 
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toll5, -ere, sustull, sublatus, lift 
up, elate, take, take away, de- 
stroy. G. 5. 

TolosatSs, -am, m. , the inhabitants 
of Tolosa. G. 10. 

totus, -a, -am, all, the whole, total. 
41. 

trftdo, -ere, -didl, -ditus, hand 
over, surrender, relate. 43. 

trfidflco, -ere, -dflxl, -ductus 
(trfins-dfloS), lead across, trans- 
fer. 49. 

tr&gola, -ae, /., a Gallic javelin. 
G. 26. 

trino, -are, -fivi, swim across, 
swim over. 66. 

trans, prep, with ace, across, on 
the other side of. 20. 

transeo, -ire, -ii, -itus, go across, 
cross, go over. 54. 

transfigS, -ere, -flxi, -fixus, pierce 
through. G. 25. 

treeenti, -ae, -a, three hundred. 
G. 29. 

trSs, tria, three. 38. 

tribunus, -I, m., a tribune, a magis- 
trate elected by the plebs to watch 
over the interests of the common 
people. 74. 

tribuS, -ere, -ui, -fltas, grant, 
render, attribute, ascribe. G. 13. 

triduum, -I, n., a period of three 
days, three days. G. 26. 

trigintft, indecl. num. , thirty. 26. 

triplex, Gen., triplicis, (K#., three- 
fold. G. 24. 

Troucillus, -I, m., Gaius Valerius 
Troucillus, a Qaul. G. 19. 

tu, tol, tibi, t§, pers. pron., thou, 
you. 61. 

TulingI, -5rum, m., a German 
tribe. G. 5. 



Tullus, -i, m., Tullus Hostilius, 
third king of Rome. 35. 

turn, adv., then. G. 17. 

turba, -ae, /., tumult, throng, 
crowd, mob. 59. 

tuus, tua, tuum, thy, thine, your, 
yours. 57. 

ubi, rcl. and interrog. adv., where, 

when. 55. 
ulciicor, -I, ultua, punish, avenge. 

G. 12. 
alius, -a, -am, any. 74. 
ulterior, -las, comp. adj., farther. 

G. 7. 
ultimus, -a, -am, farthest, most 

remote, last. 60. 
una, adv., together with, along 

with. G. 5. 
unde, re I. and interrog. adv., 

whence, from which. G. 28. 
flndecim, indecl. num., eleven . 56. 
undSviginti, indecl. num., nine- 
teen. G. 8. 
undique, adv., from every side, 

on all sides, everywhere. 72. 
anas, -a, -am, one, alone. 38. 
orbs, urbis,/., city. 23. 
usque, adv., all the way, even to, 

all the time, even till. 70. 
usus, -fig, m., use, practice, experi- 
ence, advantage ; ex flail, to the 

advantage of. G. 30. 
at, with indie, when, as; with 

8iibj\inc, that, in order that, so 

that, how. 38. 
uter, utra, utrum, interrog. adj., 

which (of two) ? 48. 
uterque, utraque, utrumqoe, each 

(o/*i0o),both. 64. 
uti, same as at, that, so that, in 

order that, how. G. 5. 
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fitor, -I, fisus, use, employ. 48. 

utrimque, adv., on both sides, on 
each side. 43. 

utrum, conjunc, whether ; some- 
times to be omitted in transla- 
tion . 63. 

uxor, -oris,/., wife. 53. 

vaco, -are, -ftvi, -fttus, be unoccu- 
pied, lie waste. G. 28. 
vadum, -i, n., ford, shallow place, 

shoal. G. 6. 
vagor, -&rl, -fttus, roam about, 

wander. G. 2. 
vale5, -5re, -ul, -iturus, be strong, 

prevail, be well. 57. 
Valerias, -I, m., a Roman name. 

G.19. 
vallum, -I, n., palisade, rampart, 

wall. G. 26. 
v&stS, -Are, -ftvi, -fttus, ravage, 

devastate. G. 11. 
vectlgal, -Slis, n., tax, tribute, 

revenue. G. 18. 
vend, -ere, vexi, vectus, carry ; 

pass., ride. 70. 
Veil, -drum, m., a city of ancient 

Italy. 48. 
vel, conj. and adv., or, or even, 

even; vel . . . vel, correl., 

either ... or. 66. 
veni5, -ire, vSnl, venturus, come. 

30. 
Verbigenus, -i, m., a canton of the 

Helvetii. G. 27. 
verbum, -i, n., word. 50. 
vereor, -eri, -itus, fear, respect, 

dread. 46. 
vergS, -ere, slope, lie, be situated. 

G. 1. 
vergobretug, -i, m., vergobret, 



chief magistrate of the Haedu- 
ans. G. 16. 

versor, -ftri, -fttus, move about, 
dwell, be engaged in. 68. 

▼ert5, -ere, verti, versus, turn. 
76. 

Verucloetius, -i, m., an Helvetian. 
G.7. 

vSrus, -a, -urn, true. G. 18. 

vesper, -eri, m., evening. G. 26. 

vester, -tra, -tram, your. 43. 

veterftnus, -a, -urn, veteran. G. 24. 

vetus, Gen., veteris, adj., old, 
former. G. 13. 

vexo, -ftre, -ftvi, -fttus, harass, 
annoy, ravage. G. 14. 

via, -ae, /., way, road, street. 3. 

victor, -oris, m., conqueror, vic- 
tor. 28. 

victoria, -ae,/., victory. 10. 

vicus, -i, m., village. 13. 

videO, -6re, vidl, visus, see ; pass., 
be seen, seem. 6. 

vigilia, -ae, /., a watch. The Ro- 
mans divided the night into four 
watches from sunset to sunrise, 
G. 12. 

viginti, indecl. num., twenty. 51. 

vincS, -ere, vici, victus, conquer. 
46. 

vinculum, -I, n., chain, bond. 72. 

vir, -I, m., man, hero. 12. 

virtus, -utis, /., manliness, brav- 
ery, valor, virtue. 42. 

vis, vis, /., strength, force, vio- 
lence. 51. 

vita, -ae,/., life. 5. 

vito, -ftre, -ftvi, -fttus, shun, avoid. 
G. 20. 

vivO, -ere, vlxl, victurus, live, be 
alive. 46. 
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vix, adv., hardly, scarcely, with 

difficulty. 77. 
v5BIs, dat. and abl. of vos. 
voco, -are, -ivi, -itus, call. 6. 
Vocontii, -drum, ra., a Gallic tribe 

south of the Allobroges. G. 

10. 
volo, velle, volui, will, wish, be 

willing. 55. 
Yolsci, -drum, m. a powerful race 

akin to the Latins. 69. 



voluntas, -fitis,/., will, good-will, 

consent. G. 7. 
v5s, pers. pron. f you, yourselves. 

59. 
voveS, -ere, vovl, votus, vow. 68« 
vulgus (or volgus), -I, n., crowd, 

mass, common people. G. 20. 
vulner5, -ftre, ftvi, -ttus, wound. 

10. 
vulnus (or volnus), -eris, n., 

wound. 47. 
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An Elementary Latin Course 

By Franklin H. Potter 

Professor of Latin, State University of Iowa 

//. xvi + 231 + xvii + 109 + j2. $f.f* 

The book has grown out of several years' experimental work in 
Latin pedagogy in the State University of Iowa and the grammar 
and high schools of Iowa City. The book is, therefore, a docu- 
mentation of the right methods of teaching Latin, right for immediate 
and for lasting results. 

NOTEWORTHY FEATURES 

( 1 ) Limited vocabulary — 610 words exclusive of proper names. 
All but about thirty of these occur in both the Caesar and Cicero 
usually read. (2) The declensions are by cases, and otherwise 
simplified. ( 3 ) Reading Latin and translating into Latin are two- 
different processes, and each here is kept distinct. (4) The selec- 
tions for translating from and into Latin are placed together and 
apart from the lessons and vocabularies. (5) After the thirtieth 
lesson, the early history of Rome is presented in connected dis- 
course. (6) Every principle is fully illustrated and brought up 
afresh several times, and drills and reviews are fully provided for. 
( 7 ) The manifold relations of English and Latin are brought out in 
a variety of ways. (8) The author's New Method for Caesar is 
furnished with the lessons. 

Cicero Select Orations 

By Benjamin L. D'Ooge 

Professor of Latin, Michigan State Normal College 

pp. Ixxxvi + 372 + 146. $I.2f 

With Crittenden' 8 Pro Roscio, and Edwards* Select Letters 

//. vi + 34 pp. xvi + 67 $1*40 

Gives the student a right point of view and leads him to appreciate 
Cicero. (1) Parallel selections from Sallust's Catilinaria for sight 
reading. (2) Unrivalled maps and illustrations, including inedita 
of the Forum, etc. (3) Synonyms in foot-notes encouraging the 
student to think in Latin. (4) Tables of synonyms and related 
and contrasted words. (5) Notes "on the school-boy level." 
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A New Method for Caesar 

By Franklin H. Potter 

Professor of Latin, the University of Iowa 

pp. xvii + 161. $0.30 

The method, in its more obvious features, consists of a series of 
preparations. A half chapter or chapter is taken, its special vocab- 
ulary methodically presented and drilled on ; then the idioms in 
like manner. Before reading the text on which the lesson is based, 
a number of sentences for translation are given, introducing the 
vocabulary and constructions of the text, but in a pedagogically 
more rational order. When thirty chapters of Caesar's Gallic 
War, Book I, have thus been worked out, the student is ready to 
go on, to go on, not begin over. The book is an inspiration. 

Caesar's Gallic War, Books I-V 

By Harold W. Johnston 

Professor of Latin, Indiana University, and 

Frederick W. Sanford 

Assistant Professor of Roman History and Literature, 
University of Nebraska 

pp. xlvii +339 + 98. $1.00 
With Part I {Caesar} of the Daniell-Broivn Latin Composition, $I.2J 

A working manual for the student, giving him aid according to 
the exact measure of his needs, and teaching him the art of study. 
( 1 ) A carefully selected text. ( 2 ) Beautiful illustrations, accurate 
maps and plans. (3) Tables of synonyms and of related and con- 
trasted words. (4) Concise but helpful notes. (5) A well- 
arranged and usable vocabulary. (6) Words occurring more than 
once (except proper nouns) printed in heavy-faced type. (7) All 
prose composition needed, in one book. 
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Virgil Aeneid, Books I-VI 

By H. R. Fairclough , 

Professor of Latin, Leland Stanford Junior University, and 

Seldon L. Brown 

Principal of Wellesley (Massachusetts) High School 

//. Ixi + jij + 140, $140 

The collaboration of a college professor and a secondary school 
principal has produced an edition which is at once scholarly and 
practical. While providing the pupil with plenty of help in coping 
with linguistic difficulties, it lays special stress on the aesthetic and 
artistic side. Thus the ordinary notes are supplemented by others, 
which deal with the whole paragraph or section, and call attention 
to important stylistic features, the careful structure of the narrative, 
the harmonies of sound and sense, and the artistic variation* of the 
hexameter. The student using this edition will never be allowed 
to forget that he is studying a poet. Attention is also called to the 
following 

SPECIAL FEATURES 

(1) A specimen translation. (2) A series of questions on each 
book. (3) Illustrations that elucidate and instruct. (4) The 
marking of the long vowels in the text of Book I. ( 5 ) A list of 
the figures of speech occurring frequently in the poem. (6) Intro- 
duction centers interest upon the personality of the poet. 

New Latin Composition 

By M. Grant Daniell and Seldon L. Brown 

pp. ix + 274, $1.00; Part I, $0.30; Parts II-III, $o.6j; Part III, $o.jj 

Greatly improved. (1) Shorter and easier oral exercises. (2) At 
least six sentences to illustrate the special grammatical point. 
(3) Idioms and phrases at the head of each chapter. (4) A more 
continuous historical narrative in the written exercises. (5) Com- 
mon words in heavy type to be learned each day. Part I based on 
Caesar, Part II on Cicero, Part III a systematic, grammatical review 
for the fourth year. The book is organized for successful mastery, 
and every detail has been worked out with care. 
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